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1. Hepeqeﬂb IJIAHUPYEMBIX pE3yJIbTaTOB oﬁyqe}mﬂ o JTMCHUIIJIMHE, COOTHECCHHBIX C

YCTAaHOBJCHHBIMU B OﬁpaSOBaTeJILHOﬁ nporpaMme HHAUKaATOPpaMM JOCTHKCHU A

[To uToram ocBOEHUsT TUCIUTIIIMHBI 00yUYaIONTUNACS TOJDKEH JTOCTUYb CIICIYIOIIUX PE3YJIbTATOB

KOMIIeTeHIIMH

o0yJeHUSI:
Kareropus dopmupyemas Kon u naumenoBanue | Pe3yabraThbl 00yueHust
(rpynma) KoMIeTeHuus (¢ HHIMKATOpPA 10 AUCUMIJIMHE
KoMmeTeHumii’ | yka3amumem Koaa) JOCTHIKEHM ST
(npu HAJIMYUH KOMIIeTeHIMH
OIIK)
Kommynurayus VK-4. Cnocoben HVK 4.1. 3naem: ocuosuvie | 3naem cnocodwl opeanuzayuu

oCyuecmensimy 0en08yio
KOMMYHUKAYUIO 8 YCIHOU
U nUCLMeHHOU opmax
Ha 20CY0apCmeeHHoM
a3vike Poccutickoii
Dedepayuu u
UHOCMPAHHOM(bIX)
A3bIKe(ax)

cospemenbie
cpeocmea
RUCOMEHHOU  KOMMYHUKAYUUL

npuemvl U
YCmHOU u

Ha ZOCy()apCWIGeHHOM A3bIKE

YCNHbIX u
meKcmoe Ha PpYyCCKOM A3blKe.

NUCbMEHHbLX

Poccuiickoti Deodepayuu

(pycckom) ucnoivsyemvie 6

npogeccuonanbHoM

83auUMOO0elicmaul.

HYK 4.2. VYmeem: | Ymeem cozdoasamv nocuuecku
B0CHPUHUMAMD, CMPYKMYpUuposanbie,
aHAIU3UPOBAMD U | omauuarowuecs YeibHOCmbio
KpUMu4ecku oyeHusamv | U CGAZHOCMbBIO  MEKCHbl
YCmMHYI0O U NUCOMEHHYIO | HAYYHO20 u 0e106020
oenogylo ungpopmayuio Ha | xapakmepa — Ha — PYCCKOM
PYCCKOM  s13blKe;, €030a6amb | si3bIKe.

Ha Pycckom sA3bIKe

NUCbMEHHble U YCIHble

mexcmoi HAayyHo2o u

ouyUaILHO-0e106020

cmunetl peyu.

HUVK 4.3. Braoeem: | Buaoeem

CUCMEMOU  HOPM — PYCCKO20 KOMMYHUKAMUGHBIMU
JUMepamypHo2o A3bIKA, cmpamezus "
HABLIKAMU UCNONL30BAHUSA

AZIKOGHX  CPedCmE o | MmaKmukamy, HeoOX0OUMbIMU
DOCTIUNCEH S ons peanusayuu
npogeccuonanvuvix yenet, & | NPOPeCCUOHANLHOU

mom uucne 6eoeHuss 0eno6ol
nepenucKu.

KOMMYHUKayuu Ha pyccKom
A3bIKE.

UYVK 4.4. 3naem: ocrnoenvie

coBpeMeHHble  npuemvl U
cpedcmea YCMHOU u
NUCbMEHHOU  KOMMYHUKAYUY
Ha UHOCMPAHHOM(bIX)
A3vIKe(ax), UCnoIv3yemvie 8
npogeccuoHarbHoOM
83aumooecmeuu.

3naem cnocobwl opeanusayuu
YCMHBIX U
mekcmos  Ha

NUCOMEHHBIX
AHIUUCKOM
s3blKe c cobmooenuem
gonemuueckux,

2PAMMAMUYECKUX u

JIEKCUYEeCKUX HOPM.

! Vkaseigaercs tonbko s YK u OIIK (nipu Hamuuun).




HyK 4.5. Ymeem:
B0CHPUHUMAMD,

aHanu3upoB8ams u
Kpumuyecku oyeHusamy
YCMHYI0O U NUCLMEHHYIO
0enogyio  unHopmayuro  Ha

UHOCMPAHHOM(bIX) s3bIKe(ax);
coz0asamv Ha
UHOCIMPAHHOM(bIX) s3bIKe(ax)

Ymeem cozoasame nocuuecku
CMPYKmMYypuposanbie,
omaudaowuecs: YearbHoCmvio
U C6A3HOCMbIO
HAY4HO20 u
Xapakmepa Ha AHTUNCKOM
A3bIKeE.

meKkcmol
0e106020

nUcbMeHHble U YCMHble
meKkcmul HAYYHO2O u
ouyuanbHo-0e106020
cmunel peyu.
nyK 4.6. Bnaoeem: | Buaoeem cnocobamu
cucmemou HOPM. | o cviyecmenenus
uHOCpaHHO20 (bLx) npogheccuoHanbHol
A361Ka(08); HaBbIKAMU
UCNONBL308AHUS A3bIKOBLIX KOM'MyV [ ha
cpeocme  Ona  Oocmudicenus | FHSUUCKOM AZbIKE.
npogheccuonanvhvlx yeneu, 6
mom uucie 6edenusi 0eno6ol
nepenucKu.
Jlunzeucmuxa, OIIK-5. Cnocoben | 5.1 OIIK-5. Bnadeem | Buadeem — onemuueckumu,
KOMMYHUKAYUSL ucnonbzosamy 8 | ocHogHbLM USYUACMBIM. | o3 v amueckumu u
npogheccuoHanbHol AIBIKOM 6 €20 JTUMEPAMYPHOU | oo Hopmami
OdessmenvHocmuy, 6 mom | gpopme. .
yucie  neoazoeuyeckol, AHENUUCKOS0 AbIKA.
c60000H0€ éradenue | 5.2 OIIK-5.  Hcnomvsyem | Hcnonwzyem OCHOBHDLE
OCHOBHBIM  USYHACMbIM | Hazoeble Memoobl U NpUeMvl | cnocobul co30anus
A3bIKOM 6 €20 | pasnuunvix munos ycmuoii u | ppogeccuonansnozo
aumepamypHoi - gpopme, .
Gaz06bIMIL MEMOdami 1 nucCbMeHHoOU KOMMYHUKayuu auc;(ylzca Ha pycckom U
npuemamy  pasmusnsix | 9 DPOOHOM U (UNU) UBYHAEMOM | aHEAULICKOM S3bIKAX.
Munoe yemnot u | uHocmpannom  A3vike  OnA
nucwyleyyozj ocywecmeienus
KOMMYHUKAyuu Ha | npogeccuonanvHoll, 8 mom
oanHom A3bIKe. uycne neoazo2uyeckoll
oesamenbHOCmU.
5.3 OIIK-5. Bedem Ocywecmensiem yCmuyio u
KOppekmHyo  YCMHYI0 U | NUCOMEHHYIO KOMMYHUKAYUIO

RUCOMEHHYIO  KOMMYHUKAYUIO
Ha pOOHOM U (Ul) U3YUAEeMOM
UHOCTNDAHHOM A3bIKE, 8 THOM

H4 PYCCKOM U AH2IULICKOM
A3IKAX ¢ cobarooenuem

oquoanuttecxux, JleKcu4ecKkux

uucne 6 PAMKaxX | u epamMmamudeckux Hopm.
neoazocuieckoti

OoesamenbHOCHU.

5.4 OIIK-5. Hcnonezyem | Hcnoavsyem — pycckuil — u

POOHOU U (Unu) u3yyaemvlii
UHOCMPAHHBILL  A3bIK  OJiA
PA3UUHBIX cumyayuti
YCMHOU,

BUPTYANLHOU KOMMYHUKAYUU.

NUCbMEHHOTU u

AHeUUCKULL A3bIKU 8 YCIHOM
U RUCLMEHHOM  OUCKYDCAX
OHAAUH U 0hghaatiH.




2. llesb 1 MeCTO IMCUMILINHBI
B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/IbHOM MPOrpaMMbl

JucuuruiHa — «Yenyonéunviil  Kypc OCHOBHO20 UHOCMPAHHO20 — SA3bIKA» OTHOCUTCS K
00s13aTeNIbHOM YacTH.

Hucnummaa u3ydaercst Ha 1, 2, 3 kypcax B 1, 2, 3, 4, 5, 6 cemecrpax.

enu n3ydeHns QUCHUTUIMHBL: ¢(HOPMUPOBATh 3HAHUE (POHETUIECKOTO CTPOSI, TPAMMATHYECKOM
U JIEKCUYECKON CHUCTEM aHIJIMMCKOro $3blIKa, pPa3BUTh CIOCOOHOCTh K YCTHOM M NUCHbMEHHOMN
KOMMYHHUKAIIMM HA AHTJIMACKOM SI3bIKe, C(OPMHPOBATH YyMEHHE HCIOJB30BATh AHTIMHCKHUNA S3BIK B

npodeccrnoHaIbHOM 1A TENbHOCTH.



3. Conep:xxanue padoyeii nporpaMmmsbl (00beM AMCHUIIMHBI, THNIBI U BU/bI Y4eOHBIX 3aHATHIA,

y4eOHO-MeToau4YecKoe obecrnedeHHe CaMOCTOSATEIbHOM PadoThl 00y4arOLINXCs)

Conepxanne pabodeil mporpaMmel npesctasiieHo B [Ipunoxkennn Ne 1.



4. D oHJ OLIEHOYHBIX CPpEaACTB 10 JUCHUIIJINHE

4.1. Hepeqeﬂb KOMIIeTEHIINI 1 HHAUKATOPOB J0CTUKCHUSA KOMIIeTEHIIHII C YKazaHuem
COOTHECEHHBIX C HUMH 3allNIAaHUPOBAHHBIX PE3yJIbLTATOB oﬁyqe}mﬂ o JTUCHUIIJIMHE. Onucanue
KPUTEPUECB U LIKAJ OLICHUBAHUA PE3yJIbTaTOB Oﬁy‘leHHﬂ no JTMCUMIIJIMHE.

VYK-4 — CriocoOHOCTh OCYHIECTBISTH JIEIOBYI0O KOMMYHHKAIMIO B YCTHOW M MHCbMEHHOH (hopmax Ha
rocynapcTBeHHOM s3blke Poccuiickoit @enepanuu 1 THOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(ax).

Koa u Pe3yabTaTthl Kpurepuu onennBanus pe3ynbTaTtoB 00yUeHUs
HAMMEHOBAHU | 00y4YeHUs Mo 5
€ HHAMKATOpa | AUMCUHUILIMHE («H 3 4 5
«He
AOCTHIKEHHUS («Y noBneTBopu X o
KOMIETeHIUH YZIOBJIETBOPH («Xoporo») («OTnyHO»)
TEJIBHOY)
TEITLHO)
WUVYK 4.1. 3uaer: | 3nHaem cmocoOwr | He 3HaeT | B HeKkoTopoit | Xopoiio 3HaeT | [IpeBocxomaHO
OCHOBHEIE OpraHu3aIu CIIOCOOBI CTeHe}éI/I 3HaeT | CHOCOOBI 3HAeT  CIOCOOBI
CTHBIX u opraHusanuu CITIOCOOBbI opraHuszanuu opraHusanuu
COBpPEMEHHEIE y p H p I p H
INHUCbMECHHBIX YCTHBIX u OpraHnu3anun YCTHBIX n YCTHBIX n
IIPpUEMBI u
pHe TEKCTOB Ha INHUCBbMCHHBIX YCTHBIX u IIMUCBbMCHHBIX IMNCbMEHHBIX
cpencrsa PYCCKOM SI3BIKE. | TEKCTOB Ha | IUCbMEHHBIX TEKCTOB Ha | TEKCTOB Ha
ycTHOU n PYCCKOM fA3BIKE. | TEKCTOB Ha | PYCCKOM SI3BIKE. PYCCKOM SI3BIKE.
IIUCbMEHHOU PYCCKOM SI3BIKE.
KOMMYHHKalluH
Ha
rOCYIapCTBEHHO
M A3BIKE
Poccuiickoii
Denepanuu
(pycckom)
HCTIONb3yeMBIE B
npodeccroHanb
HOM
B3aUMOJEICTBU
U
UYK 42. | Vmeem He ymeer | B JIOCTaTOYHOM | XopolIo ymeer | Ha BBICOKOM
Veer: CO3/1aBaTh CO3IIaBaTh CTETIeHI yMeeT | co3qaBaTh YpOBHE  yMeeT
JIOTHYIECKH CO3IIaBaTh JIOTHYECKH CO3/1aBaTh
BOCIIPHHHAMATH, JIOTHYIECKH
CTPYKTYPHpPOBA | JIOTUYECKH CTPYKTYPHUPOBAaHH | JIOTHYECKU
aHAIN3UPOBATh CTPYKTYpHpOBa
HHBIE, CTPYKTYPHUPOBaHH | BIE, CTPYKTYpHUPOBaH
n  KpUTHYCCKH | HHBIC, OTVIMYAloImuecs | ble, OTIIMYAIOIIAECS HBIE,
OLICHUBATh OTIIMHAOIINECA | [IeNbHOCTHIO M | OTJIMYAIOIIUECS IEIbHOCTBIO U | OTJIHYAIOIIAECS
YCTHYIO U | TIETHHOCTHIO U CBSI3HOCTBIO HENBFHOCTHIO U | CBS3HOCTBIO LHENPHOCTRI0 |
IIACbMEHHYIO CBSI3HOCTBIO TEKCThI CBA3HOCTBIO TEKCTHI HAYIHOI'O U | CBA3HOCTBHIO
JIENI0BYIO TeKCThI HAYIHOTO ¥ | TEKCTHI HAYIHOTO U | JETIOBOTO TEKCTHI
€II0BOTO €II0BOTO xapakrepa Ha | HAy4HOTO u
WHPOPMALIMIO HA | HAYYHOTO H 5 5 p p ya
xXapakTepa  Ha | Xapakrepa Ha | pYCCKOM SI3BIKE. JIEIIOBOT'O
PYCCKOM sI3BIKE; | NEMOBOTO
PYCCKOM SI3BIKE. | PYCCKOM SI3BIKE. xXapakrepa Ha
c03/1aBaTh Ha | xapakrepa Ha PYCCKOM SI3BIKE.
PYCCKOM  SI3BIKE | PYCCKOM
MMMCBMEHHBIE W | SI3BIKE.

YCTHBIE TEKCTHI
Hay4IHOTO u
oummazpHO-
JIETIOBOTO

CTHIIEH peun.




NyK 4.3. | Bradeem He Bnaneer | B Xopomo  Biageer | OTIUYHO
Brnaneer: KOMMYHHKATHB | KOMMYHWKATUB | yJIOBJICTBOPHUTCIHH | KOMMYHHKATHBHBI | BIIaJCET
CHCTEMOH HOpPM | HBIMH HBIMHU o CTCTICHU | MU CTPAaTErWsAMHU U | KOMMYHUKATHBH
pycckoro CTpaTerusiMi | | CTpaTervsIMH | | BiaJeeT TaKTUKaMH, BIMH
JUTEPATYPHOT'O TaKTUKaMH, TaKTHKaMH, KOMMYHHKATHBHBI | HEOOXOIMMBIMHU CTpaTeTHsIMH U
SI3BIKA; HEOOXOANMBIMH | HEOOXOAWMBIMH | MU CTpaTeTHsAMHU M | ISl peaju3aliy | TaKTUKaMH,
HABBIKAMH JUISL peasIM3aliy | JUIs peayn3aliy | TaKTHKaMHU, po()eCCHOHAIBHO | HEOOXOIMMBIMU
WCIIONIb30BAHMS npodeccuonans | mpodeccroHanb | HEOOXOAUMBIMHU W KOMMYHHKAIlMM | JUIsI peanu3aluu
SI3BIKOBBIX HOM HOM JUIL  peali3alyH | Ha PYCCKOM SI3bIKE. | MpOo(heCcCHOHATBH
Cpe/CcTB JUId | KOMMYHHUKallUd | KOMMYHHKalluu | IpogecCHOHAIBHO oi

JOCTHKEHHUS Ha pycckoMm | Ha pPYCCKOM | i KOMMYHHKAIlUH KOMM yHHUKAIIHU
npoecCHOHANBH | SI3BIKE. SI3BIKE. Ha PYCCKOM SI3BIKE. Ha pycckoM
BIX IIENIeH, B TOM SI3BIKE.

Yucie  BeICHMs

JIeTTOBOM

TIEPETTUCKH.

NYK 4.4. 3naer: | 3uaem crocobsr | He 3Haer | B HeOombmoi | Xoporio 3Haer | IlpeBocxomHo
OCHOBHbIE OpraHu3aIu CIIOCOOBI CTENEeHU 3HaeT | CHOCOOBI 3HAET  CIOCOOBI
COBpEMEHHBIE YCTHBIX U | opraHu3anuu CIOCOOBI OpraHu3alyu OpraHu3alyu
TIPUEMBI U | TUCBMEHHBIX YCTHBIX U | OpraHu3aiuu YCTHBIX U | YCTHBIX u
Cpe/ICTBA YCTHOW | TEKCTOB Ha | MUCBMEHHBIX YCTHBIX U | THChMEHHBIX MUCBMEHHBIX

n MMMCbMEHHON aHTJINHCKOM TEKCTOB Ha NHUCBbMCHHBIX TEKCTOB Ha TEKCTOB Ha
KOMM yHUKAIUU SI3BIKE C | aHTJIUKACKOM TEKCTOB Ha | QHIVIMMCKOM $I3BIKE | aHTJIUICKOM

Ha cOOJII0IEHNEM SI3BIKE C | aHITIMHACKOM SI3BIKE | ¢ COOJIOJEHHEM | SA3BLIKE C
MHOCTPAaHHOM(BIX | (POHETHUECKHX, | COOJIIOJIEHNEM ¢ coOmoaeHueM | (OHETHYECKHX, co0Ito/IeHnEM

) s3bIke(ax), | rpaMMaTHIecKd | (OHETHYCSCKHX, | (POHCTUUCCKUX, rpaMMaTHYeCKUX U | (DOHETHUYECKHX,
HUCIIOJIb3YEMBIE B X n rpaMMaTHYCCKN rpaMMaTHYCCKUX U JICKCUYECKUX rpaMMaTHYCCKHUX
npo)eCCUOHANIBH | JIEKCHYECKHX X U | JEKCHYECKHX HOPM. U JIEKCHYECKHX
oM HOPM. JICKCUYIECKHX HOPM. HOPM.
B3aUMOJIEICTBUMU. HOpM.

NVYK 4.5. Ymeer: | Ymeem He ymeer | B JIOCTAaTOYHOM | XOopomIo ymeer | OTaMyHO yMmeeT
BOCIIPHHUMAT, CO3/1aBaTh CO3JIaBaTh CTETIeHI yMeeT | co3aaBaTh C03/1aBaTh
aHAJIM3UPOBATh U | JIOTHYECKU JIOTUYECKH CO3J1aBaTh JIOTHYECKH JIOTHYECKH
KPUTHYECKH CTPYKTYpUpPOBa | CTPYKTYpHUpOBa | JIOTHYECKH CTPYKTYPUPOBAaHH | CTPYKTYpHUpPOBaH
OLICHUBATh HHEBIE, HHEIE, CTPYKTYPHUPOBaHH | BIE, HBIE,

YCTHYIO U | OTIHMYAIOIIMECs | OTIIMYAIOIIUecs | ble, OTIMYAIOIINECS OTJIMYAIOIINECS
MMUCbMEHHYIO LENBHOCTRI0 U | HENBPHOCTHI0 U | OTVIMYAOLIHECS LETBHOCTHIO U | HeTBHOCTBIO U
JIETIOBYIO CBSI3HOCTBIO CBSI3BHOCTBIO HETBHOCTHIO U | CBSI3HOCTBIO CBSI3HOCTBIO
uH}popMalUIO HA | TEKCTHI TEKCTHI CBSI3BHOCTBIO TEKCTHl HAY9HOTO U | TEKCTHI
WHOCTPAaHHOM(BIX | HAYYHOTO U | HAYYHOTO U | TEKCTHI HAYYHOTO U | JEJIOBOTO HAyIHOT O u
) sI3bIKe(ax); | JeTOBOTO JIETIOBOTO JIEIIOBOTO xXapakrepa Ha | JEJIOBOrO
c03/1aBaTh Ha | XapakTepa Ha | Xxapakrepa Ha | Xapakrepa Ha | aHTJUICKOM Xapakrepa Ha
WHOCTPAaHHOM(BIX | aHTIHICKOM AHTJIMHACKOM AHTJIMHACKOM SI3BIKE. AHTJINHACKOM

) s3bIKe(ax) | sA3BIKE. SI3BIKE. SI3BIKE. SI3BIKE.
MMUCBMEHHBIE U

YCTHBIE  TEKCTHI

HAYIHOTO u

odurraIbHO-

JIEJIOBOTO CTHIJIEH

pedn.

NYK 4.6. | Braoeem He BIazeeT | YIOBICTBOPUTENH Xopomo Buaxeer | Ha OYEeHb
Bmianeer: crrocooaMu criocooaMu HO BJIazieeT | criocodaMu BEICOKOM YpPOBHE
CHCTEMOW HOpPM | OCYIIECTBICHHS | OCYIIECTBICHHS | criocobaMu OCYIIECTBIICHHS BIIAJICET
WHOCTpaHHOTO(BI | TpodeccHOoHANb | TMPOo(ecCHOHANb | OCYIIECTBICHHUS MpoEeCcCHOHANBHO | CIOCO0AMMU

X) sI3bIKA(OB); | HOM HOM mpoecCHOHANBHO | I  KOMMYHHKAIIMH | OCYIIECTBICHHUS
HaBBIKAMH KOMMYHHUKAIINA | KOMMYHUKAlMA | # KOMMYHHKAIIMU | Ha AHTTIMICKOM | TPO(ECCHOHATBH
HCIOJIb30BaHUS Ha aHIJIMHCKOM | Ha AaHIJIMICKOM | Ha AHTJIMHACKOM | SI3BIKE. oi

SI3BIKOBBIX SI3BIKE. SI3BIKE. SI3BIKE. KOMM yHHUKAIIHA
CpenCTB JUIS Ha aHTJIAHCKOM
JOCTYKEHUS SI3BIKE.
podecCHOHATHH

BIX IIEJICH, B TOM

guciae  BEACHUS

JIeJIOBOM




NEepercCKHU.

Kon m HammMeHnoBanue

Pe3yabTaThl 00yuenust

Kpurepun orieHrBaHus pe3ynbTaTOB 00ydeHUS

HHINKAaTOpa 0 JUCHMIIJIMHE
OCTHIKEHUS
a He 3aureno 3auTeHo
KOMIIeTeHIUU
WNVYK 4.1. 3Haer: OCHOBHBIe | 3Haem crioco0n! | He 3HaeT crocoOwl | 3Haer CIIoCO0BI
COBpeMeHHble TpHeMpl y | OPTAHH3AIWMH  YCTHBIX W | OPraHM3AlMH  YCTHBIX M | OPFaHM3AlMH  YCTHBIX K
o NUCHbMEHHBIX TEKCTOB Ha | MHMCHbMEHHBIX TEKCTOB Ha | MUCHMEHHBIX TEKCTOB HA
cpencTBa YCTHOMU "
. PYCCKOM SI3BIKE. PYCCKOM SI3BIKE. PYCCKOM SI3BIKE.
MTUCEMEHHOM
KOMM YHUKAIIHH Ha
rOCYIapCTBEHHOM  SI3bIKE
Poccuiickoit ~ Deneparuu
(pycckoM) HCIOJIB3yeMbIe
B npo¢heCCHOHAIEHOM
B3aUMOJCHCTBUU.
NYK 4.2 YwMmeer: | Vmeem co3naBaTh He yMeeT co3jaBathk | YMeer €o371aBaTh
BOCIIPMHUMATB, JIOTHYECKH JIOTHHCCKH JIOrHYeCKH
CTPYKTYPUPOBAHHBIC C KTYPHUPOBAHHBIC
aHaJIM3UPOBATh U | CTPYKTYpUPOBAaHHBIE, PYKTYpHP ’ TPYKTYPHP ’
OTJINYAIOIIHECS OTJINYAIOIINECS
KPUTHUYCCKHU HUBATH TIINY Hnecsa
P ec OLCHUB OTIHAOMIHEC HETBHOCTBIO M CBA3HOCTBIO | IEJIBHOCTHIO M CBSI3HOCTBHIO
YCTHYIO M IIUCbMEHHYIO | LEIBHOCTBIO U CBA3HOCTBIO | rekcThi HaYYHOTO u | TexcTs HayIHOTO -
AENOBYI0 MH(OPMALMIO HA | TEKCTBI HAYYHOTO U JICJIOBOTO  XapakTepa Ha | JEJIOBOrO  Xapakrepa Ha

PYCCKOM SI3BIKE; CO3daBaThb

Ha pycckoM A3bIKE
[IUCbMEHHBIE U YCTHBIE
TEKCTBI HAaY4HOTO u

ouIMaIbHO-1ETO0BOr0
CTWIIEH peuu.

JIeTIOBOTO XapaKkTepa Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

PYCCKOM SI3BIKE.

PYCCKOM SI3BIKE.

NYK 43, Bnapeer:
CUCTEMON HOPM PYCCKOTO
JIUTEPaTYPHOTO SI3bIKA;

HAaBBIKAMH  HCIIOJIB30BAHUS
S3BIKOBBIX ~ CPEICTB IS
JOCTIKEHHS
poeCCHOHANBHBIX  IIENeH,
B TOM YHCIE BEICHHA
JIEIIOBOM NEPETHCKHU.

Bnaoeem

KOMM YHUKQTUBHBIMHU
CTpaTerusiMi M TaKTHKaMH,
HEOOXOIUMBIMHU TS
peanu3zanuu
npodeccroHanbHON
KOMMYHHUKAIIMK Ha PYCCKOM
SI3BIKE.

He BJIaJ€eT
KOMM YHHUKATUBHBIMHU
CTpaTerusiMi M TaKTHKaMHU,
HEOOXOIUMBIMH TS
peanuzanuu
npodheccroHANLHOM

KOMMYHHKALIUH HA PyCCKOM
SA3BIKE.

Biageer
KOMMYHHKaTHBHBIMH
CTpaTerus MU M TAKTHKAMH,
HEOOXOAUMBIMU IS
peanu3anum
npoeCcCHOHAIBLHOM
KOMMYHHKAIIAK Ha PYCCKOM
SI3BIKE.

NYK 4.4. 3naer: ocHOBHBIC | 3Haem crmocoOwl | He 3HAET crocoObl | 3Haer CITIOCOOBI
COBPEMCHHBIC TIPHEMBI U | OPTaHU3AIlMM YCTHBIX W | OpPTraHW3allMd YCTHBIX ¥ | OPTaHW3AallMd  yCTHBIX W
cpencTea yCTHOU 1 | IUCBMEHHBIX TEKCTOB HAa | MHCHMEHHBIX TEKCTOB Ha | MHCHMEHHBIX TEKCTOB Ha
MMICHbMEHHOM AHTJIHACKOM SI3BIKE C | aHTJIHICKOM SI3BIKE C | aHTTIHICKOM SI3BIKE c
KOMM yHHUKAIIHA Ha | coOJIrOIEHNEM OO0 IEHEM cOoOJIFOIEHNEM
HWHOCTPaHHOM(BIX) (hoHeTHIeCKHX, (hoHETHIECKHX, (hOHETHYECKUX,

sI3bIKe(aX), MCIOIh3yeMbIe B | TPAMMATHIECKHIX 7 | TpaMMaTHYECKAX U | TPAaMMaTHIECKUX u
podecCHOHATHEHOM JIEKCHIECKUX HOPM. JIEKCHIECKUX HOPM. JIEKCHYECKUX HOPM.
B3aUMOJENCTBUM.

YK 4.5. VYwMmeer: | Vmeem co3nmaBath | He yMeeT co3/1aBaTh | YMeeT co371aBaTh
BOCIIPHHAMAT, JIOTHYECKH JIOTHYECKH JIOTHYECKH

aHAIIN3UPOBATh U | CTPYKTYpUpPOBAHHEIC, CTPYKTYpHpPOBAHHEIE, CTPYKTYpHUPOBaHHEIE,
KPUTHICCKA OLICHUBATH | OTJIMYAKOIIHECS OTJINYAIOIIHECS OTJITUYAFOIIIECS

YCTHYI0O H THCEMEHHYIO | IIEIBHOCTBIO W CBS3HOCTBIO | IEMBHOCTHIO M CBSI3HOCTBHIO | IIETBHOCTHIO M CBSI3HOCTBIO
JIETIOBYI0 WH(POPMAIMIO HA | TEKCTHI HAYIHOTO U | TEKCTHI HAYIHOTO H | TEKCTHI HAyIHOTO u
HWHOCTPaHHOM(BIX) JIETOBOTO  XapakTepa Ha | JETOBOTO  XapakTepa Ha | AEJIOBOTO  Xapakrepa Ha
s3pIKe(ax); co37gaBaTh HA | aHTIUICKOM SI3BIKE. AHTJIUICKOM SI3BIKE. AHTJIUHACKOM SI3BIKE.

MHOCTPAaHHOM(BIX)
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sI3bIKE(aX) IMMUCBMEHHBIE U
YCTHBIE TEKCTH HAYYHOT'O U
oUIIHATEHO-IETOBOTO
CTHJIEH peun.

NnvyK 4.6. Brnaneert:
CUCTEMOM HOPM
WHOCTPaHHOT O(BIX)

SI3BIKA(OB); HaBbIKAMHU
WCIIONIb30BaHMS  SI3BIKOBBIX

CPEICTB Ui JOCTHKEHHS
mpoheCCHOHANBHBIX  IIENIEH,

Brnaoeem crmocodamMu
OCYIIECTBIICHUS

PO eCCHOHATBFHOMN

KOMM YHUKAIMH Ha

AHTJINHCKOM SI3BIKE.

He Bmageer cmocobamu
OCYILIECTBIICHUS
npodeccroHATBHOM

KOMM YHHKAIIUH Ha

AHTJIHACKOM SI3BIKE.

Bnaneer criocobaMu
OCYILIECTBIICHUS
podecCroHATBHOM

KOMM YHUKAIIUH Ha

AHTTIHMCKOM SI3BIKE.

B TOM qucie

BEICHUS
JIEJIOBOH NEPEnuCKU.

OIIK-5 — Crnoco0GHOCTh UCHOJB30BaTh B NPOGECCHOHANBHON JIEATENbHOCTH,

B TOM 4YHUCIIC

MeJarOrTHYeCKOM, CBOOOIHOE BJIaJICHHE OCHOBHBIM M3y4ae€MBIM SI3BIKOM B €ro0 JIMTepaTypHOU (opme,
0a30BBIMH METOJAMH M TMPUEMAaMH Pa3JIMYHBIX TUIIOB YCTHOM M NMHCHhbMEHHOW KOMMYHHUKAIIMU Ha

JaHHOM A3BIKE.

Koa u PesyabTathl Kpurepuu onennBanms pe3ynbTaToB 0OOyUeHHSI
HAMMEHOBAHU | 00y4YeHHUd MO 5
€ HHAMKATOpa | AMCUHUILIMHE i 3 4
AOCTHKEHH A («He («YnoBneTBopH 5 («OTnaHO»)
KOMIICTeHIHH YIOBJIETBOPH TeNBHO) («Xoporoy)
TEITLHOY)
5.1 OIIK-5. | Buaoeem He Biazeer | Buanmeer Ha | Xopomo Biageer | Bmageer Ha oueHb
Bnaneer (oreTHIecKIM (DOHETHYECKMMH | JOCTATOYHOM (OHETHYECKNMH, | BEICOKOM  YpPOBHE
OCHOBHBIM . , YpOBHE rpaMMaTH4YecKu | (poHETHUECKUMH,
H3y4aeMbIM rpaMMaTHYecKu | (pOHETHYECKUMH, MH U | rpaMMaTH4YECKUMHU
s3pIKOM B ero | |PAMMATHHEECK |\, U | TPaMMaTH4YECKUMH | JICKCHYECKUMH U JIEKCHYECKHMHU
JIATEPaTypHOU MH | nekcHYecKMMH | B JIEKCHYECKHMH | HOPMaMHu HOpMaMHu
¢dopme. JICKCHYECKUMHU HOpMaMu HOpMaMHU AHTJIIMHCKOTrO AHTJIIMHCKOTO
HOpMaMu AHTJIHHCKOTO AHTJIHHCKOTO A3BIKA. A3BIKA.
AHTJIUUCKOTrO SI3bIKA. SI3bIKA.
SI3BIKA.
5.2 OIIK-5. | Hcnonvsyem He wucnons3yer | YaonerBoputens | HMcmomesyer Ha | Hcmomesyer Ha
Hcnonezyer OCHOBHBIE OCHOBHBIE HO UCIONB3YET | XOpOLIeM O4eHb  BBICOKOM
0a30BbIE METOABI | CIIOCOOBI CIIOCOOBI OCHOBHEIE YpOBHE YpOBHE OCHOBHEIE
u TPUEMBI | CO3TaHHSA CO3/IaHUs CIIOCOOBI CO3JaHUS | OCHOBHBIE CIIOCO0BI CO3JaHUS
Pa3TUYHBIX npodeccroHansb | MpodeccHoHanb | Mpo(ecCHOHANBHO | CIIOCOOBI npodeccHoHaNbHO
THIIOB YCTHOM MW | HOro JAMCKypca | HOrO JHCKypca | TO ITHUCKypca Ha | CO3IaHUS ro JHUCKypca Ha
MIICHbMEHHOU Ha PYCCKOM H | HA PYCCKOM U | PYCCKOM U | IpodecCHOHANBH | PYCCKOM u
KOMMYHHKAIIX AHTJIMHCKOM AHTTIMHCKOM AHTTIMHCKOM Oro JUCKypca Ha | aHTJIMHCKOM
Ha PpOANHOM M | sI3BIKax. SI3BIKAX. A3BIKaX. pycckoM U | s3BIKax.
(wmm) M3ygaemMom AHTTIMICKOM
HHOCTPaHHOM A3BIKaX.
SI3BIKE TSt
OCYIIECTBIICHUS
podecCHoHaTbH
OH, B TOM YHCJE
TIeIarorMIecKom
JeATEITbHOCTH.
53 OIIK-5. | Ocywecmensiem | He  cnocoben | IlocpenctBenHo Xopormo OTtnyHO
Bener YCTHYIO 1 | OCYIIECTBIATH OCYIIECTBIISICT OCYIIIECTBIISIET OCYIIECTBIISIET
KOPPEKTHYIO TTHCBMEHHYIO YCTHYIO U | YCTHYIO U | YCTHYIO U | YCTHYIO u
MICHbMEHHYIO MICBMEHHYIO MIICBMEHHYIO MIICEMEHHYIO
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YCTHYIO U | KOMMYHHUKAIIMIO | KOMMYHUKAIMIO | KOMMYHHMKAllMIO HA | KOMMYHHKallMI0 | KOMMYHHKAaIlMIO Ha
ITHCHMEHHYIO HAa pycckoM u | HA DPYCCKOM H | PYCCKOM U | HA PYCCKOM U | PYCCKOM u
KOMMYHUKALIHIO AHLITHHCKOM AHIIIICKOM AHIIIIHCKOM AHTTIMHCKOM AHTTIMHCKOM
SI3BIKAX C | A3BIKax C | sI3BIKaxX C | A3BIKax c
Ha PONHOM W | S3BIKAaX c
coOJIoIeHNEM COOJIIOICHNEM co0IIoIeHneM co0roIeHneM
(1) MsysaeMoM | cobmofeHueM opdosnmueckux | opQo3NMUIECKHX, op(o3MMUEcKHX, | OpPOINMNIECKUX,
MHOCTpPAaHHOM opho3MHIECcKUX , JIGKCHYECKUX U | JIEKCUYECCKUX U | JIGKCHYECKUX MU | JEKCHYECKHUX u
A3bIKE, B TOM | , JICKCHYCCKUX M | TpaMMaTHYE€CKH | TPaMMaTHYCCKUX rpaMMaTHYCCKUX | TPaMMaTHYCCKUX
Yucie B paMKax | rpaMMaTHYecKH | X HOPM. HOPM. HOPM. HOPM.
NeIarOrMYecKol | X HOpM.
JeSTEeNBHOCTH.
5.4 OIIK-5. | Hcnonvzyem He  cmocoben | Hcnone3yer Ha | Ucnone3yer Ha | Ucnonb3yer Ha
Hcnons3yer pycckuit U | MCIONB30BaTh CpEeHEM  YpPOBHE | BBICOKOM YPOBHE | OYEHb  BBICOKOM
pomHoii W (Wmm) | aHTHMiiCKMit pyCCK%I?'I _u pyccxlfix'[ § u pyCCKI/uH‘/'I _ W | ypoBHE pySCKI/Iﬁ u
. AHTITMHCKU I AHINIMACKUHN S3BIKH | aHTJIMHCKUI AHIVIMACKAN SI3BIKH
H3ydaeMbli SI3BIKH B YCTHOM
. SI3BIKM B YCTHOM | B YCTHOM U | SI3bIKH B YCTHOM | B YCTHOM u
MHOCTpaHHRIN M MHCEMCHHOM |y ypcpMeHHOM | MHChMEHHOM U TMUCbMEHHOM | MMCbMEHHOM
A3BIK AL | TACKypcax JICKypCax JCKypCcax OHJIAlH | JHMCKypcax JIUCKypCax OHJIAiH
pas3Iu4HBIX OHJIAKH U | oHJalH u | 1 opduaiiH. OHJIalH u | u opdnaiiy.
CUTYyaLNH o ¢uaiin. ohuaiin. ohaiin.
YCTHOH,
MUCbMEHHOW U
BUPTYyaJIbHON
KOMM yHHUKAIUH.

Koa m HauMeHOBaHHe

Pe3yabTaThl 00yueHust

Kputepuu onieHnBanus pe3yabTaToB 00y4eHUs

HHIUKATOpPAa 0 TMCHHUIIINHE
AOCTHHCHHS He 3auteHo 3auTeHO
KOMIIeTeHIINH
5.1 OIIK-5. Braneer | Biaoeem dowmermueckumu, | He Bianeer | Bnameer (QoHeTnueckumu,
OCHOBHBIM M3Y9ACMBIM | LoanvaTiyecKiMH u | borernueckumu, rpaMMaTHYECKHUMH u
SI3BIKOM B €r'0 JINTEPaTypHOU rpaMMaTHYeCKIMHU U | JEKCHYeCKIMH  HOPMaMH
JEKCHYeCKMMH  HOpMaMu .
¢bopme. JEKCHYeCKIMH  HOPMaMHM | aHIJIMMCKOIO S3bIKA.

AHTJIMHCKOrO S3bIKAa.

AHTJIMHACKOrO S3bIKA.

5.2 OIIK-5. Hcnons3yer
0a30BbIe METOIBI U IPHEMEI
Pa3UYHBIX THIIOB YCTHOW U
NIMCbMEHHOU
KOMMYHHUKAallUd HA POJHOM
u (vmm) H3y4aeMOM
WHOCTPAHHOM  SI3BIKE  JUIS
OCYIIECTBIICHHS
podeCCHOHaIBHON, B TOM
quciie Heaarornyeckoun
JEATEITBHOCTH.

Hcnonvsyem OCHOBHBIE
CITOCOOBI CO3IaHUsI
po¢eCCHOHATHHOTO

IUCKypca Ha PYCCKOM H
AHTJIMHACKOM S3BIKaX.

He wucnons3yer ocHOBHBIE
CIIOCOOBI CO3IaHUsA
npodeccroHaIbHOTO
JUCKypca Ha pPYCCKOM |
AHTJIMHCKOM SI3BIKaX.

Hcnonp3yer OCHOBHBIE
CII0COOBI CO3aHus
npo(eCCHOHANBEHOrO

IUCKypca Ha pYCCKOM H
AHTJIIMHACKOM SI3BIKaX.

5.3 OIIK-5. Bener
KOPPEKTHYIO ~ YCTHYIO |
MMUCEMEHHYIO
KOMMYHHKAIIIO Ha POTHOM
u (nm) H3y4aeMOM
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE, B TOM
qucIIe B pamKax
TeJarornIecKon

TS TCIIBHOCTH.

Ocywecmensem YCTHYIO |
MTHUCHMEHHYIO

KOMM YHHUKAIIUIO HA PYCCKOM
M aHIJIMACKOM  SI3BIKaX C
coOrocHIEeM
OpPOITTIUECKUX,
JIEKCHYECKHX u
rpaMMAaTHYECKUX HOPM.

He ocywectBisier ycTHyO U
MUCbMEHHYIO
KOMMYHHUKALIUIO Ha PYCCKOM
U aHTJHMACKOM s3BIKaX C
coOIIoIeHNEM
OphOITTYECKUX,
JEKCHYECKIX u
rpaMMaTHYeCKHX HOPM.

OcymiecTBisieT yCTHYIO U
MUCEMEHHYIO
KOMMYHHUKAIIUIO Ha PYCCKOM
W aHTJHMHACKOM S3BIKaX C
cobmroieHneM
0p(hOITUIECKIUX,
JIEKCHYECKUX "
rpaMMAaTHYECKUX HOPM.
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5.4 OIIK-5. MHcnons3yer
poxHOW M (MITK) U3ydaeMBbIi
WHOCTPAHHBIA  SI3BIK  JUIS
Pa3IMYHBIX CUTyalui
YCTHOH, THUCHBMEHHOM U
BHUPTYaJIbHOU

KOMM YHHUKAIIHH.

HUcnonvszyem
AHTJIMACKU T
YCTHOM W
JIUCKypcax
ot ¢aiin.

pycckuil  u

SI3BIKHA B
MMMCHbMEHHOM
OHJIAH "

He wucnonb3yer pycckuili u
AHTTHHCKHA T SI3BIKH B
YCTHOM U  TNHCbMEHHOM
JIACKypcax OHJIaWH u
othmaiin.

Ucnonezyer
AHTJINHACKUN
YCTHOM |
JIUCKypcax
ohraiin.

pycckuil  H

SI3BIKA B
MMICbMEHHOM
OHJIAMH 5|
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4.2. TunoBble KOHTPOJIbHBIC 3aIaHUsl WM UHBIEC MaTE€pUuaJbl, H606X0)1HMLIC AJIsi OHCHUBAHUSA
pe3yjJbTaToB Oﬁy‘leHI/lﬂ Mo TUCHHUIIJINHE, COOTHECEHHBIX C YCTAHOBJICHHBIMUA B
06pa30BaTeJ’ILHOﬁ nporpaMmmMe HHAUKATOPpaMHu JOCTHKCHUS KOMIeTeHInii. MeToan4eckne
MaTepuaJbl, ONPpeaACTaAIOIINE IIPOUHECAYPHI OLICHUBAHUSA PE3yJabTaTOB Oﬁy‘leHI/lﬂ mo

TUCIHUILINHE,

KO}I H HAMUMCHOBaHHEC

Pe3yabTaThl 00yueHus no

OneHo4Hble cpeacrea

HHAUKATOPA JOCTHKECHUSA JTUCHUIIJINHE
KOMIIETEHIIMU

UYK 4.1. 3Haer: OCHOBHBIC | JHaem CIOCOOBI opranmzanuu | ['pynmoBoil ompoc, MNpakTUIecKoe
COBpEMEHHBIE TIpHeMbl W cpesctpa | YCTHBIX M THCHMEHHBIX TEKCTOB Ha | 3ajlaHH€, NHChMEHHAS KOHTPONbHAs
. . PYCCKOM sI3BIKE. pabota, 3JCKTPOHHOE TECTHPOBAHUE

YCTHOW U MUCHMEHHOW KOMMYHUKAITHH
B cucreMe Moodle win B auunom

Ha roCyJIapCTBEHHOM SI3BIKE
5 uyZl p KaOuHeTE, MIPOXOXKICHUE
Poccuiickori  ®demepanuu  (pycckom) JMCTAHITHOHHOTO Kypca Ha
HCIOJIB3YyEMbIC B HpO(l)eCCI/IOHaJ'H)HOM nﬂaT(l)opMe CUCTEMBI

B3aNUMOJCHCTBUU.

JUCTAHITMOHHOr0 00ydeHus baml'y.

NYK 4.2.
aHAJIM3UPOBATh U

YMeer: BOCIIPUHHMMATb,

KPUTHYECKU
OLICHUBATh YCTHYI0O U IHUCbMEHHYIO
JENoBYI0 HMHGOpPMAalUI0 Ha PYCCKOM
A3BIKE; CO37]aBaTh HAa PYCCKOM SI3BIKE
NUCBMEHHBIE U

YCTHbIC TEKCTHI

HAy4HOIO U  O(HIHAIBHO-IEI0BOr0

CTWIEH peuu.

Ymeem co3/1aBaTh JIOTHYECKU
CTPYKTYpHUPOBAHHEIE,
OTJIMYAIOIIMECS  ILIEJIbHOCTHIO U

CBA3HOCTBIO TCKCThI
JCIOBOro XapakTepa Ha PYCCKOM
SA3BIKEC.

HAy4HOTO U

I'pynmoBoit  ompoc, mnpakTHUECKOe
3aJlaHruC, THUMCbMCHHAsA KOHTPOJIbHasA
paboTa, 3JEKTPOHHOE TECTHPOBaHHE
B cucreme Moodle win B nUYHOM

KaOHHETe, MIPOXOXKJICHUE
JUCTAHITHOHHOTO Kypca Ha
miathopme CHCTEMBI

JIICTaHIIMOHHOTO 00y4ueHus baml'y.

UYK 4.3. Bnageer: cucremodl HOpM

PYCCKOrO  JIUTEpPaTypHOTO A3BIKA;
HAaBBIKAMHM  HCIIOJb30BAHMS S3BIKOBBIX
CpencTB TSt JOCTIDKEHHS

npohecCHOHANBHBIX LieJel, B TOM YHCIe
BEJICHUS JIE€JI0BOM NEPENMCKHU.

Braoeem KOMMYHHUKAaTUBHBIMU
CTpaTerusiMu u TaKTUKaMH,
HEOOXOIMMBIMM Ul pealn3aluu

npodecCHOHATBHOH KOMM yHHUKAIUH
Ha PYCCKOM SI3bIKE.

I'pynmoBoii  ompoc, npakTHUYECKOE
3a/laHue, THUCbMEHHAs KOHTPOJIbHAs
pabota, >JIEKTPOHHOE TECTHPOBAHHE
B cucreme Moodle win B sHYHOM

KaOuHETE, MPOXOXKICHHUE
JIUCTAHLIMOHHOTO Kypca Ha
iatdopme CHCTEMBI

JIICTaHIIMOHHOTO 00y4eHus baml'y.

NyK 4.4. 3Haer: OCHOBHEBIE
COBPEMEHHBIE TIPHEMBl M  CpEACTBa
YCTHOM U TNHCbMEHHOM KOMMYHHUKAallUU
Ha HHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(ax),
UCTIONIb3yeMbIe B  MPOQECCHOHATBHOM
B3aUMOJEHCTBUM.

Buaem CIIOCOOBI OpTaHU3aIIH
YCTHBIX U MUCBMEHHBIX TEKCTOB Ha
AHTJIMICKOM S3BIKE C COOJIIOIEHHEM
(OHETHYECKUX, TPAMMATHUYECKHX U
JIEKCUYECKUX HOPM.

I'pynmoBoii  ompoc, mNpakTHYECKOE
3a/laHne, THUChbMEHHAs KOHTPOJbHAs
paboTa, 3JeKTPOHHOE TECTHPOBaHHE
B cucreme Moodle win B auuHOM

KaOMHETE, MPOXOXKICHUE
JIIACTaHIIMOHHOIO Kypca Ha
mwratopme CHCTEMBI

JIUCTAHITOHHOT0 00ydeHus baml'y.

NYK 45, VYwmeer: BOCIPHHUMATS,
aHAJIN3UPOBATH u KPUTHYECKU
OLICHUBATh YCTHYIO W IHUCBMEHHYIO
JICTIOBYIO HHPOPMAIHIO Ha
WHOCTpaHHOM(BIX) SA3BIKe(aX); CO37aBaTh
Ha HWHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax)
NUCbMEHHBIE WM YCTHBIE  TEKCTHI
HAY4HOr0 W  O(MHUIMAIBHO-IENOBOrO
CTWJIEN peun.

Ymeem CO371aBaTh JIOTUYECKH
CTPYKTYPHPOBAHHEIE,
OTIMYAIOIIMEC  IENBHOCTBIO |

CBSI3BHOCTBIO TEKCTBI HAYYHOIO |
JIeIIOBOTO XapakTepa Ha aHTIIHICKOM
SI3BIKE.

I'pynmoBoil  ompoc, mNpakTHYECKOE
3aJ]aHue, MUCbMEHHAs KOHTPOJIbHAs
paboTa, 3JeKTPOHHOE TECTHPOBAHHE
B cucreme Moodle win B amyHOM

KaOMHeTe, MIPOXOXKICHUE
JACTaHIIMOHHOIO Kypca Ha
mwratopme CHUCTEMBI

JUCTAHITMOHHOTO 00ydeHus baml'y.

NYK 4.6. Bnageer: cucremoil HOpPM

HWHOCTPAaHHOTO(BIX) SI3BIKA(OB);
HaBBIKAMH ~ WCIIOIB30BAHUS  SI3BIKOBBIX
CpencTB JUISt JOCTYDKEHUS

HpO(i)eCCI/IOHaHBHBIX uenef/'l, B TOM 4YHUCJIC
BCACHUA ,HeJ'IOBOﬁ NEPCIMCKU.

Bnaoeem criocodamMu
OCYHIECTBICHUST MPO(ECCHOHATBHON
KOMMYHUKAIIMA HA  AHTJIHHCKOM
SI3BIKE.

I'pynmoBoii  ompoc, npakTHYECKOE
3a/laHde, NMCbMEHHAs KOHTPOJbHAs
pabota, 3JIEKTPOHHOE TECTHPOBAHHE
B cucreme Moodle i B auuHOM

KabuHere, MIPOXOXKACHUE
JUCTAaHIIMOHHOT O Kypca Ha
iatdopme CHCTEMBI

JUCTAHITOHHOT0 00ydeHus baml'y.
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Kon m HammMeHnoBanue

Pe3yabTaThl 00y4eHus 1o

OuneHoYHBIE CPeICTBA

HHIUKATOPA JOCTUIKCHUA AUCHUILINHE
KOMIICTCHIUH
5.1 OIIK-5. Bmageer OCHOBHBIM | Biadeem donernueckumu, | I'PynnoBoi orpoc, MPAKTUYECKOE
H3y4aeMBIM  SI3BIKOM B €T0 3aJaHue, NHCbMEHHas  KOHTPOJIbHAS

JUTEepaTypHOi dopme.

IrpaMMaTU4CCKUMU W JICKCUYCCKUMHU
HOpMaMH AHTJIMACKOTO SI3BIKA.

paboTa, 3JEKTPOHHOE TECTUPOBAHUE B

cuctreme Moodle wim B JHYHOM
KaOuHere, MIPOXOXKACHHUE
JIICTaHIIMOHHOTO Kypca Ha Tuatdopme
CHCTEMBI  JWCTAHIIMOHHOIO  OOydYeHHs
baml'Vy.
5.2 OIIK-5. Hcnonp3yer 0a3oBeie | Mcnoavsyem ~ OCHOBHbIC  cmocoObl | ['pymmoBoit omnpoc, MPaKTUIECKOe
METOABI W TIPUEMBI PaA3JIUYHBIX | CO3JAHUSA npodeccuoHanbHoro | 3alaHue,  MUCbMEHHas  KOHTPOJbHasd
TUIIOB yCTHOW W  TIMCBMEHHOH | AMCKypca Ha PYCCKOM M aHTJIHHCKOM pabota, OJIEKTPOHHOE TECTHPOBAHHE B
cuctreme Moodle wim B nHYHOM
KOMMYHHUKAIIMU Ha POJHOM M (WJIM) | SI3bIKaX.
KaOuHere, MPOXOXKACHHUE
M3y9acMOM  MHOCTPAHHOM  SI3BIKE JICTAHIIMOHHOrO0 Kypca Ha Iatdopme
UL OCYIECTBICHUA CHUCTEMBI  JMCTAHIIMOHHOTO  OOYYCHUS
npoecCHOHANBHON, B TOM YHUCIE baml'V.
nenarornqecxoﬁ JACATCIIBbHOCTH.
5.3 OIIK-5. Bener xoppektHyto | Ocywecmensem YCTHYIO u | I'pynmosoii ompoc, MIPaKTHIECKOe
YCTHYIO U NUCbMEHHYIO | MMCBMEHHYI0 ~ KOMMYHHMKAalui0  Ha | 3alaHuC,  IUCbMCHHAd  KOHTPOJIbHAA

KOMMYHMKAIIUIO Ha POJHOM H (WJIH)

PYCCKOM U aHIJIMMCKOM fA3BIKax ¢

paboTta, 3JEKTPOHHOE TECTHPOBAHHE B

cuctreme Moodle wim B nHYHOM
U3y4aeMOM HMHOCTPaHHOM S3bIKE, B | COONIOZEHUEM opdo3NMUUECKHX,

KaOuHere, MIPOXOXKACHUE
TOM qu B MKax KCHUYCCKHUX U I'PaMMATHYCCKUX HOPM.
° cie paMKax | Jiekciiec PaMMATHICC op JUCTAHLIMOHHOTO Kypca Ha Iatgopme
HEAArOrueCKOM ACATCILHOCTH. CHCTEMBI  JIACTAHLIMOHHOTO  OOy4EeHHUs

baml'V.
5.4 OIIK-5. Ucnone3yer pogHoit u | HMcnoavsyem pycckuii u aurimiickuii | ['pynmosoit orpoc, MPAaKTUYECKOE
(wmM) wW3ydaeMblii HMHOCTPAHHBIA | S3BIKK B YCTHOM M NHCbMEHHOM | 3alaHHC,  IMCbMCHHAsg  KOHTPOJIbHAA

SI3BIK  JUIA  Pa3iAMYHBIX CUTYyalUi
YCTHOH,
BUPTYaJIbHON KOMMYHUKAIIHH.

MU CHbMEHHOM "

JIICKypCcax OHJIalH U odduiaiiH.

paboTa, S3JEKTPOHHOE TECTHPOBAHKE B
cucreme Moodle wim B aMuHOM
KaOMHETE, MPOXOXKICHHUE
JIMCTAHIIMOHHOTO Kypca Ha Iuiathopme
CHCTEMBI  JHCTaHIMOHHOTO  OOYUYCHHs
bamlI'V.

KpurepusimMu oLeHUBaHUA NIPH MOOYIbHO-PEUMUH2080U Ccucmeme ABISAIOTCS 0auibl, KOTOpbIE
BBICTABJISIOTCS IPETOIaBaTeNIeM 3a BU/IbI JEATEIbHOCTH (OLICHOUHBIE CPE/ICTBA) IO UTOTaM M3Yy4EHUs
Mojyiel (pa3fenoB AUCHUIUIMHBI), IEPEUNCICHHBIX B PEUTUHI-IIaHEe AUCLUIUIMHBI (01 9K3ameHa:
TEKYIIH KOHTpOJb — MakcumyMm 40 0amioB; pyOeKHBIM KOHTpPOJdb — MakcumyM 30 OGaios,
MOOIIPUTEIbHbIE Oaibl — MakcuMyM 10; 0ns 3auema. TEKyIUH KOHTPOJIb — MakcuMyM 50 6asios;
PYOEKHBINH KOHTPOJIb — MaKCUMyM 50 6aiioB, MOOIIPUTEIbHbIE OallIbl — MakcumMyM 10).

[ITxanel orleHUBaHUS:
(0ns oxzamena:

oT 45 10 59 6annoB — «yIOBIETBOPUTEIBLHOY;
oT 60 10 79 6aII0B — «XOPOIIO;
oT 80 0aIOB — «OTIUIHO.

015 3ayema.

3ayTeHo — oT 60 1o 110 pelTuHroBsIX 6a/U10B (BKItOYast 10 MOOIIPHUTENbHBIX OAIIOB),
He 3auTeHO — 0T 0 10 59 peHTHHTrOBBIX OAIIOB).
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PedTMHI-IUIAH JM CHUILINHBI
Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
Hamnpasnenue noarorosku: 45.03.01. dunonorusi.

[Tpo¢unb noarotoBku: 3apyoexHast Guaoaorust (aHTIMHCKUHN SI3bIK U JIATEPATypa, KUTAHCKUH SI3BIK)
kypc 1 |, cemectp 1

Buap! yueonoii nesitenbnocT | bamn 3a Yucno 3amaHum bamnel
CTY/IEHTOB KOHKpPETHOE 3a CEMEeCTp
3ajIaHue MunumaneHbll | MakcumanbHbI
"

Monyas 1. Bpemena rpynnsi Indefinite. Bpemena rpynnsil Continuous. Opransl peyu.
Oo0pa3zoBaHue peyeBbIX 3BYKOB.

Tekyuuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 3 2 0 6
IPYIIIOBOH OIPOC
AynuropHas pabora: 3 2 0 6

MIPAKTUYCCKOC 3aJIaHUC

Py0e:xHblii KOHTPOJIb

[Mucemennast KOHTPOJIbHAs 5 2 0 10
pabora

Monyab 2. Bpemena rpynnsl Perfect. Kinaccngukanus corsiacHbix (hoHeMm.

Tekyuuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 4 2 0 8
pYIIOBON OIpOC.
AymuTopHas paboTa: 3 2 0 6

IPAKTUYCCKOC 3a/TaHUC

Py0exHblii KOHTPOJIb

[MucsMeHHas KOHTPOJIbHAS 5 2 0 10
pabora

Monyas 3. Bpemena rpynnsi Perfect Continuous. Ocodble criocodbl coeTHHEHUsI M TIPOU3HOLI EHUSsI
3BYKOB.

Texkymuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 4 2 0 8
CPYIIIOBOM OMpOC.
AynuropHas pabora: 3 2 0 6

IMPaKTUYIECKOC 3aJaHUC.

Py0e:xHbIii KOHTPOJIB

[IpoxoxeHue AUCTAaHITUOHHOTO 5 1 0 5
Kypca Ha miatdopMe CHCTEMBI
JUCTaHIIMOHHOTO o0yueHus
baml'y
DJEeKTPOHHOE TECTHpPOBaHHE B 5 1 0 5
cucreMe Moodle / nmuHOM
KaOuHere
IMoompurebHbIe AJIIbI
VYyactue B TBOPUYECKOH,
HayJHOU u CIIOPTHBHOM 10 1 0 10

ACATCIBHOCTU YHUBCPCUTCTA

IocemaemocTh (0B BEIYUTAIOTCS M3 00IIel CyMMBbI HAOpaHHBIX OAJUIOB)

[Tocemenre mpakTUYECKUX
3aHATHI

HTOroBblii KOHTPOJIbL

Ok3amMeH | 15 | 2 0 30
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PeliTHHIr-IJIaH JUCHUIIINHBI

Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKA

Hanpasnenue noarorosku: 45.03.01. @unonorus.

[Tpo¢unb noarotoBku: 3apyoexHast Guaoaorust (aHTIMHCKUHN SI3bIK U JIATEPATypa, KUTAHCKUH SI3BIK)
1 ,cemectp 2

Kypc

Buab! yueOHoii nesiTeIbHOCTH
CTYJAECHTOB

bann 3a
KOHKPETHOE
3a7aHue

Yucno 3amaHum
3a CEMEeCTp

bamnel
MunumanbpHeI | MakcuMaIbHEL
"

Moayas 1. CTpaaateibHBbIi 3a10r. ACCUMUJISIUS.

Tekyuuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora:
IPyNIIOBOM ONpOC.

3

AynuropHas pabora:
NPaKTUYECKOE 3a1aHHE.

3

Py0e:xHblIii KOHTPOJIb

IIncemennas KOHTpPOJIbHaA
pabora

5

0

10

Monayasb 2. Ilpsimasi ¥ KOCBEH

yncja. Kinaceupukanus riaacHbix goHem.

Hasi peub. CorjiacoBanue BpeMéH. CyliecTBUTEIbHOE: KaTeropusi

Tekyuuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 4 2 0 8
pYIIOBON OIpOC.
AymuTopHas paboTa: 3 2 0 6
MPAKTUIECKOE 3a/IaHUE.
Py0exHblii KOHTPOJIb
[MucsMeHHas KOHTPOJIbHAS 5 2 0 10
pabora
Moayasb 3. CyuiecTBUTeIbHOE: KATETOPUsl YN CIA; KATEropusi najaexa. AKKOMoganus.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 4 2 0 8
CPYIIIOBOM OMpOC.
AynuropHas pabora: 3 2 0 6
MPAKTUIECKOE 3a/IaHUE.
PyGexHbIii KOHTPOJIb
[IpoxoxeHue AUCTAaHITUOHHOTO 5 1 0 5
Kypca Ha miatdopMe CHCTEMBI
JMCTaHIIMOHHOTO o0yueHus
baml'y
DJEeKTPOHHOE TECTHpPOBaHHE B 5 1 0 5
cucreMe Moodle / mmuHOM
KaOuHere

IMoompurebHbIe AJIIbI
VY4acTre B TBOPUECKOH,
Hay4YHOU U CIIOPTUBHOM 10 1 0 10
JIeATEIbHOCTH YHHBEPCUTETA
IocemaemocTp (0asIpl BEIYUTAIOTCS U3 00IIel CyMMBI HAOpaHHBIX OAJUIOB)
[Nocemenne npakTHYECKUX 0 10
3aHITHH

HTOroBblii KOHTPOJIb

OKk3aMeH | 15 2 0 30
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PedTMHI-IUIAH JM CHUILINHBI
Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
Hamnpasnenue noarorosku: 45.03.01. dunonorusi.

[Tpo¢unb noarotoBku: 3apyoexHast Guaoaorust (aHTIMHCKUHN SI3bIK U JIATEPATypa, KUTAHCKUH SI3BIK)
Kypc 2 ,cemectp 3

Buab! yueoOHoii nesiteibnoctu | bamn 3a Yucno 3amaHun bamnel
CTY/IEHTOB KOHKpPETHOE 3a CEeMEeCTp
3ajIaHue MunuManeHbli | MakcuManbHbI
"

Mopayas 1. Kareropusi HakJIOHeHHsl. ACCUMUJISITHBHBIE SIBJICHMS.
Tekyuuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 3 2 0 6
IPyNIIOBOM ONpPOC.
AynuropHas pabora: 6 1 0 6

NPAKTHYECKOE 3aJAHUE.
Py0e:xHbIii KOHTPOJIb
[Mucemennas KOHTpPOIIbHAs 5 2 0 10
pabora
Moayas 2. KocBeHHbIe HAKJTOHeHHs1. AKKOMOJAIMOHHbBIE NMPoLecchl.
Tekyuuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 4 2 0 8
CPYNIIOBOM ONpOC.
AymuTopHas paboTa: 6 1 0 6

MIPaKTUIECKOe 3a/IaHueE.
PyGexHblii KOHTPOJIb
[MuceMmeHHas KOHTPOJIbHAS 5 2 0 10
pabora
Moayas 3. MoaaabHble rjaroJibl. Ciioroo0pazoBanue 4 yaapeHue.
Tekyumuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 4 2 0 8
CPYIIIOBOM OMpOC.
AynuropHas pabora: 6 1 0 6

PAaKTHYECKOE 3aJ]aHue.
PyGe:xHblii KOHTPOJIb

[IpoxoxkneHue AUCTAaHIIMOHHOTO 5 1 0 5
Kypca Ha miatdopMe CHCTEMBI

JMCTaHIIMOHHOTO o0yueHus

baml'y

DJNEeKTPOHHOE TECTHpPOBAHHE B 5 1 0 5
cucreme Moodle / nuuHOM

KaOHHeTe

IMoompurebHbIe AJIIbI
VY4acTre B TBOPUECKOH,
Hay4YHOU U CIIOPTUBHOM 10 1 0 10
JeSITeTbHOCTH YHUBEPCUTETA
IocemaemocTs (6B BEIYUTAIOTCS U3 00IIel CyMMBI HAOpaHHBIX OaJIOB)
[ocemenne MpakTHIECKUX
3aHATHH

HTOroBblii KOHTPOJIbL
Ok3amMeH | 15 | 2 0 30
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PeliTHHIr-IJIaH JUCHUIIINHBI

Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa

Hanpasnenune noarorosku: 45.03.01. @unonorus.
[Tpodunb noarotoBku: 3apyoexHast Guaoaorust (aHTIMHCKHN S3bIK U JIUTEPATYPa, KUTAHCKUH SI3BIK)
Kypc 2 ,cemectp 4

Buap! yueonoii nesitenbHocT | bamn 3a Yucno 3amaHum bamnel
CTY/IEHTOB KOHKpPETHOE 3a CEeMecCTp
3aj[aHKe MunuManeHbll | MakcumanbHbI
"

MOI(y.]'Ib 1. HeauuHble (l)OpMI)I rjaaroJia. I/IH(I)I/IHI/ITI/IB. OcHOBHbBIE XAPAKTCPUCTUKH UHTOHAIIUH.

Tekyuuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 4 2 0 8
IPYIIIOBOM ONpOC.
AynuropHas pabora: 8 1 0 8

IMPAKTNUYCCKOC 3aJIaHUC.

Py0e:xHblii KOHTPOJIB

[Mucemennas KOHTPOIIbHAs 8 2 0 16
pabora

Monayas 2. IlpuyacTue. UHTOHAIMOHHBIE TPYNIIBL.

Tekyuiuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 9 1 0 9
TpYINIOBON OIpOC.
AymuTopHas paboTa: 4 2 0 8

IIPAKTUYCCKOC 3aJIaHUC.

PyGesxHblii KOHTPOJIb

[MuceMmenHas KOHTPOJIbHAS 9 2 0 18
pabora

Monayas 3. I'epynauii. [Ipoconus u 3HaYeHue.

Tekyumuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 9 1 0 9
CPYNIIOBOM ONpoC.
AynuropHas pabora: 4 2 0 8

IIPAKTUYICCKOC 3aJITaHUC.

PyGe:xHblii KOHTPOJIb

[IpoxoxneHue AUCTAaHITUOHHOTO 7 1 0 7
Kypca Ha miaTdopMe CHCTEMBI
JUCTaHIIMOHHOTO o0yueHus
bamly
[Tucrmennas KOHTPOJbHAS 6 1 0 6
pabota
OJNEKTpPOHHOE TECTHPOBAHUE B 3 1 0 3
cucreMe Moodle / nmuHOM
KaOuHere
IMoompurebHbIe A
VYyactue B TBOPUYECKOH,
HayJHOU u CIIOPTHBHOM 10 1 0 10

ACATCIIBHOCTU YHUBCPCUTCTA

IocemaemocTh (0B BEIYUTAIOTCS U3 00IIel CyMMBbI HAOpaHHBIX OAJUIOB)

[Tocemenre npakTUYECKUX
3aHATHI

HTOroBblii KOHTPOJIbL

3ausr | |
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PeliTHHIr-IJIaH JUCHUIIINHBI

Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa

Hanpasnenune noarorosku: 45.03.01. @unonorus.

[Tpo¢unb noaroroBku: 3apyoexkHast puaoaorust (aHTIMHCKUHN SI3bIK U JIMTEPATYpa, KUTAHCKUH SI3BIK)

Kypc 3 ,cemectp 5

Buab! yueOHoii nesiTeIbHOCTH
CTYJAECHTOB

bann 3a
KOHKPETHOE
3a7aHue

Yucno 3amaHun
3a CEeMeCTp

bamnel

MuHUMaJILHEIA

MakcuManbHEI

u

Moayas 1. Change. A fresh start.

Tekyuuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora:
IrPYNIIOBOM ONpOC.

AynuropHas pabora:
NPaKTUYECKOE 33/1aHHE

Py0e:xxHblIii KOHTPOJIB

IIncemenHas KOHTpPOJIbHAaA
pabora

17

17

Moayas 2. Memory and memories.

Tekyumuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora:
rpyNIIOBOM ONpoC.

AymuTopHas paboTa:
MPAKTHYECKOE 33 JaHNe

PyGesxHblii KOHTPOJIb

IMucemennas KOHTPOIIbHAs
pabora

17

17

Moayas 3. Consumer society.

Tekyumuii KOHTPOJIb

AynmuTtopHas paboTa:
CPYIIIOBOM OMpOC.

AynmuTopHas paboTa:
MPAKTUYECKOE 3a/1aHUE

PyGe:xHblii KOHTPOJIb

[TucemenHas KOHTPOJbHAs
pabota

16

16

IMoompuren

bHBIE 0AJJIBI

VYyactue B TBOPYECKOH,
Hay4HOH u CIIOPTUBHOMU
JeATEIbHOCTH YHUBEPCUTETA

10

10

IocemaemocTtp (6ayIpl BEIYUTAIOTCS U3 00IIel CyMMBI HAOpaHHBIX OAJUIOB)

[ocemenne MpakTHIECKUX
3aHATHI

-10

HToroBblii KOHTPOJIb

3auér

|
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PedTMHI-IUIAH JMCHUILINHBI
Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
Hamnpasnenue noarorosku: 45.03.01. dunonorusi.

[Tpo¢unb noarotoBku: 3apyoexHast Guaoaorust (aHTIMHCKUHN SI3bIK U JIATEPATypa, KUTAHCKUH SI3BIK)
Kypc 3, cemectp 6

Buap! yueonoii nesitenbuoctu | bamn 3a Yucno 3amaHum bamnel
CTY/IEHTOB KOHKpPETHOE 3a CEMEeCTp
3ajIaHue MunuManeHbll | MakcumanbHbI
"

Moayas 1. In the limelight.

Tekyuuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 6 1 0 6
IrPYNIIOBOM ONpOC.
AynuropHas pabora: 6 1 0 6

IMPAaKTUYCCKOC 3aJIaHUC

Py0e:xHblii KOHTPOJIb

[Mucemennas KOHTpPOJIbHAs 10 1 0 10
pabora

Monayas 2. Entrepreneurship.

Tekyumuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 8 1 0 8
rPYNIIOBOM ONpOC.
AymuTopHas paboTa: 6 1 0 6

IIPAKTUYCCKOC 3aJTaHUC

PyGexHblii KOHTPOJIb

[MuceMmeHHas KOHTPOJIbHAS 10 1 0 10
pabora

Moayas 3. Care: Body care; Medical care; Childcare.

Tekyumuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 8 1 0 8
CPYIIIOBOM OMpOC.
AynuropHas pabora: 6 1 0 6

IIPAKTUYCCKOC 3aIJaHUC

PyGe:xHblii KOHTPOJIb

[Tucrmennas KOHTPOJBbHAS 10 1 0 10
pabota
IMoompurebHbIe 0aJLIbI
VYyactue B TBOPUYECKOH,
HayJHOU " CIIOPTHBHOMN 10 1 0 10

ACATEIbHOCTH YHUBEPCUTETA

IocemaemocTp (6asIpl BEIYUTAIOTCS U3 00IIel CyMMBI HAOpaHHBIX OAJUIOB)

[ocemenne MpakTHIECKUX
3aHATHI

HToroBblii KOHTPOJIb

Ok3amMeH | 30 | 1 0 30
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OIIeHO'lHBIe cpeacrea JJid UTOroOBOro KOHTPOJIsA

CpencrBa UTOrOBOrO KOHTPOJIS — K3aMEH U 3a4€ET.

OK3aMeHAHOHHDbIE OUJIEThI
Dx3ameH — 1, 2, 3, 6 ceMecTphl.

1 cemecTp
CTpykTypa SK3aMeHAI[MOHHOTO Oujera:

DK3aMEHAIMOHHBIM OWieT Mo yriyOJIEHHOMY KypCy OCHOBHOIO HHOCTPAaHHOTO S3blka B 1
ceMecTpe BKIIOYaeT JIBa 3aJaHHsl TEOPETUYECKOro xapakrepa ((poHeTWKa + rpamMmaTrhka) ¥ JBa
3aJlaHUs TPAKTHUECKOTo IU1aHa ((pOHEeTHKaA + rpaMMaTHKa).

Bompocsr mist sx3amena (rpaMmmaTuka):
|. Borpochl TeOpeTHYECKOTO XapaKTepa:

. Parts of speech.

. Types of questions.

. The Verb. Its definition and categories. Types of verbs. The basic forms of the verb.
. The Category of Tense.

. The Present Indefinite Tense: the formation.

. The Present Indefinite Tense: the use.

. The Past Indefinite Tense: its formation and use.

. The Future Indefinite Tense: its formation and use.

. The Present Continuous Tense: its formation and use.

10. The Past Continuous Tense: its formation and use.

11. The Future Continuous Tense: its formation and use.

12. The Present Perfect Tense: its formation and use.

13. The Past Perfect Tense: its formation and use.

14. The Future Perfect Tense: its formation and use.

15. The Present Perfect Continuous Tense: its formation and use.
16. The Past Perfect Continuous Tense: its formation and use.
17. The Future Perfect Continuous Tense: its formation and use.

OO ~NOoO Ol WN P

I1. O6pazen Bompoca npakTudeckoro miana (10 nmpeatokeHni Ha CIOHTAaHHBIA ITEPEBO/):
Translate into English at sight:

. 51 xynuita HOBOE IJIaTHE HA MPOIIION HEAEIIE, HO s IMOKa €r0 HE HOCHJIA.
. He Gecniokoiics o cBoéM nucbpMe. S oTnpaBuiIa ero no3zaByepa.
. Moii 6par Bcerzia BCTaéT 04EeHb PaHo.
. Tel TonOIEH?
. IIpocnenu 3a TeM, 4TOOBI OH BCE KYIHIL.
. OHM He ObUTM XOPOUIMMHU CTY/IEHTaMH, He TaK Ju?
. — Tl 4TO-HUOY/Ib CIBIIIUIIL?
— S caymaro, HO HUYEro HE CIIbIILY.
8. Byzeuis mu ThI ycTaBUIMM, KOTJJa 3aKOHYMIIB CBOIO paboTy?
9. CBeTWIIO 1M SIPKO COJIHLIE U NEJIH JIM NTULIBI, KOTAA Thl BCTAJI 3TUM YTPOM?
10. 5 gacto xoaMa B TEATp MPOLLION BECHOM.

~N SN kW —
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Bomnpocs! mist sx3amena (poHeTrka):
|. Borpochl TEOpETHYECKOTO XapaKTepa:

Define the given consonant and vowel phonemes:

[b], [AT, [351, [73, [74], [i]
[<], [6], [r], [AL [, [u]
[&], [r], [n], [4), [©4], [«]
(K], [0, [s]. [, [as), [3:]
[l [al. [n], [2], [; 73, [7]
[d], [n], [D], [3:1, [eg], [#]
[t], [s], [AT, [u:], [e4], [4
[p], 11, 2], [Z], [%], [€]
(D1, [m], [, [72, [, [A]
- [, ], [, [el, [7%), [Z]
- [Z], V1, [6], [yl [ad], [u:]
12. [k], [, [m], [, [O4], [i]
13.[b], [6], [n], [e], [u:], [3:].

=
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I1. Bormpockl mpakTH4ecKoro miaHa:
Read the following passage from memory:

1. How many cups of tea and coffee....
2. Hallo, Janice Jones speaking.

3. We’re feeling anxious!

4. Temperatures are expected to fall...

5. Ladies and gentlemen....

O6paszel PK3aMEHAIMOHHOTO OMIeTa:

®I'BOY BO «BAIIKUPCKUN FOCYﬂMCTBEHHBIﬁ YHUBEPCUTET»
OAKVJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOHN ®1JIOJIOI'MHN
KA®EJIPA AHTJIMMCKOTI'O A3BIKA 1 MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAILINN

Jucnuminzaa «Yriay0JeHHbI Kype OCHOBHOIO MHOCTPAHHOIO A3BIKA)
| cemecTp

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
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VYTBEPXAIO
3aB. kadeapoil aHIIHHCKOTO SI3bIKA
U MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHUKALUH

s -
n.¢.H., mpod. Camurymmuna A.C. L ///.-c.“ .L/
«22» auBaps 2021 r.

1. Phonetics: theory.
Define the given consonant and vowel phonemes:
[b], [T, [31, [71, [74], [ic]
Phonetics: practice.
Read the following passage from memory:
How many cups of tea and coffee....
2. Grammar: theory.
The Verb. Its definition and categories. Types of verbs. The basic forms of the verb.

Grammar: practice.
Translate the given sentences into English at sight:
1. 51 xynwiia HOBOE IJIaThE HA MPOIUION HEAEIE, HO s IOKa €ro He HOCHJIA.
. He Gecmokoiicst o cBoéM muchMe. Sl oTmpaBmiia ero mo3aB4epa.
. Moii Opart Bcersia BCTaéT OYEHb PaHo.
. Tel TonOIEH?
. IIpocnenu 3a Tem, 4TOOBI OH BCE KYIHIL.
. OHU He OB XOPOIIMMHU CTYJEHTaMH, HE TaK Ju?
. — ToI yTO-HUOYIb CIBIIIHIIG?

— 5 caymaro, HO HUYEro He CIIbIILY.
8. Byzemib 11 ThI yCTaBIINM, KOT/1a 3aKOHYHIIIH CBOIO padoTy?
9. CBeTuIo0 JI1 APKO COJIHIIE U MEJIH JIM NTHUIII, KOT/Ia Thl BCTaJ 3TUM yTpOM?
10. 5 yacTo X0uJ B T€aTp NPOILIONA BECHOM.

~N N DR W

2 cemecTp

CrpykTypa SK3aMEeHAllMOHHOTO OuIieTa:

DK3aMEHAIMOHHBIM OWJIeT Mo yriIyOJIeHHOMY KYpCy OCHOBHOTO HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa BO 2
ceMecTpe BKIIOYAeT JIBa 3aJaHHsl TEOPETUYECKOro xapakrepa ((poHeTWKa + rpaMmaTrhka) M JBa
3aJlaHus TPAKTHUECKOTOo TU1aHa (poHeTHKa + rpaMMaTHKa).

Bormpocs! 11st sk3ameHa (rpaMMaTuKa):

|. Borpochl TeOpeTHYECKOTo XapakTepa:

. Parts of speech.

. Types of questions.

. The Verb. Its definition and categories. Types of verbs. The basic forms of the verb.
. The Category of Tense.

. The ways of expressing a present action in English.

. The ways of expressing a past action in English.

. The ways of expressing a future action in English.

. The Passive Voice: its definition, formation and use.
. Types of passive constructions.

10. The Causative.

11. Direct and indirect speech. Sequence of tenses.

O©OoOoO~NOUThWDNPEF
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12. The Noun: general characteristics. Morphological classification of nouns. Semantic classifications
of nouns.

13. The Noun: the formation of the plural number (regular plural, irregular plural).

14. The Noun: the formation of the plural number (zero plural, the plural of compound nouns).

15. The Noun: Singularia Tantum.

16. The Noun: Pluralia Tantum.

17. Nouns in -ics. The nouns “watch”, “gate”, “sledge”.

18. Collective nouns.

19. Concord. Adjectivized nouns.

20. The Noun: the category of case. The common case. The genitive case: the formation of the genitive
case, the use of the genitive case.

21. Types of the genitive case.

I1. O6pazen; Bonmpoca mpakTudeckoro miaHa (12 nmpemioxennii Ha CIOHTAHHBIHN MTEPEeBO):

Translate into English at sight:

1. Tebs mypauar.
2. DTOT 10M HEOOUTaeM B TEUEHHE JJOJTOI0 BPEMEHHU.
3. Kak mosro ThI AIIenIb CBOM KITtod?
4. Bbputa 11 IKOJIa TIOCTPOCHA K TIEPBOMY CEHTSIOPS?
5. B uém ero oOBuHUIH, IpeXxae YeM ObLta 0OHapykeHa mpasaa?
6. Kak nosro oH pucyer TBOM noprper?
7. YTo OH menan mojvaca, KOTrJa Thl BOIIET B KOMHATY?
8. Ham TosbKO 4TO MpeasioKUIN HOBBIH IIJIaH.
9. Ona ckazana, 4To CIIPOCHT €ro 00 3TOM, €CJIH OH TIPUAET.
10. — Yto 3T paboune neiaroT B BamieM caty?
— Mg1 ctpoum OacceitH. Mbl ctpoum OacceiiH aBe Henenu. Mbl HaieeMcsl, 9TO MBI TIOCTPOUM €0 K
CIIETYIOIIEMY MECSILY.
11. Coia Moero crapuiero 6pata Ilerpa ouens 6oJieH.
12. [Touemy TBOs oaek1a Ha noury? [lonbepu e€, moxanyiicra.

Bonpocs! mist ox3amena (poHeTrka):
|. Borpocsl TeOpeTHUYECKOTO XapaKkrepa:

Analyse the underlined phonetic phenomena:

1. In the back of my belt; instructor; suddenly.

2. An escaped prisoner; leave the campus; few.

3. Before | thought; | started to tell the others; queer.

4. On the horizon; tranguil; far away; and mother.

5. In the heat of the candle; most people.

6. You can hardly get through; excitement.

7. To get the most that you can; not to be for ever regretting; secret; skin.
8. I don’t think children ought to know the meaning; duty; fell.

9. | have a new rule; never to study at night; this very canal.

10. I read just plain books; in the garden; careless driver.

11. Queer; my old friend; in the doorway; beautiful.

12. Five windows; in the country; the story of my daughter; three.
13. Your health; throat; quite cheap.

14. Cross the river; struggle; find the cavity; mule.

I1. Borpockl MpakTUYeCcKOro IuiaHa:
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Transcribe and tonescribe sentence 1. Mark the prosody, transcribe and tonescribe sentence 2.
1. He used to go to my school.
2. Would you like red wine or white wine?

1. | wanted to be the first to tell her the news.
2. What did she do in the morning?

=

I couldn’t open the office door.
2. She’s got two brothers, hasn’t she?

=

You must have it ready by Saturday night.
2. Buy me a newspaper, please.

=

I think I’ve seen him somewhere before.
2. Will you be busy on Monday or Wednesday?

=

I’d like to offer you a cup of tea.
2. Does she work in a hotel?

=

| haven't read the paper this morning.
2. You’ve got a brother in London, haven’t you?

=

How did you manage to do it?
2. Never speak to strangers.

=

| asked him to take it away from the house.
2. Do they promise to get back in time?

=

| think they're both being silly.
2. Did you ring the doctor once or twice?

=

We have hardly seen much of him of late.
2. Why did he tell the secret?

=

My room is at the front of the hotel.
2. Your appointment is at seven, isn’t it?

=

They wanted me to be the leader of the group.
2. You’re searching for your bag, aren’t you?

=

He was given a knife and a fork.
2. Put it down slowly.

=

They arranged to come on Friday.
2. What a wonderful story!

=

The host showed his guests about the house.
2. Come next Sunday.

O6pasel PK3aMEHAIMOHHOTO OMIIeTa:
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®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUIN I'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
OAKVIJIBTET POMAHO-TEPMAHCKOI OWJIOJIOINHn
KA®EIPA AHTJIMMCKOTI'O A3BIKA 1 MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKALINN

JAucuuminnaa «Yriy0JeHHbIi Kypc OCHOBHOIO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA»
Il cemecTp

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
YTBEPXAIO
3aB. kadeapoit aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
Y MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHUKALIUH

o A 7
1.¢.1., npod. Camurymmmaa A.C. UlLacf
«22» saBaps 2021 r.
1. Phonetics: theory.
Analyse the underlined phonetic phenomena:
In the back of my belt; instructor; suddenly.
Phonetics: practice.
Transcribe and tonescribe sentence 1. Mark the prosody, transcribe and tonescribe sentence 2.
1. He used to go to my school.
2. Would you like red wine or white wine?
2. Grammar: theory.
1) The ways of expressing a past action in English.
2) The Noun: Pluralia Tantum.
Grammar: practice.
Translate the given sentences into English at sight:
1. Tebs mypauar.
2. OTOT 1oM HEOOHUTaeM B TEUCHUE JIOJITOTO BPEMEHH.
3. Kak monro TeI HIleNIs CBOM KIr04?
4. bputa 1 1IKOJIa TOCTPOEHA K IEPBOMY CEHTSIOps?
5. B uém ero oOBUHUIH, IpeXkK/e YeM ObLia 0OHapykeHa mpapaa?
6. Kak 10Jiro oH pucyet TBO# noptper?
7. YTo OH menan mnojyaca, Korja Thl BOIIEN B KOMHATY?
8. Ham TosibKO 4TO MpeasioKuIn HOBBIH IIJIaH.
9. OHa ckazana, 4To CIIPOCUT €ro 00 3TOM, €CJIH OH MPUJET.
10. — Yto 3T pabouue 1enaT B BalleM caay?
— MpI ctpoum GacceitH. Mbl cTpouM OacceliH ABe Heaenau. Mbl HaZieeMcs, YTO MBI TOCTPOUM €ro K
CIIEYIOIIEMY MECSILY.
11. Cein Moero crapmiero Opara Ilerpa ouenn 6os1eH.
12. Tlouemy TBOs oaexkaa Ha nony? [Togbepu e€, moxkamnyiicra.

3 cemecTp
CTpyKTypa dK3aMeHAI[MOHHOTO OujeTa:
DK3aMEHAIIMOHHBIA OWJIET MO YIIIYOJCHHOMY KYypCy OCHOBHOTO HMHOCTPAHHOTO sI3bIKa B 3
CeMeCTpe BKJIIOYAeT JIBa BOIPOCAa TEOPETUUECKOTO Xapakrepa ((poHeTwka + rpamMmaruka) W JiBa
BOIPOCA MPAKTUYECKOTO TUIaHa (TpaMMaThKa + (OHETHKA).

Bomnpocs! u1st sK3aMeHa (rpamMmmaTuka):

l. BOHpOCLI TCOPCTUUCCKOTO XapaKTepa:
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. Subjunctive 1.

. Subjunctive 11.

. Conditional in simple sentences.

. Oblique Moods in complex sentences (object clauses after “wish”).
. Oblique Moods in clauses of comparison.

. Oblique Moods in complex sentences (clauses of unreal condition).
. The Suppositional Mood and Subjunctive | in complex sentences.

. Oblique Moods after expressions of recommendation, possibility, suggestion.
. Oblique Moods after expressions of fear.

10. Oblique Moods in adverbial clauses of purpose.

11. The Suppositional mood in clauses of concession.

12. General characteristics of Modal Verbs.

13. The modal verb CAN.

14. The modal verb MAY.

15. The modal verb MUST.

16. The modal verb HAVE TO.

17. The modal verb BE TO.

18. The modal verbs SHOULD and OUGHT TO.

19. The modal verbs NEED and DARE.

OO ~NO Ol WN -

I1. O6pazen Bompoca MpakTHIECKOTO TuTaHa (S5 MpeUIOKEHU Ha CTIOHTAHHBIN TIEPEeBOI):
Translate into English at sight:

1. Kanmran I'mkc motpeboBan, utoObl bpuranus Bo3rimaBmia (HOPMHUPOBAHHE MEKTyHAPOIHOM
omnepatuBHOU rpymbl moa Manaarom OOH st 60pb0ObI ¢ TUpaTamu.

2. Mexay Hamu Oblia HEJIOBKOCTh, KOTOPYIO HEJb3s ObLIO He 3aMeuaTh. HyHO ObLJIO 4TO-TO C ATUM
JieNaTh, 1a)e eciiy Obl 3TO MOKPBLIO MEHS TO30POM.

3. OHa npucTaibHO CMOTpEla Ha MeHsl, Kak OyJITo »Jajla Kakoro-To 3Haka.

4. Kaxercs, 4T0 MeXJy BaMM IIOJHasi HECOBMECTUMOCTb XapakTepa. bbuio Obl ropasgo mydiie
O0OHApPY)KUTH 3TO JIO BAIICH KEHUTHOBI.

5. Eciu 651 He OH, 3TOro Obl HUKOT/IA HE CIIyYUJIOCh.

Bomnpocs! mist ox3amena (poHeTrka):
|. Bormpockl TEOpETHYECKOTO XapaKkTepa:

. Phonetic alterations of the English phonemes in the flow of speech
. The types of assimilation

. Obligatory assimilation

. Optional assimilation

. The specific ways of joining

. Accommodation

. Reduction

. Strong and weak forms of functions words

. Syllable formation and division

10. Word stress an simple and derivative words

11. Accentual structure of compound and composite words

OO ~NOoO OIS~ WN -

I1. OBpazen; Bompoca NpakTUYECKOTo IJIaHa:

Transcribe the text. Plot a prosodic diagram accordingly. Read the text. Comment on phonetic
alterations worth discussing, if any.
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The 'evening “darkened in the j,room. After some time|he 'looked .up.

O0pas3el PK3aMEHAIIMOHHOTO OWJIeTa!

®I'BOY BO «BAILIKMPCKUI FOCY}IAPCTBEH’HI)H\/JI YHUBEPCUTET»
OAKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®UJIOJIOI'NU
KA®EJIPA AHTJIMUCKOTI'O A3BIKA 1 MEXKVYJIbTYPHOU KOMMYHUKAILINN

JAucuuminnaa «Yriay0JeHHbIH Kypc OCHOBHOTO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA»
111 cemecTp

3K3AMEHAHI/IOHHI)II71 BUJIET Ne 1
VYTBEPXAIO
3aB. kadenapoit aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
Y MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHUKALIUH
o )
n.¢.1., mpod. Camurymnuaa A.C. L ///'""‘ o —
«22» auBaps 2021 r.
1. Phonetics: theory.
Phonetic alterations of the English phonemes in the flow of speech.
Phonetics: practice.
Transcribe the text. Plot a prosodic diagram accordingly. Read the text. Comment on phonetic
alterations worth discussing, if any.
The 'evening “darkened in the j,room. After some time|he 'looked .up.
2. Grammar: theory.
Subjunctive 1.
Grammar: practice.
Translate the given sentences into English at sight:
1. Kanwran I'mkc motpeboBai, 4toObl bpuranus Bo3rimaBmia (HOPMHUPOBAHHE MEKIyHAPOIHOM
omnepatuBHOU rpymibl oa ManaaroM OOH mis 60pb0ObI ¢ TUpaTamu.
2. Mexnay Hamu ObLTa HEJTOBKOCTh, KOTOPYIO HEJb3sl ObUTIO HE 3amedarh. Hy)kHO OBLJIO YTO-TO C 3TUM
ACJ1aTh, JaXKC CCIIN OBl DTO IOKPBLIIO MEHS ITO30POM.
3. Ona IIpUCTAJIBHO CMOTpPEIIa Ha MEHS, KaK 6y,Z[TO JKIalaa KaKkoro-To 3Haka.
4. Ka)KeTCH, 4TO MCKAY BaMH IIO0JIHasA HECOBMECTUMOCTBH XapaKTepa. Beto Obl ropas3ao Jiy4dume
0OHapyXHUTb 3TO JI0 Ballel )KEHUTHOBI.
5. Ecnu Obl HE OH, 3TOIro0 OBl HUKOT'JIa HC CIIYUUJIOCh.

6 cemecTp

CTpykTypa 5K3aMeHaI[MOHHOTO Ousera:

DK3aMEHAIMOHHBI OWJIeT MO YrIyOJeHHOMY KypCy OCHOBHOTO HMHOCTPAHHOTO sI3blka B 6
CEMECTpE BKIIIOYAET JIBa BOIIPOCA MPAKTUYECKOTO IIJIaHa 110 JIEKCHKE.

Bomnpocs! 11st 9x3aMeHa (JieKchKa):
|. TTepBoe 3a1aHNe MPAKTUYECKOTO TIAHA:

1. Recall a situation when you had to make a complaint.
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2. Describe the jobs where the use of voice is important and what people do to protect or to restore the

voice.

3. Describe how people might feel when they are in the limelight.

4. What techniques are used when delivering a speech?

5. Describe entrepreneurship (by an example of some multinational company).

6. What are the stepping stones of setting p in business?

7. Describe your idea of housework division between people in the family.

8. Speak on the issue of gender equality in the workplace.

9. What do people do in way of body care?

10. Speak about medical inventions and discoveries which are treated as important medical dates for
the humanity.

11. Speak on the topic of a child’s adoption.

12. Name people in charge of baby care and speak or their duties and responsibilities.

I1. O6pazeny Broporo 3ajaHus MPAKTHUECKOTO IJaHa (CHOHTAHHBIM MEPEeBOJ S5-TH MPEATIOKEHUN Ha
PYCCKHI SI3BIK M 5-TH NMPEATIOKEHUIN Ha aHTTTMHCKUHN S3bIK)

Read and translate into Russian:

1.
2
3.
4

5.

Most people in Nauru live in abject poverty, with rampant illiteracy.

. You’d better not turn a blind eye to her talking a load of rubbish.

Olfactory equipment as a retrieval device does help treating cases of amnesia.

. The first supersonic aircraft having a wingspan of 26 meters has circumnavigated the world in

thirty something hours.
The cards in that game are first shuffled and then dealt faces down.

Translate into English:

1.

2.

3.

ok

Muorue 10-1251eTHHe AeTH HE MOTYT HMPOTHBOCTOATH >KEJIIAHHWIO MOMPOOOBATH HE3IOPOBYIO
MUY, TAK)KE KaK 1 MHOTHE B3POCIIBIE.

[To-moemy, Hambomee spKue BOCIIOMHUHAHHS — 9TO T€, KOTOPBIC, OJHAXKIBI 3aCEB B HAaIlIeM
CO3HAHUM, OCTAIOTCS B IOJITOCPOYHOM MTaMSITH.

OH npu3HaeTcs B y4aCTHH KOMITAHMM IO OTMBIBAHUIO JIEHEr, HO TOBOPHT, YTO OH 4YyJaK,
JNEHUCTBYIONMH W3 Onarux HaMEpeHWH, KOTOpPhI HHUKOT/JAa HE JOBOJUT CHUTYAIMIO JO
KpailHOCTH.

JI)koH, 6€3yCIIOBHO, CaMbIii HECTOBOPYMBBIM YEJIOBEK, U 00JIee TOTO, CaMblii HEBE)KJIUBBIH.

UYero MHe xoueTcs ceiiuac OOJIbIIEe BCETO — ATO CMEHBI 0OCTAHOBKH U KapIMHAJIBHBIX ITEPEMEH.

O6p213€]_[ 9K3aMCHAIITMOHHOI'O ouiera:

®I'BOY BO «BAIIKUPCKUN I'OCYIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
OAKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOI OUJIOJIOI'NN
KA®EPA AHI'JIMMCKOTI'O A3bIKA 1 MEXKVYJIbTYPHOU KOMMYHUKALINN

Jucnunmianaa «Yriay0JeHHbI Kype 0CHOBHOIO HHOCTPAHHOIO A3BIKA»
VI cemectp

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
YTBEPXIAIO
3aB. kadeapoil aHrIUHCKOTO S3bIKa
Y MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKALIUA

A Laod
n.¢.H., mpod. Camurymnuna A.C. < 5T actahy
«22» ssaBapst 2021 r.
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1. Lexis: Recall a situation when you had to make a complaint.

2. Lexis practice: Translate the given sentences into English at sight:

Read and translate into Russian:

1. Most people in Nauru live in abject poverty, with rampant illiteracy.

2. You’d better not turn a blind eye to her talking a load of rubbish.

3. Olfactory equipment as a retrieval device does help treating cases of amnesia.

4. The first supersonic aircraft having a wingspan of 26 meters has circumnavigated the world in thirty
something hours.

5. The cards in that game are first shuffled and then dealt faces down.

Translate into English:

1. Muorue 10-12neTHUE 1€TU HE MOTYT MPOTHUBOCTOSITH JKEJIAHUIO MOMPOOOBATH HE3AOPOBYIO MHIILY,
TAKXC KaK 1 MHOTHUC B3POCJIBIC.

2. [lo-moemy, Hanboee spKre BOCIOMUHAHUS — 3TO T€, KOTOPBIC, OJTHAXK/IBI 3aCCB B HAIIIEM CO3HAHWH,
OCTalOTCA B IOJITOCPOYHOM IMAMSTH.

3. On MNpU3HACTCA B Y4YaCTHM KOMIIAHMHM II0 OTMBIBAHHWIO ACHET, HO TOBOPHT, YTO OH YYyJdK,
JNeUCTBYIONIUI U3 OJlaruX HaMEepeHUH, KOTOPbIN HUKOTJa He JJOBOJAMUT CUTYAIUIO IO KPallHOCTH.

4. JI>xoH, 0€3yCI0BHO, CaMblii HECTOBOPYHMBBIH YETIOBEK, U 00JIee TOTO, CAaMbI HEBEKJTHBBIM.

5. Yero MHe xo4eTcs ceifyac 00JIbIlle BCEro — 3TO CMEHbI 0OCTAHOBKH U KapAMHAJIBHBIX MIEPEMEH.

[TepeBon onerku u3 100-0ambHON B MATHOATUTHHYIO POU3BOAUTCS CASAYIOMIUM 00pa3oMm:
- otimyHO — oT 80 1m0 110 GamtoB (Birovas 10 mOOHIPHUTENBHBIX 0aJIOB);
- xopoio — ot 60 1o 79 6ainos;
- YIOBJIETBOPHUTEIBLHO — OT 45 10 59 Gamios;
- HEYJIOBJIETBOPUTEILHO — MeHee 45 06aloB.

Kpurepun ouenku (B 0a/1ax):

- 25-30 6aJ10B BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, €CIIM CTYACHT JaJl MOJHBIC, pa3BEPHYThIC OTBETHI Ha
BCE TEOPETUYCCKUE BOMPOCHI OMIIeTa, TPOJEMOHCTPUPOBAN 3HAHUE () YHKIIMOHATBHBIX BO3MOXKHOCTEH,
TEPMHUHOJIOTHH, OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB, YMCHHE NMPUMEHATh TCOPSTHUCCKNE 3HAHUS TPU BBITIOJTHCHUN
MpakTUIecKux 3amaHuii. CTyaeHT 0e3 3aTpyJHCHUH OTBETHJ Ha BCE JOIMOJHUTEIBHBIC BOMPOCHI.
[IpakTrdeckas yacTh paOOThI BHIITOJIHEHA TOJHOCTHIO 0€3 HETOYHOCTEH U OIIMOO0K;

- 17-24 6aa0B BBICTABISACTCS CTYJCHTY, €CJIM CTYJACHT PAaCKpPbLI B OCHOBHOM TEOPETHYCCKHE
BOIIPOCHI, OJTHAKO JOIYIIEHbI HETOYHOCTH B OINPEICICHUU OCHOBHBIX NOHATHHA. [Ipu oTBeTe Ha
JIOTIOJTHUTEJIBHBIC BOMPOCHI JOMYIIEHBI HEOOJIbIINE HETOYHOCTH. [IpH BBIMIOJHEHUU MPAKTHUYECKOU
9acTu pabOThI JOMYIIECHbI HECYIIIECTBEHHBIE OIIHOKY;

- 10-16 OamnoB BBICTaBISIETCA CTYACHTY, €CIIM TPU OTBETE HAa TEOPETUYECKUE BOIPOCHI
CTYIGHTOM JIOIYIICHO HECKOJIBKO CYIIECTBEHHBIX OIMOOK B TOJKOBAaHHH OCHOBHBIX MOHATHH. Jloruka
Y TOJTHOTA OTBETA CTPAJAIOT 3aMETHBIMHU U3bSHAMH. 3aMETHBI TPOOEIbl B 3HAHUH OCHOBHBIX METO/IOB.
Teopernyeckrue BOTIPOCH! B IIEJIOM W3JI0KEHBI JIOCTATOYHO, HO C MPOIycKaMu MaTepuana. Mmerorcs
MPUHIUIHATBHBIE OIIUOKHN B JIOTUKE TIOCTPOCHHUS OTBeTa Ha Bompoc. CTYIEHT He pelIu 3aady uiu
MIPH PEIIeHUU JOMYIIEHBI TPyOble OTNOKY;

- 0-10 6an10B BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIIM OH OTKAa3aJcsl OT OTBETAa WJIM HE CMOT OTBETHUTH Ha
BOMPOCHI OWIIETa, OTBET HA TEOPETHUYECKHE BOIPOCHI CBUICTEIHCTBYET O HEMOHMMAHUHM U KpaiiHe
HEMOJIHOM 3HAHUM OCHOBHBIX TMOHATHH U MeroAoB. OOHapy>KHMBaeTCs OTCYTCTBHE HAaBBIKOB
MPUMEHEHHs] TEOPETUUYECKUX 3HAHHUI TMpPU BHITIOJHEHUM MPAaKTHUECKUX 3aAaHuil. CTyIeHT HE CMOT
OTBETUTH HU HA OJIMH JOTIOTHUTEIbHBINA BOTIPOC.

OneHoYHBIE CPeCTBA IJIsl 32a4€Ta

3auér — 4, 5 ceMecTphl.
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Kputepun wuToroBoii oOumeHKM 3HAHWI, YMEHHMIlI W HaABBIKOB O00y4Yawolerocss mo
AUCHHUIUINHE «YTJIy0JIeHHBIII KYPC OCHOBHOIO MHOCTPAHHOIO SI3bIKA» NPHU (opMe KOHTPOJIA
«3a4ér» (B 0a/1ax):

— «3a4TeHO0» BBICTABIISIETCA CTYIEHTY, HaOpaBuiemy oT 60 no 110 6annoB. /lanHas cymma
O0amoB  SBISETCS  TOKaszaTelieM  TOro,  4YTO  CTYAGHT  Oo0JiagaeT  BCECTOPOHHHMH,
CHCTEMATH3UPOBAHHBIMU, TJIIYOOKMMH 3HAHUAMH Y4E€OHOW WPOTpaMMBbl JUCHUIUIMHBL U YMEET
MPUMEHSTh UX Ha TPAKTUKE MPHU PEIICHNH KOHKPETHBIX 3a/1a4.

— «He 3a4TeHO0» BBICTABIISETCS CTYACHTY, HaOpaBmemy oT 0 10 59 6aauoB. JlanHas cymma
0aIoB SBIJIAETCS TIOKA3aTeJIeM TOTO, YTO CTYACHT HE 3HAeT OOJBIIeH YacTH OCHOBHOTO COAEPIKaHUS
y4eOHOM MporpaMMbl JUCHUIUIMHBL, JIOMYCKaeT TIpyOble OmUOKH B (POPMYIHPOBKAX OCHOBHBIX
MOHATUH JUCHWIUIMHBL M HE YMEET HCIIOJIb30BaTh TOyYEHHBIE 3HAHUS TPH PEHICHUH THIIOBBIX
MPAKTUYECKUX 32144 WM MTPOOJIEMHBIX CUTYaIIH.

OueHoYHBIE CPeICTBA /ISl TEKYLero KOHTPOJIs

OHGHO'—IHI)IMI/I Cp€aACTBaMU IJid TCKYIICTO KOHTPOJA ABJIAIOTCA prrIHOBOI\/’I OImMpoC MU IMPAKTHUYCCKOC
3alaHHuC.

I'pynnioBoii onpoc

Bomnpocel [UIsi PYNIOBOIro YCTHOT0 H MHCHMEHHOT0 OMPOca 10 rpaMMaTHKe
(MoayJas 1, cemectp 1)

. Parts of speech.

. The Verb. Its categories and forms. Types of verbs.
. Indefinite (Simple) Tenses.

. The Present Indefinite (general information).

. The use of the Present Indefinite.

. The Past Indefinite.

. The Future Indefinite.

. Revision of the Indefinite Tenses.

. Stative and dynamic verbs.

10. The Continuous Tenses (general information).
11. The Present Continuous tense.

12. The Past Continuous Tense.

13. The Future Continuous Tense.

14. The Revision of the Continuous Tenses.

O©CoO~NOUTEWNPEF

Bomnpocs! 1151 TPYNNOBOro YCTHOTO M MHCHbMEHHOT0 0npoca 1o ¢poHeTHKe
(Moayas 1, cemectp 1):

1) Name the active speech organs. Say where they are situated.
2) Name the passive speech organs.

3) What speech organs are found in the mouth cavity?

4) What parts is the roof of the mouth divided into?

5) What are the parts into which the tongue is divided?

6) Where are the vocal cords situated? What makes them vibrate?
7) How is voice produced?

8) What two groups are speech sounds divided into?
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9) How do consonants differ from vowels?
10) Define the two types of obstruction.
11) What is the phoneme?

Kputepuu ounenku (B 6aj/1ax) J1Jisi TPyNNoBOro yCTHOro H NUCHMEHHOT0 onpoca (MoayJiab
1, cemectp 1):
- 3 Oayia BBICTABISIETCSl CTYJCHTY, TOKAa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, ITyOOKHE 3HAHHUS TEMBI, CBOOOTHOE
Y IPaBUWIbHOE 000CHOBaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 2 Oamwia BBICTABISETCA CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMeHTHPOBAHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 1 Oamn BBICTABIAETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTaTOYHO TIYyOOKHWE 3HAHUS TEMBI, HE
yMEIoIeMy CBOOOIHO U B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTHPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 ©ayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KaHUS TEMBI,
JOTycKaeT rpyObie omuOKu B GOPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUN U HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
MPAKTUYECKHUE 3374l WU TPOOIIEMHBIE CHTYaIUH.

Bonpocel AJisi FPYNNOBOro yCTHOI0 M MMCHMEHHOI'0 ONPOCAa 10 rpaMMaTHKe
(MoayJn 2, cemectp 1)

1. The Perfect Tenses (general information).
2. The Present Perfect Tense.

3. The Past Perfect Tense.

4. The Future Perfect Tense.

5. The Revision of the Perfect Tenses.

Bomnpocel [UIsi [PyNnoBoro yCTHOro M MUChMEHHOT0 Ompoca 1o (poHeTnke
(MoayJan 2, cemectp 1):

1) How many letters are there in the English alphabet and how many sounds do they give?

2) How many consonant phonemes are there in English?

3) What groups of consonants are found according to the type of obstruction and the manner of the
production of noise?

4) What three groups are English consonants divided into according to the active organ of speech?

5) What passive speech organs may serve as points of articulation for interdental, alveolar, palato-
alveolar and post-alveolar consonants?

6) What groups of consonants are found according to the work of the vocal cords?

7) What two groups of consonants are found according to the position of the soft palate? How are nasal
consonants produced?

8) What plosive consonants do you know? Which of them are aspirated before stressed vowels?

9) Name alveolar consonants. Which of them are occlusive?

10) What constrictive fricative consonants and constrictive sonorants do you know?

11) Name affricates. What are they according to the place of obstruction?

12) Name forelingual, mediolingual and backlingual consonants.

13) What labial consonants do you know?

14) Name palato-alveolar consonants.

15) Name nasal sonorants. Are they occlusive or constrictive?

Kpurtepun ounenku (B 6a/1/1ax) 4Jisi TPyNIOBOro YCTHOIO H MHCBMEHHOI0 onpoca (MoayJab
2, cemectp 1):
- 4 Ganna BBICTABISIETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMy [TOJIHOE 3HAaHHE TEMBbI, ITyO00KOe U 6e3yKOpU3HEHHOE
000CcHOBaHME TMPOOIEMHBIX CUTYAIHI;
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- 3 Oayuta BBICTABISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBIIeMy IIyOOKOe 3HaHHWE TeMbI, CBOOOIHOE 000CHOBaHKE
pOOJIEMHBIX CUTYallUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAUYUTEIbHBIE TIOIPEIIHOCTH TIPH OTBETE;

- 2 Gayuta BBICTABJIETCS CTYIACHTY, NOKA3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpOIIee 3HAHHE TEMBI, JOCTaTOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBAaBIIEMY IPOOJEMHYIO CHUTYAIMIO, JOIYCTHBIIEMY psJi OIIMOOK HE
KPUTUYECKOTO XapaKTepa;

- 1 Oamn BBICTaBIISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBHIECMY IMMOBCPXHOCTHOC 3HAHUEC TEMBI, HC YMCIOLIEMY
CBOOOJTHO 1 B MOJIHOM Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOIEMHYIO CHTYAIHUIO;

- 0 GaJUTOB BBICTABIISCTCS CTYJICHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJIBILICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPIKAHHS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyOble omMOKH B (pOPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN M HE CIIOCOOEH pelIaTh TUIIOBHIE
MIPaKTUYECKUE 3aJ1a4M UM IPOOJIEMHbIE CUTYAIUH.

Bonpockl AJisi TPYNIOBOro yCTHOI0 M MUCHMEHHOI0 OMPOCA 10 IPAMMATHKE
(MoayJan 3, cemectp 1)

1. The Perfect Continuous Tenses (general information).
2. The Present Perfect Continuous Tense.

3. The Past Perfect Continuous Tense.

4. The Future Perfect Continuous Tense.

5. Revision of the Perfect Continuous Tenses.

6. Revision of the Tenses in the Active Voice.

Bonpocsl 11t rpynmnoBoro yCTHOro M NMCbMEHHOT0 Onpoca no gponernke
(MoayJas 3, cemectp 1)

1) What variants of English consonants due to the specific way of their junction do you know?
2) What variants of the plosives are used before another plosive or the affricates [ G, &]? e.g. looked, a

big table, a great deal, that chair, stop Jane.

3) What variants of the plosives are used before [n, m]? e.g. didn’z, midnight, darkness, top marks,
cold milk.

4) What variants of the plosives are used before [I]? e.g. middle, lately, apple, should like, jungle,
table.

5) What is the difference in pronouncing the plosive consonants in: team - steam, port - sport, car -
scar?

6) What variant of [I] is pronounced in: tell you, all young, left, splash, clean?

7) What variant of [h] is used in intervocalic position? e.g. anyhow, perhaps, the honey.

Kpurtepun ouenku (B 6a/u1ax) AJisi TpyNoBoro yCTHOro M NMCbMEHHOI 0 onpoca (MoayJib
3, cemectp 1):
- 4 Gania BBICTaBIISIETCS CTYJEHTY, TOKa3aBIlIeMy MOJHOE 3HAHUE TEMBbI, ITy00KOoe U 0e3yKOpPHU3HEHHOE
000CHOBaHME IPOOIEMHBIX CUTYAIIHIA;
- 3 Oaia BBICTaBISIETCS CTYACHTY, MOKa3aBlIeMy TIy0OKoe 3HaHHE TeMbl, CBOOOTHOE 000CHOBaHME
MPOOJIEMHBIX CUTYaIlUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTENbHBIE TIOTPEITHOCTH TMPU OTBETE;
- 2 Oanna BBICTABIISAETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHUE TEMBI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY TMPOOIEMHYIO CUTYallMI0, MOMYCTHBIIEMY psl OLIMOOK HE
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa;
- 1 OGamn BbICTaBIsIETCS CTYICHTY, MOKA3aBIIEMY IMMOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTHPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOIIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 0amI0B BBICTABIACTCS CTYACHTY, KOTOpBIﬁ HE 3HaeT OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOIO COZCPpIKaHUA TCMBI,
AOITYCKAacCT pr6BIe OIINOKH B (I)OpMy.l'II/IpOBKaX OCHOBHBIX ITOHATHI U HE CIIOCOOCH peuiaTh THUIIOBLIC
MPaKTUYCCKUC 3aJa4r NI Hp06J'ICMHBIC CUTyaluu.
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Bonpochl uisi rpPyNIoBoro yCTHOT0 H MHCHMEHHOT0 ONPOCa M0 rpaMMaTHKe
(Monyas 1, cemectp 2)

1. The difference between the Active Voice and the Passive Voice.
2. The formation of the Passive Voice.

3. The use of the Passive Voice.

4. Types of passive constructions.

5. The Causative.

Bonpockl [Uisi FPYNIOBOro YCTHOIO M IMMCHMEHHOI0 0Npoca o (oHeTHKe
(MoayJan 1, cemectp 2)

1) What types of assimilation according to its degree do you know? Give examples.

2) What types of assimilation according to its direction can you name?

3) How does [w] influence the preceding consonant? e.g. sway, twenty, quarrel, dwarf. Does it
influence it at the junction? e.g. at work, mild weather, quick work.

4) What variants of the sonorants [m, n, w, r, I, j] are used after plosive consonants when followed by a
stressed vowel? e.g. plane, priest, twinkle, quite, swine, few, small, snail.

5) Are the devoiced variants used at the junction? e.g. is that you, look real, that way, black lace.

6) What variants of the alveolar consonants [t, d, n, I] are used before [, :D]?

7) What variants of the alveolar [t, d, n, I] are used before [r]?
8) What variant of [r] is used after [7; ]?

Kputepun ouenku (B 6aj1ax) AJsi rpynnoBoro yCTHOro 1 NMCbMEeHHOro onpoca (MoayJjab
1, cemectp 2):
- 3 Gayuta BBICTABIISETCS CTYJCHTY, MTOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, TITYOOKHE 3HAHUS TEMBbI, CBOOOTHOE
Y TIpaBUJILHOE 000CHOBAHUE TTPOOIEMHBIX CUTYaIIHH;
- 2 Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIIEMY MTPOOJIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 1 OGamn BbICTaBNSIETCS CTYICHTY, IMOKa3aBIIeMy HE JOCTATOYHO TJyOOKHE 3HAaHUA TEMbI, HE
yMeroIeMy cBOOOHO H B MOJHON Mepe apryMeHTUPOBAHHO 000CHOBAThH MPOOIIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6anI0B BHICTABIIACTCS CTYJACHTY, KOTOPBIA HE 3HAET OO0JIbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COAEPKAHUS TEMBI,
JOIIycKaeT rpyobie omuOKku B (OPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHH U HE CIIOCOOEH pemiaTh TUIOBBIE
MPAKTHUYECKUE 3a/1a4M WU IPOOJIEMHbIE CUTYAINH.

Bonpoce! 1J1st IPyNnoBoro yCTHOro M MHCHMEHHOI'0 0MPoca 10 rpaMMaTHKe
(MonayJib 2, cemecTp 2)

1. Direct and Indirect Speech.

2. The absolute and the relative use of tenses.

3. Sequence of Tenses.

4. The Noun: general characteristics. Morphological classification of nouns. Semantic classifications
of nouns.

5. The Noun: the formation of the plural number (regular plural, irregular plural).

6. The Noun: the formation of the plural number (zero plural, the plural of compound nouns).

Bonpocsl Jisi rpPyNnoBoro yCTHOro H MECHMEHHOT0 ONpoca no oHeTHKe
(Monyas 2, cemectp 2)

1) How many vowel phonemes are there in English?
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2) What are the three groups into which English vowel phonemes are divided?

3) Name the elements of an English diphthong.

4) What are the diphthongized vowels in English?

5) Name the groups of vowels classified according to the position of the bulk of the tongue (or the
horizontal movement of the tongue).

6) What are the groups of vowels formed according to the height of the raised part of the tongue (or the
vertical movement of the tongue)?

7) What groups of vowels are found according to the lip position?

8) Which vowels are tense and which are lax?

9) Name the English rounded vowels.

10) Name the front vowels.

11) What are the back vowels?

12) Which central vowels are mid-open? What is the peculiarity of the neutral vowel [4]?

13) Name the open and close vowels.
14) Name the front-retracted and back-advanced vowels.
15) How many diphthongs are there in English? Name them.

Kpurepun ouenku (B 6ajiax) AJsi rpynmnoBoro yCTHOro 1 NMCbMEHHOro onpoca (MoayJab
2, cemecTp 2):
- 4 Gana BBICTABIISIETCS CTY/ACHTY, TOKAa3aBIIEMY MTOJIHOE 3HAHHE TEMBI, IITyO0OKOe U 0e3yKOPU3HEHHOE
000CHOBaHHE IPOOJIEMHBIX CUTYAaIIHI;
- 3 Oayuta BBICTABISICTCS CTY/ACHTY, TMOKa3aBIIeMy TITyOOKOe 3HAHUE TEMBI, CBOOOHOE 00OCHOBaHHE
MPOOJIEMHBIX CUTYaITUH, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTEIIbHBIC TIOTPENTHOCTH TIPH OTBETE;
- 2 Oaiia BBICTABISIETCS CTYIEHTY, IOKa3aBIIEMYy JOCTATOYHO XOpollee 3HaAHHE TEMBI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJEMHYIO CHUTYaIlHI0, OMYCTUBIIEMY psJ OIIMOOK HE
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 1 OGamn BbICTaBisieTCs CTYICHTY, MOKa3aBIIEMY I[OBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBI, HE YMEIOLIEMY
CBOOOJIHO M B TIOJIHOM Mepe apryMEHTUPOBaHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6anIoB BHICTABIIAETCS CTYJCHTY, KOTOPBIA HE 3HAET OO0JbIIEH YaCTH OCHOBHOTO CO/IEP KAHUSI TEMBI,

JOIycKaeT rpyobie omuOKku B (OPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHHM U HE CIIOCOOEH periath TUIOBBIE
MPAKTUYECKUE 3a/1a4M WU TIPOOJIEMHbIE CUTYAINH.

Bonpoce! J1st PyNnoBoOro yCTHOro M MHCHMEHHOI'0 0MPOca 10 rpaMMaTHKe
(Monayuib 3, cemecTp 2)

1. The Noun: Singularia Tantum.

2. The Noun: Pluralia Tantum.

3. Nouns in -ics. The nouns “watch”, “gate”, “sledge”.

4. Collective nouns.

5. Concord. Adjectivized nouns.

6. The Noun: the category of case. The common case. The genitive case: the formation of the genitive
case, the use of the genitive case.

7. Types of the genitive case.

Bomnpoch! u1si rpyNmoBoro yCTHOro H MECHMEHHOT0 ONPoca o hoHeTHKe
(Monyas 3, cemecTp 2)

1) How does a front vowel influence the preceding backlingual consonant? e.g. get, cap, key, gas,

came, careful.
2) What is the difference in pronouncing [u:] in: boot — beauty, moon — music, coo — queue?
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3) How does a rounded vowel influence the preceding consonant? e.g. food, pool, board, call, look, go,
boy.

4) What is the difference in pronouncing the schwa [,/ in: fa'natic — ca'nal, ‘look a‘round — ‘back
a'gain?

5) How does the dark variant of [I] influence the preceding [e]? e.qg. tell, bell, fell, help.

Kpurtepuu ouenku (B 6a//1ax) 1Jisi IpyNnoBoro yCTHOro M NUCbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
3, cemectp 2):
- 4 Gaina BBICTABISIETCS CTYACHTY, TOKAa3aBIIEMY TOJIHOE 3HAHHE TEMBI, IITyO0OKOe U Oe3yKOPHU3HEHHOE
000CHOBaHHE IPOOJIEMHBIX CUTYAIIHIA,
- 3 Oayuta BBICTABISIETCS CTYJCHTY, MOKa3aBIIeMy IIyOOKOe 3HaHHWE TeMbI, CBOOOHOE 000CHOBaHKE
MPOOJIEMHBIX CUTYallUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIE TIOTPEITHOCTH TIPH OTBETE;
- 2 OaJyuta BBICTABIISIETCSl CTYACHTY, MOKa3aBIIEMY JIOCTATOYHO XOpOIIee 3HAHWE TEMBI, TOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBaBIIEMY MPOOIEMHYIO CHUTYAIMIO, JOMYCTHUBIIEMY psJi OIMHOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- | Oamnm BBICTAaBNSIETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJIHO M B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 OayIOB BBICTABIISIETCSI CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICPKaHUS TEMBI,
JOTIyCcKaeT rpyobie omuOKy B (OPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHHM M HE CIIOCOOEH periarh TUIOBBIE
MPAaKTUYECKHUE 3a7a9l WU TIPOOIIEMHBIE CHTYaIUH.

Bonpocsl 1u1si rpynnoBoro yCTHOro M NMCbMEHHOT'0 ONPOCca M0 rpaMMaTHKe
(MoayJan 1, cemectp 3)

. The meaning of the Mood as a form of the verb.
. Actions expressed by the Indicative Mood.

. Actions expressed by the Imperative Mood.

. Actions expressed by the Oblique Moods.

A WN PR

Bomnpocek! 11 rpyNnoBoOro yCTHOro i NUCbMEHHOI0 ONpoca no poHeTuke
(MoayJas 1, cemectp 3)
Give the definition of assimilation.
What is reciprocal assimilation?
What is the difference between obligatory and optional assimilation?
Choose one word with historical assimilation:
twice b) sugar c) throw
What types of assimilation do you know according to its degree?
Which word is the example of progressive assimilation?
threaten b) anthem c) twice
What types of assimilation do you know according to its direction?
What can assimilation affect?
What types of assimilation do you know according to its degree of stability?
10. Give an example of complete assimilation.
11. Why should we follow the rules of assimilation? Why is it necessary? Give your own explanation.
12. Obligatory assimilation affects the work of the vocal cords, the lip position and ... .
13. Pleasure, Russian, sure, change are the examples of ... assimilation according to its degree of
stability.
14. Would you like, last year, tune are the examples of ...
15. In the examples tenth, in the alveolars are replaced by ...
Name the type of assimilation according to its degree in the examples: congress, finger

CoNp OO ~wNE
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Kputepuu ounenku (B 6aj/1ax) J1Jisi TPyNnoBoro yCTHOro H NUCbLMEHHOT0 onpoca (MoayJab
1, cemecTp 3):
- 3 Oaiyia BBICTABISIETCS CTYJCHTY, IOKa3aBIIEeMy BCECTOPOHHHE, ITyOOKHE 3HAHHUS TEMBbI, CBOOOTHOE
U TIpaBWIIbHOE 000CHOBaHKE NIPOOIEMHBIX CUTYAIUH;
- 2 621.]'[.]121 BBICTABJCTCA CTYACHTY, IIOKa3aBHIECMY XOpOIIMC 3HAaHUA TCMbI, AOOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
-1 621.]1.]1 BBICTABJIACTCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMY HE JOCTATOYHO FJIy6OKI/IC 3HaHUA TEMbI, HC
YMEI0IIEMY CBOOOJIHO U B MOJIHOW MEpe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CHTYALUIO;

- 0 6ayIOB BBICTABIISIETCSL CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KAaHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyOble omMOKH B (pOPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIIOCOOEH pelIaTh TUIIOBBIE
MIPaKTUYECKUE 3aJ1a4U UM POOJIEMHbIE CUTYAIUH.

Bomnpocs! 1Jisi IPYNNoOBOro YCTHOr0 ¥ MHCHMEHHOI0 OMpPOca M0 rpaMMaTHKe
(Monayas 2, cemectp 3)

. Subjunctive 1.

. Subjunctive 11.

. Conditional in simple sentences.

. Oblique Moods in complex sentences (object clauses after “wish”).
. Oblique Moods in clauses of comparison.

. Oblique Moods in complex sentences (clauses of unreal condition).
. The Suppositional Mood and Subjunctive I in complex sentences.

. Oblique Moods after expressions of recommendation, possibility, suggestion.
. Oblique Moods after expressions of fear.

10. Oblique Moods in adverbial clauses of purpose.

11. The Suppositional mood in clauses of concession.
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Bonpocs! 1J1si IPyNnoBoOro yCTHOro M MHCHMEHHOI0 0npoca no poHeTHKe
(MoayJas 2, cemectp 3)

1. What variant of [I] is used before a lowered variant of [e]?

2. Before which vowels advanced backlingual variants of the backlingual [K], [g] are used?

3. Another name of adaptation.

4. Under the influence of what phoneme the back [H] is replaced by its back-advanced variant?

5. What variants of consonants are used before rounded vowels.

6. Do we pronounce a dark [I] or a light [I] in the word-combinations "cool Indian / sell enough™? In
other words, does the second word, which starts with a vowel, influence the dark [I] that is normally
pronounced in the words "cool, sell" if pronounced separately?

Kpurtepun ouenku (B 6a/u1ax) AJisi TpyNinoBoro yCTHOro M NMCbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
2, cemectp 3):
- 4 Gana BBICTaBISIETCS CTYJEHTY, TOKA3aBIlIEMY MOJTHOE 3HAHUE TeMBbI, IITy00KOoe U 0e3yKOpPHU3HEHHOE
000CHOBaHME IPOOIEMHBIX CUTYAIIHIA;
- 3 Oaia BBICTABISIETCS CTYACHTY, MOKa3aBlleMy TiIy0OKoe 3HaHHE TeMbI, CBOOOTHOE 0OOCHOBaHME
MPOOJIEMHBIX CUTYaIlUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTENbHBIE TIOTPEITHOCTH TMPU OTBETE;
- 2 Oanna BBICTABISIETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIeMy JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHUE TEMBI, JOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOIIEMHYIO CHTYAIUIO, JOMYCTUBIIEMY psi OIIMOOK He
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa;
- 1 OGamn BbICTaBIsIETCS CTYICHTY, MOKA3aBIIEMY IOBEPXHOCTHOE 3HAaHWE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOHO U B MOJTHON Mepe apryMEeHTHPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
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- 0 ©ayyIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKaHUS TEMBI,
JOIyCKaeT rpyoble omMOKU B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN M HE CIIOCOOEH pellaTh TUIIOBHIE
IIPaKTUYECKUE 3a/1a4M UM TIPOOJIEMHBIEC CUTYAIUH.

Bomnpocs! 1Jisi PyNnoBoro yCTHOro M MUChMEHHOI'0 OMPOca 10 rpaMMaTHKe
(Monyas 3, cemectp 3)

1. General characteristics of Modal Verbs.
2. The modal verb CAN.
3. The modal verb MAY.
4. The modal verb MUST.
5. The modal verb HAVE TO.
6. The modal verb BE TO.
7. The modal verbs SHOULD and OUGHT TO.
8. The modal verbs NEED and DARE.
Bonpocsl 1u1si rpynmnoBoro yCTHOro M NMCbMEHHOI0 Onpoca no gponernke
(Monyuis 3, cemectp 3)
1. Give the definition of a speech unit.
2. What are three ways of forming a syllable in English?
3. What are three ways of deploying the boundaries among syllables?
4. Give the definition of the primary stress.
5. Give the definition of the secondary stress.

Kputepun ouenku (B 6ajsax) AJs rpynmnoBoro yCTHOro 1 NMCbMEeHHOro onpoca (MoayJab
3, cemectp 3):
- 4 Gayuta BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, ITOKa3aBIIEMY MOJHOE 3HAHNUE TEMBI, TITyOOKOe U O€3yKOPU3HEHHOE
000CHOBaHHE IPOOJIEMHBIX CUTYAIIHIA;
- 3 Oauia BBICTaBISIETCS CTYACHTY, MOKa3aBlIeMy IiIy0OKoe 3HaHHE TeMbl, CBOOOHOE 0O0CHOBaHME
MPOOJIEeMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBLIEMY HE3HAYUTENIbHBIE MOIPEIIHOCTH MPU OTBETE;
- 2 Oaiia BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, IOKa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpoIllee 3HAHHE TEMBbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBAaBUIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYallUI0, IOMYCTUBIIEMY psAl OLIMOOK HE
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 1 Gamn BbICTaBisIeTCS CTYICHTY, MOKa3aBIIEMY I[OBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMbI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJHO U B MOJHON Mepe apryMEHTHPOBAaHHO 00OCHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anIoB BHICTABIIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO CO/IEP KAHUS TEMBI,
JOIIyCcKaeT rpyobie omuOKy B (OPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHH U HE CIIOCOOEH periaTh TUIOBBIE
MIPAKTUYECKUE 3a/1a4M WU IPOOIEMHbIE CUTYAIUH.

Bonpochkl /Uisi TPYNIoBoOro yCTHOr0 H MMCHMEHHOT'0 ONPOCa M0 rpaMMaTHKe
(Moayaib 1, cemectp 4)

1. Non-finite forms. The Infinitive.
2. Accusative with the Infinitive.
3. Nominative with the Infinitive.
4. For-phrase.

Bonpocs! uIsi rpyNNmoBoOro yCTHOro ¥ MACHbMEHHOT0 onpoca no gonernke
(Moayas 1, cemectp 4)
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What are the three major premises of intonation?
Give the definition of a Tone Group.

Give the definition of Melodics.

Give the definition of Intensity.

Give the definition of Tempo.

Give the definition of Pauses.

Give the definition of Rhythm.

What is the difference between the stress and the accent?
. Give the definition of a nucleus.

10. Give the definition of head.

11. Give the definition of pre-head.

12. Give the definition of tail.

oSN~ wNE

Kpurepun ouenku (B 0ajjiax) AJs rpynnoBoro yCTHOro 1 NMCbMEHHOro onpoca (MoayJab
1, cemecTp 4):
- 4 Gania BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, IIOKa3aBIlIEMy BCECTOPOHHHE, TTTyOOKHE 3HaHUS TEMbI, CBOOOTHOE
Y IPaBUJIbHOE 000CHOBaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 3 Oamia BBICTABISETCA CTYACHTY, TIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIHWE 3HAHHWS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 00OCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 1 Oamn BBICTABISETCS CTYAEHTY, TOKa3aBIIEMy HE JOCTAaTOYHO TIYyOOKHWE 3HAaHUS TEMBI, HE
yMEIOIeMY CBOOOIHO U B TIOJIHON Mepe apryMEeHTHPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 OayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOpMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MPaKTUYECKUE 3a/1a4M WU TPOOJIEMHbIE CUTYAINH.

Bonpoce! 11t rpyNnoBoro yCTHOro H MMCHMEHHOI0 ONPoca 0 rPaMMaTHKe
(MoayJan 2, cemectp 4)

1. Participle 1.

2. Accusative with Participle I.

3. Nominative with Participle I, absolute constructions.
4. Participle Il. Functions.

5. Predicative constructions with Participle 11.

Kpurtepun ouenku (B 6a/u1ax) AJisi TPyNIoBoro yCTHOro M NMCbMEHHOI0 onpoca (MoAyJib
2, cemecTp 4):
- 9 OamnoB BBICTaBISETCS CTYIAEHTY, IIOKa3aBIIEMY I[IOJHOE€ 3HAaHUWE TEMbl, TIJIyOOKOe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYAIUH;
- 7 GannoB BBICTABISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBIIeMy IyOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOE 0O0CHOBAaHKE
MPOOJIEMHBIX CUTYaIlUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTENbHBIE TIOTPEITHOCTH TMPU OTBETE;
- 5 0ayIOB BBICTABIISCTCS CTYACHTY, MOKa3aBIIEMy NOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHHE TEMBI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBAaBIIEMY NPOOIIEMHYIO CHUTYaIUIO, JOMYCTUBIIEMY psi OIIMOOK He
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa;
- 3 Oaina BBICTABISETCS CTYIEHTY, MOKAa3aBIIEMy IMOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anIoB BHICTABIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP KAHUS TEMBI,
JIOTTyCKaeT rpyObie omuOKH B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHA U HE CIIOCOOEH periaTth TUTIOBBIS
MIPAKTUYECKUE 3a/Ia4H WU TPOOJIEMHBIEC CUTYAIHH.
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Bonpochkl [UIsi TPYNIOBOro YCTHOIO M IMMCHMEHHOI'0 ONPOCa 10 rpaMMaThKe
(MoayJan 3, cemectp 4)

1. The morphological characteristics of the Gerund.
2. The temporal meaning of the Gerund.

3. The functions of the Gerund.

4. Complexes with the Gerund.

5. The Gerund and the Verbal Noun.

Kpurtepuu ounenku (B 6a//1ax) JJisi IpyNnoBoro yCTHOro ¥ NUCbMEHHOT0 onpoca (MoayJib
3, cemectp 4):
- 9 OamnoB BBHICTABISETCS CTYIACHTY, IIOKa3aBIIEeMy IIOJIHOE 3HAaHUE TEMbI, TIyOOKOe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIUH;
- 7 6ayI0OB BBICTABIISIETCS CTYACHTY, MOKA3aBIIEMY TIIYOOKOE 3HAHWE TEMBI, CBOOOIHOE 000CHOBaHHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYaITUH, JOMyCTUBIIEMY HE3HAYUTEIIbHBIE TIOTPENTHOCTH TIPH OTBETE;
- 5 0a)sIoB BBICTABIISIETCS] CTYIEHTY, IMOKA3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIIee 3HAHWE TEMBI, TOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHTYalHI0, JOMYCTHBIIEMY psJl OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 3 Oamma BBICTABISIETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJIHO M B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 OayIOB BBICTABIISIETCSI CTY/ICHTY, KOTOPBIH HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJEPIKaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOpMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MPaKTUYECKUE 3a/1a4M WU TPOOJIEMHbIE CUTYAINH.

Bonpocs! 1J1si IPyNnoBoOro yCTHOro M MHCHMEHHOI'0 0MPOca 1o JIEKCHKE
(MoayJans 1, cemectp 5)

1. Share your memories about your fresh starts in life.

2. Describe how people might feel on their first days.

3. What are the most typical interests, activities, preoccupations of people in their
twenties/thirties/forties/fifties/sixties?

4. What difficult and stressful change of life situations people may face in their twentysomething?

Kpurtepun ouenku (B 6a/u1ax) AJisi TpyNnoBoro yCTHOro ¥ NMCbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
1, cemectp 5):
- 8 OamnoB BbBICTaBISETCS CTYIAEHTY, I[IOKa3aBIIEMYy I[IOJHOE€ 3HAaHUWE TEMbl, TIJIyOOKOe U
0€3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYAIUH;
- 6 0ayIOB BBICTABISETCS CTYJEHTY, MOKa3aBlUIeMy II1yOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOE 0O0CHOBaHKE
MpOOJIEeMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTENIbHBIE MOIPEITHOCTH MPU OTBETE;
- 4 Oanna BBICTABISIETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHUE TEMBI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOIIEMHYIO CHUTYaIUIO, JOMYCTUBIIEMY psi OIIMOOK He
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oanna BBICTABISETCS CTYIEHTY, MOKAa3aBIIEMYy IMOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTHPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anIoB BHICTABIACTCS CTYJCHTY, KOTOPHIN HE 3HAET OOJNBIIEH YaCTH OCHOBHOTO CO/IEP KAHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyobie omuOKH B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSITHA U HE CIIOCOOEH periath TUIOBBIS
MPAKTUYECKUE 3aJIa4H WU TMPOOJIEMHBIC CUTYAIIHH.

Bonpocsl uisi rpynmnoBoro yCTHOro H MECHMEHHOT0 ONPOCa MO JIEKCHKe
(Monyas 2, cemectp 5)
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1. Describe your earliest memories

2. Tell about the techniques for remembering things.

3. Share the information about the greatest technological innovations of the 20" century.
4. Describe a museum/museums you visited and were impressed by.

Kpurtepuu ouenku (B 6a/1ax) 1Jisi IpyNnoBoro yCTHOro U NuCbMEHHOI0 onpoca (MoayJab
2, cemecTp 5):
- 9 OamnoB BBHICTABISECTCA CTYIACHTY, IIOKa3aBIIEMYy IIOJIHOE 3HAaHUE TEMbI, TIyOOKOe U
0e3yKOpHU3HEHHOE 000CHOBAHUE MPOOIEMHBIX CUTYAIIHIA;
- 7 GaJTOB BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, IMOKa3aBIIeMy TITyOOKOE 3HAHHE TEMbI, CBOOOIHOE 000CHOBAaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYAITUH, JOMyCTUBIIEMY HE3HAYUTEIIbHBIE TIOTPEITHOCTH TIPH OTBETE;
- 5 0a;IoB BBICTABIISIETCS] CTYIEHTY, IMOKa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpOIIee 3HAHWE TEMBI, TOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY TMPOOJIEMHYIO CHUTYAIMIO, IOMYCTHBIIEMY pSJl OHIMOOK HeE
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 3 Oaima BBICTABISIETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJIHO ¥ B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBATH NMPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 OayIOB BBICTABIISIETCS CTYACHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOPpMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MPAaKTUYECKHE 3a7a4l WU TIPOOIIEMHBIE CHTYaIUH.

Bomnpocs! U1 rpynnoBoro yCTHOro ¥ NMCbMEHHOI'0 OIPOCA M0 JIEKCHKe
(Monyuis 3, cemectp 5)

1. Express your attitude to internet panhandling.

2. Describe your attitude to the problem of rubbish: collection, recycling, disposal.
3. What do you think of competitive eating?

4. Share your cautionary tale.

Kputepun ounenku (B 6aj/1ax) A5 rpyninoBoro yCTHOro ¥ NMCbMeHHOIr0 onpoca (MoayJib
3, cemecTp 5):
- 9 0amioB BBICTaBJISETCS CTYIAEHTY, IIOKa3aBUIEMY IIOJHOE€ 3HAaHUE TEMbl, IJIyOOKOe U
0€3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIUH;
- 7 GayyIoB BBICTABJISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBUIeMy II1yOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOE 0O0CHOBAaHKE
MpOOJIEeMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTENIbHbIE MOIPEIIHOCTH MPU OTBETE;
- 5 GayyIOB BBICTABIISIETCS CTYJCHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIee 3HAHHE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOIEMHYI0 CUTYallUl0, JOMYCTHUBIIEMY psI OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 3 Oaiya BBICTABISETCS CTYICHTY, MOKAa3aBIIEMYy IMOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTUPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anIoB BHICTABIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBI HE 3HAET OO0JIbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COAEPKAHHS TEMBI,
JOTyCcKaeT rpyobie omuOKky B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHA U HE CIIOCOOEH periath TUMOBBIE
MPAKTUYECKUE 3a/1a4M UITU TPOOIEMHBIEC CUTYAIINH.

Bomnpocs! 1Jisi rPyNIoOBOro YCTHOr0 M IHCbMEHHOT'0 OIPOCa 110 JIEKCHKe
(Moayas 1, cemectp 6)

1. Recall a situation when you had to make a complaint.

2. Describe the jobs where the use of voice is important and what people do to protect or to restore the
voice.

3. Describe how people might feel when they are in the limelight.
4. What techniques are used when delivering a speech?
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Kputepuu ouenku (B 6aj/1ax) 1Jisi TPyNNOBOro YCTHOIO U MUCbMEHHOT0 ONpoca (MoayJib
1, cemecTp 6):
- 6 OamwioB BBHICTABISECTCA CTYIACHTY, IIOKa3aBIIEMYy IIOJIHOE 3HAaHUE TEMbI, TIyOOKoe U
0e3yKOpHU3HEHHOE 000CHOBAHKE MTPOOIEMHBIX CUTYAIHH;
- 5 0ayUIOB BBICTABIISICTCS CTYACHTY, IMIOKa3aBIIEMy ITyOOKOE 3HaHUE TEeMbl, CBOOOIHOE 0OOCHOBAHNE
pOOJIEMHBIX CUTYallUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAUYUTEIbHBIE TIOTPEIIHOCTH TIPH OTBETE;
- 3 Oayuta BBICTABIISIETCS CTYACHTY, NOKa3aBIIEMY JOCTaTOYHO XOpOIIee 3HAHWE TEMBI, IOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHTYalHIO, JONMYCTHBIIEMY ps OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oanna BBICTABISIETCSl CTYACHTY, TOKA3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHHWE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJIHO M B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBATH NMPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 ©ayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KaHUS TEMBI,
JOTycKaeT rpyObie omuOKu B GOPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUN U HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
MPAKTUYECKHUE 3374l WU TPOOIIEMHBIE CHTYaIUH.

Bonpocs! 1J1si rPyNnoBoOro yCTHOr0 H MMCHMEHHOT0 ONPOCa M0 JeKCHKe
(Monyaib 2, cemectp 6)

1. Describe entrepreneurship (by an example of some multinational company).
2. What are the stepping stones of setting p in business?

3. Describe your idea of housework division between people in the family.

4. Speak on the issue of gender equality in the workplace.

Kputepun ouenku (B 6ajsax) AJjs rpynnoBoro yCTHOro ¥ NMCbMeHHOIr0 onpoca (MoayJib
2, cemectp 6):
- 8 OamwioB BbBICTaBISETCS CTYIAEHTY, IIOKa3aBUIEMY IIOJHOE€ 3HaHUE TEMbl, TIJIyOOKoe U
0e3yKOpPU3HEHHOE 000CHOBAaHHE MPOOJIEMHBIX CUTYAIIHH;
- 6 OayIOB BBICTABISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBUIeMy II1yOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOE 0OOCHOBAaHKE
MpOOJIEeMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBLIEMY HE3HAYUTENIbHBIE MOIPEIIHOCTH MPU OTBETE;
- 4 Oanna BBICTABIISIETCS CTYEHTY, IOKa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpOIllee 3HAHUE TEMBbI, JOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBAaBUIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYallMI0, JOMYCTUBIIEMY psJ OLIMOOK HE
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oayina BBICTABISETCS CTYIEHTY, NOKAa3aBIIEMYy IOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anI0B BHICTABIIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBINA HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO CO/IEP KAHUS TEMBI,
JOTIyCcKaeT rpyobie omuOKy B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHH U HE CIIOCOOEH periath TUIOBBIE
MPAKTUYECKUE 3a/1a4M WU TIPOOJIEMHbIEC CUTYAIUH.

Bonpoce 11t PyNnoBoOro yCTHOro M IMHChbMEHHOI'0 0IPoca 10 JIEKCHKE
(Moayuib 3, cemectp 6)

1. What do people do in way of body care?

2. Speak about medical inventions and discoveries which are treated as important medical dates for the
humanity.

3. Speak on the topic of a child’s adoption.

4. Name people in charge of baby care and speak or their duties and responsibilities..

Kpurtepun ouenku (B 6a/1/1ax) 1Jisi TPyNIOBOIr0 YCTHOIO M MMCBMEHHOI0 Onpoca (MoayJib
3, cemectp 6):
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- 8 OawioB BBICTABISIETCS CTYJACHTY, I[IOKa3aBIIEMYy IIOJIHO€ 3HaHHE TEMbI, TIJIyOOKOoe W
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBAHKE MPOOIEMHBIX CUTYAIIHIA;

- 6 OaJTTOB BBICTABISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBIIeMy II1yOOKOe 3HAHHE TEMbI, CBOOOIHOE 000CHOBaHUE
HpO6JIeMHBIX CI/ITyaI_II/Iﬁ, AOIIYCTUBILIEMY HC3HAYUTCIIBHBIC ITOTPCITHOCTHU IIPU OTBCTC,

- 4 Oaia BBICTAaBISCTCS CTYACHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIIee 3HAaHHE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBAaBIIEMY MPOOJEMHYIO CHUTYAIMIO, IOMYCTHBIIEMY pSJ OIIMOOK He
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa;

-2 6aJIJIa BBICTABJIACTCA CTYACHTY, IMOKAa3aBHIEMY IMOBCPXHOCTHOC 3HAHUC TCEMbI, HC YMCIOLIEMY
CBOOOJIHO U B MOJIHOM Mepe apryMeHTUPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6ayUIOB BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJIBILICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPIKAHHS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyobie omMOKH B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX TOHSTHA U HE CIIOCOOCH PEIIaTh THIIOBBIC
MIPaKTUYECKUE 3a]1a4M WU TPOOJIEMHbIE CUTYAIUH.

IIpakTHYeckoe 3agaHue
IIpakTuyeckoe 3aganue no rpammaruke (Moayas 1, cemectp 1)

O6pazen MpakTUYECKOIo 3aJaHus TI0 TpaMMaTHKe:

a) Insert the verb “to be” or the verb “to do” in the appropriate form:

b) Translate the sentences into Russian:

1. ... he not the cleverest student in the group? 2. Where ... you from? 3. Where ... you come
from? 4. How much ... these flowers? 5. How much ... these flowers cost? 6. They ... not tall.
7. ... she often ilI? 8. He drinks milk every day. 9. Tom ... always angry with his little brother.
10. ... Mary and her mother in Moscow? 11. ... Mary and her mother live in Moscow?  12. ... you
often late?  13. ... John go to the theatre twice a month?  14. We ... not see you often.  15. ...
you free on Saturday?  16. ... she not look like a star?  17. ... you fond of Hollywood movies?
18. ... you like Hollywood movies?  19. ... you agree with me?  20. What ... you afraid of?

IIpakTnyeckoe 3axanue no poneruxe (Moayas 1, cemectp 1)

OO6pazel MPaKTUYECKOIo 3aJaHus IO (POHETHKE:

Distinguish between [p] and [b].

pit bit rope robe
pat bat tripe tribe
port bought tap tab
pull bull cup cub
pride bride rip rib

Kpurtepun onenkn (B 0a1ax) Ui MPaKTHYeCKOro 3aaanus (moxyas 1, cemectp 1):
- 3 Oana BBICTABJISIETCS CTYJEHTY, IOKa3aBIIeMy BCECTOPOHHME, INTyOOKHE 3HAHHUS TEMBbI, CBOOOTHOE
U TIpaBWIIbHOE 000CHOBaHKE NMPOOIEMHBIX CUTYAIUH;
- 2 Oamwia BBICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIWE 3HAHHUS TEMbI, JIOCTATOYHO
apryMeHTHPOBAHHO 000CHOBABILIEMY IPOOJIEMHYIO CUTYaIUIO;
- 1 OGamn BBICTaBIAETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTaTOYHO TJyOOKHWE 3HAaHUS TEMbI, HE
yMeEIOIIeMy CBOOOTHO U B MOJIHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYAIHIO;
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- 0 ©6ayyIOB BBICTABIISIETCS CTY/ACHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJIbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COAEPIKAaHUS TEMBI,
JOIyCKaeT rpyoble omMOKU B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN M HE CIIOCOOEH pellaTh TUIIOBHIE
IIPaKTUYECKUE 3a/1a4M UM TIPOOJIEMHBIEC CUTYAIUH.

IIpakTuyeckoe 3axanue no rpammaruke (Moayan 2, cemectp 1)

O0pa3zern mpakTUYECKOTo 3aJaHus IO TpaMMaTHKeE:

Make up questions to the following sentences:

1. They are still arguing about the new law. (what?) 2. She isn’t feeling well because she got up early.
(why?) 3. We are looking for Tommy. (whom?) 4. John is growing peaches in north Carolina.
(where?) 5. He is acting in this case solely in our interest. (whose interest?) 6. His dog is always
barking at people! (whom? why?) 7. He is always dozing when we have something important to
discuss. (when?)

IIpakTnueckoe 3ananue no poneruxe (Moayas 2, cemectp 1)
OO6pa3zer; mpaKTUYECKOTO 3a/1aHus 0 (POHETHKeE:

Distinquish between [v] and [f]. Observe the positional length of vowels before the final consonants.

van fan leave leaf
very ferry save safe
veil fail alive a life
veal feel believe belief
vine fine prove proof
vole foal

Kputepun ouenku (B 0a/u1ax) JJiss NPAKTHYeCKOro 3aaHus (MoayJb 2, cemectp 1):
- 3 6asuia BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, IOKa3aBIlIEeMy BCECTOPOHHHE, TTTyOOKHE 3HaHUS TeMbI, CBOOOTHOE
U IpaBWIbHOE 000CHOBaHKE NMPOOJIEMHBIX CUTYALIHIA;
- 2 Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, I[IOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAHHO 00OCHOBABIIEMY IPOOIIEMHYIO CHUTYAIIHIO;
- 1 OGamn BbICTaBNSIETCS CTYICHTY, IMOKa3aBIIeMy HE JOCTATOYHO TIyOOKHE 3HAHUSA TEMbI, HE
yMeroIleMy cBOOOIHO U B MOJTHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBAThH MPOOIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anIoB BHICTABIIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBINA HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICPYKAHUS TEMBI,
JOTyCcKaeT rpyobie omuOKky B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSITHHA U HE CIIOCOOEH periath TUTIOBBIS
MPaKTUYECKUE 3a/1a4M WU TIPOOJIEMHBIE CUTYAIUH.

IIpakTuuyeckoe 3aganue no rpammartuke (Moayan 3, cemectp 1)

O6pa3eu MPAaKTUYCCKOI'0 3a/IaHUs 110 'PaMMATUKE!

Make up questions to the following sentences beginning with “how long?” / “since when?”
1. I have been here for two hours.

2. They have been married for a year.

3. He has lived here since 1980.
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4. | have collected stamps since childhood.
5. They have had this car for five years.

6. | have studied hard for years.

7. He has been doctor for fifty years.

8. She has been ill for a week.

[MpakTuyeckoe 3aganue no ponernxke (Moayas 3, cemectp 1)

OO6pazer mpaKTUYECKOTO 3a1aHusl 0 (POHETHKE:

Identify the form (strong or weak) of some auxiliary and modal verbs in the given examples.
Transcribe and tonescribe them.

They ‘shall There " wasn’t one
'Haven’t they You must ,tell me
Can | ‘start She was ‘pushing
There were ‘eight Can she do ,this
You ,aren’t 'l ,can

,They can ‘These are ,better
Are these to go ‘I can’t ,help it

Kputepun ouenku (B 0a/u1ax) JJis NPAKTHYECKOro 3aiaHus (MoayJsb 3, cemectp 1):
- 3 Gayuta BBICTABIISETCS CTYJCHTY, MTOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, TITYOOKHE 3HAHUS TEMBbI, CBOOOTHOE
Y TIpaBUJILHOE 000CHOBAHUE TTPOOIEMHBIX CUTYaIIHH;
- 2 Oamra BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMeHTHPOBAaHHO 0OOCHOBaBIIEMY ITPOOIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 1 Oamn BbICTaBISIETCS CTYINEHTY, IMOKa3aBIIeMy HE JOCTATOYHO TJyOOKHE 3HAHUA TEMbI, HE
yMeroIeMy cBOOOIHO U B MOJHON Mepe apryMeHTUPOBAHHO 000CHOBAThH MPOOIIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6anI0B BBHICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOpHﬁ He 3HaeT 0O0JIbIIEeH YaCTH OCHOBHOTO COJACpIKaHUA TEMEI,

JOIycKaeT rpyobie omuOKky B (OPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHHM UM HE CIIOCOOEH pemiarh TUIOBBIE
MPAKTUYECKUE 3a/1a4M WU IPOOJIEMHBIE CUTYAIINH.

IpakTuyeckoe 3aganune no rpammaruke (Moayib 1, cemectp 2)

O6p21361_[ MMPAKTUYCCKOI'o 3alaHusA 110 I'PaMMAaTHUKE!

Choose the correct form (Present Perfect Continuous or Present Continuous):
1. — John (repair) his car.
— He must be tired. He (repair) it all day.
A s repairing; has been repairing
B has been repairing; is repairing.
2. The children (draw). They (draw) since they came home.
A have been drawing; are drawing
B are drawing; have been drawing.

IpakTuueckoe 3aganne no poneruxe (Moayisn 1, cemectp 2)

O0pa3zer MpakTUYECKOTO 3a7aHus 0 (POHETHKE:
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Listen to the demonstration of the basic tones on one syllable.

Tone IH: High Rise Tone I1: High Fall

‘Now. ‘Ten. ‘His. ‘Deaf. ‘Back. ‘Here. ‘Whose. ‘Both. ‘Hush.
*Which.

Tone IL: Low Rise Tone I11: Fall-Rise

,True. ,Fine. ,Was. ,Quite. ,Stop.  ~Sigh. “Beg. “Shout. “Guess.
“Lift.

Kputepun ounenku (B 0a1ax) 1Jsi NPpaKTUYECKOro 3ajanus (MoayJsb 1, cemectp 2):
- 3 Oayia BBICTABISIETCSl CTYJCHTY, TOKAa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, TITyOOKHE 3HAHHS TEMbI, CBOOOTHOE
Y IPaBWJIbHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 2 0amna BBICTaBISETCS CTYAEHTY, I[IOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMeHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 1 Oamn BbICTaBNSETCS CTYIEHTY, IOKa3aBIIEMY HE JOCTAaTOYHO TINIyOOKME 3HaHMSI TEMbI, HE
yMeIoIeMy CBOOO/IHO U B TIOJIHOM Mepe apryMEHTHUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 6anI0B BHICTABIIAETCS CTYJCHTY, KOTOPBIA HE 3HAET OOJIbIIEH YaCTH OCHOBHOIO COJEP KAHUSI TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKu B POPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHM W HE CIIOCOOEH pelIaTh THUIIOBBIE
MPaKTUYECKHE 3a7a9d UK TTPOOJIEMHBIE CUTYAIUH.

IpakTuyeckoe 3aganne no rpammaruke (MoayJb 2, cemecTp 2)

O0pa3zer MpaKTHYECKOTO 3aJaHus 110 TPaMMaTHKe:

Turn the following sentences in the Active Voice into the sentences in the Passive Voice.

1. They discuss important questions every week. 2. They discussed important questions yesterday. 3.
They will discuss important questions tomorrow. 4. They are discussing this question now. 5. They
were discussing this question when | entered the room. 6. They have discussed this question. 7. They
had discussed this question before I came. 8. They will have discussed this question by 2 o’clock.

IIpaxkTuyeckoe 3axanue no gponeruxe (MoayJb 2, cemectp 2)
OO6pazel MPaKTUYECKOIo 3aJaHus IO (POHETHKE:

Practise bodies (tone-units that contain nearly all their elements). Notice the two types of heads:
a gradually descending (or falling) stepping head and a low head. Transcribe and tonescribe the

examples.
IH

1. Is 'that the 'man who 'sent you the 'tickets.

2. 'Hasn’t 'John 'given 'Mary the ‘paper.

3. 'Can you 'tell me the 'shortest 'way to the ‘station.
4. 'Aren’t you 'going to 'take the ‘children to ‘school
5.
I

Shall T 'wait till I’'ve 'seen the as'sistant ‘manager.
L

1. They . gave you the . largest .share for your,self.
2. There’s . plenty of . time to pre. pare the ,dinner.
3. It .shouldn’t be . difficult to . get it re,pared.

4. You can .easily .catch the . last ,train.
5..1don’t .smoke so.much as,you do.
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Kputepun onenku (B 0a/1ax) Jsi NPaKTUYECKOro 3aJaHus (MOAYJIb 2, ceMecTp 2):
- 3 Oayyia BBICTABISIETCS CTYJCHTY, IOKa3aBIIeMy BCECTOPOHHHE, ITyOOKHE 3HAHHUS TEMBbI, CBOOOTHOE
Y TIPaBUWIILHOE 0OOCHOBAHHE MPOOIIEMHBIX CUTYAIU;
- 2 Oamma BBICTABISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMY XOPOIIUE
apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBABIIEMY IIPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 1 Oamn BBICTAaBISIETCS CTYICHTY, IMOKAa3aBIIEeMy HE JOCTATOYHO TIyOOKHE 3HAHUS TEMBI, HE
YMEIIIEMY CBOOOJIHO U B MOJIHOW MEpe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIHIO;

3HaHUA TCMbI, A0CTATOYHO

- 0 6ayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KaHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyOble omMOKH B (pOPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIC
MIPaKTUYECKUE 3aJ1a4M UM IPOOJIEMHbIE CUTYAIUH.

IpakTuyeckoe 3aganue no rpammaruke (Moayiab 3, cemecTp 2)

O0pa3zer mpaKTUYECKOTO 3a/IaHHs TI0 TPaMMaTHKE:

Translate the following sentences into English:

We do not have sequence of tenses

We have sequence of tenses

OHa roBOpUT, YTO OHA 3HAET AHTJIUUCKUN.

Omna ckazaza, 9To OHAa 3HAeT aHTIIHMCKHIM.

51 yBepeH, 4TO OH CMOTPUT TEJIEBU30D.

S Obu1 yBEepeH, UTO OH CMOTPHUT TEJIEBU30D.

On TOBOPHT, YTO OH OKOHYUJI YHUBCPCUTCT.

OH cKa3aj, 4TO OH OKOHYWJI YHUBEPCUTET.

OHa TroBOpPUT, YTO OHA H3y4YaeT AaHTJIMUCKHN
MHOTO JIET.

OHa cka3ana, 4TO OHA M3y4aeT AaHIJIMHUCKHUU
MHOTO JIET.

S nymaro, 4TO OHa 3BOHMIIA TEOE YTPOM.

S noxyman, yTo oHa 3BOHMIIA TeOE YTPOM.

OH roBOpUT, YTO OH YKTAJ B 6 4acoB.

OH cka3aln, 9YTo OH YUTaJI B 6 4acoB.

OH roBOPUT, UTO OH MEPEBEIET ITY CTATHIO.

OH cKa3zaj, 4To OH NMepeBeAET ITY CTAThIO.

OH TOBOPHT, 4TO OH Oy/IeT YUTATh B 6 4aCOB.

OH cka3aj, 4To OH OyJeT YUTaTh B 6 4acoB.

OH TOBOpPHUT, YTO OH MPOYTET ITY KHHUTY K
cyb0orTe.

OH cka3ai, 9TO OH MPOYTET JTY KHUTY K
cyboorTe.

IIpakTuuyeckoe 3axanue no gponeruxe (MoayJsb 3, cemectp 2)

OO6pazel MPaKTUYECKOIo 3aJaHus IO (POHETHKE:

Listen to the demonstration of the Rise-Fall-Rise and practice the tone.

a) Tree-Syllable Type (The element of the Rise-Fall is spread over three syllables)

1. ~“They were in ,there. 2. ~’Amicable. 3. ~You should have ,gone. 4. MElegantly. 5. *l can say ,that.
6. ~"Humorosly. 7. ~Little e,nough. 8. ~'Confidently. 9. "We shall be ,in. 10. ~*Accuracy.

1. There "isn’t any ,more. 2. “That’s not the ,one. 3. | ~thought you could ,do it. 4. You’ll be glad of

it ,later. 5. It 'isn’t in"'evitable. 6.

I owasn’t “thinking about ,that. 7. You’d have “noticed him

,otherwise. 8. ~That isn’t ,difficult. 9. | can 'work it ‘out ap'proximately. 10. | * know how it ,works.

b) Two-Syllable Type (The element of the Rise-Fall occupies two syllables)

1. ~Ask him to. 2. NJohn should ,know. 3. ~'Capable. 4. “Leave them ,here.
one. 6. “This’ll ,do. 7. ~'That was it. 8. ~That was ,good.

,See.

5. MN'Give me
9. MPossibly. 10. “We can
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1. ~"That’s not the ,one. 2. I’ve -only "been here .three ,days. 3. You could 'speak to him ~privately.
4. "Someone’s .got to ,do it. 5. “We don’t ,want it. 6. 1”shan’t be ,long. 7. I 'think it ~fitted me.
8. The ~others , like them. 9. ~This one .won’t,,do. 10. It *ooks all ,right.

Kputepun ouenku (B 0as/1ax) 1Jsi NPaKTUYECKOro 3aJaHus (MOAYJIb 2, ceMecTp 2):
- 3 Oayia BBICTABISIETCSl CTYJCHTY, TOKAa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, TTyOOKHE 3HAHHUS TEMBI, CBOOOTHOE
Y IPaBUWIbHOE 000CHOBaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 2 Oamwia BBICTABISETCA CTYACHTY, IIOKAa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 1 Oamn BBICTABIAETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTaTOYHO TIYyOOKHWE 3HAHUS TEMBI, HE
yYMeIIeMy CBOOOIHO U B TOJIHOW MEpe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CHTYALUIO;
- 0 6anIoB BHICTABIISETCS CTYJEHTY, KOTOPBIA HE 3HAET OOJIbIIEH YaCTH OCHOBHOIO COJIEP)KAHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUN U HE CIOCOOEH peliaTh THUIIOBbIE
MPaKTUYECKUE 3a7a4d UK TTPOOJIEMHBIE CUTYAIUH.

IpakTuyeckoe 3aganue no rpammaruke (Moayinb 1, cemectp 3)
O6pazen MpakTUYECKOI0 3aJaHus TI0 TpaMMaTHKe:

Translate the sentences into Russian:

1. Somebody go and fetch me a piece of chalk. 2. | suggested that he take up the matter. 3. Long
live the forces of peace! 4. They proposed that he borrow the money from the bank. 5. She was
afraid lest they miss the train. 6. The late-comers must take seats in the gallery lest they disturb the
others. 7. Heaven forbid! 8. God save the king!

Kputepun oueHku (B 0a/u1ax) I NPaKTHYeCKOro 3aganus (MmoayJb 1, cemectp 3):
- 6 6ayI0B BBICTABIISIETCS CTYJCHTY, TOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHUE, ITyOOKHE 3HAHUS TeMBbI, CBOOOHOE
Y IPaBWIbHOE 000CHOBAHME MPOOIEMHBIX CUTYaAIU;
- 4 Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIIEMY ITPOOJIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 2 Oamna BBICTaBISIETCS CTYJEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTAaTOYHO IIyOOKHWE 3HAaHUSA TEMbl, He
yMeroIeMy cBOOOIHO U B MOJHON Mepe apryMeHTUPOBAHHO 000CHOBAThH MPOOIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anI0B BHICTABIIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBIA HE 3HAET O0JIbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COAEPKAHUS TEMBI,
JOTIyCcKaeT rpyobie omuOKy B (OPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHH U HE CIIOCOOEH periaTh TUIOBBIE
MPAKTUYECKUE 3a/1a4H UITU IPOOJIEMHBIC CUTYAINH.

IpakTuyeckoe 3aganue no rpammaruke (MoayJb 2, cemectp 3)

O6pa3eu MPAaKTUYCCKOI'0 3alaHUs 10 T'PaMMATHKE:

Translate the following sentences into English giving two variants (with the suppositional mood and
with subjunctive I):

1. Heo6xoaumo, uToObI OH momién ¢ HamMu. 2. OH HACTOWUT Ha TOM, YTOOBI MBI CAETIAIH 3TO CaMu. 3.
A npeajiararo, yTOOBI MBI HAYaIU psMO ceMyac. 4. Oun IIpruKasal, yTOOBI B KOMHATE HUYETO HE
tporanu. 5. OHM mpemararT, 4TOOBl BOTIPOC ObLT 0OCYXAEH yepe3 Henemo. 6. JKU3HEHHO BaXHO,
yTOOBI OHA ITOHSIA OIIACHOCTb.

Kpurtepun onenkn (B 0a1ax) Ui MPaKTHYECKOro 3aianus (MoayJasn 2, cemectp 3):
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- 6 6aJIOB BBICTABISIETCS CTYACHTY, OKAa3aBIIEMY BCECTOPOHHHE, TIIYOOKHE 3HAHHSI TEMBbI, CBOOOJHOE
U TIpaBWIIbHOE 000CHOBaHKE NPOOIEMHBIX CUTYAIUH;

- 4 Oamra BBICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 0O0CHOBABIIEMY MTPOOIIEMHYIO CHTYAIIUIO;

- 2 Oamna BBICTAaBISETCA CTYACHTY, MOKa3aBIIEMY HE JOCTAaTOYHO TIIyOOKHE 3HAHUS TEMBI, HE
yYMeIIeMy CBOOOIHO U B TOJIHOW MEpe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CHTYALUIO;

- 0 6ayyIOB BBICTABIISIETCS CTY/ACHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJIBIIECH YaCTH OCHOBHOTO COJEP)KaHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyOble omMOKN B (pOPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN M HE CIIOCOOEH pelIaTh TUIIOBHIE
MIPaKTUYECKUE 3aJ1a4U UM POOJIEMHbIE CUTYAIUH.

IpakTuyeckoe 3aganue no rpammaruke (MoayJn 3, cemectp 3)

OO6pa3zer mpakTUYECKOTO 3aaHHs TI0 TpaMMaTHKeE:

a) Turn the following sentences into negative and interrogative.

b) Re-write the following sentences in the past tense and in the future tense.

c) Translate everything into Russian.

1. We can help you. 2.1 can do this work myself. 3. She can translate the article into Russian. 4. |
can buy a dictionary for you. 5. He can go to the library with you. 6. They can read English books.

Kpurtepun ouenku (B 0a1ax) 1Jsi NPaKTHYECKOro 3aganus (MoayJs 3, cemectp 3):
- 6 6ayI0B BBICTABIISIETCS CTYJCHTY, TOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHUE, ITyOOKHE 3HAHUS TeMBbI, CBOOOHOE
Y TIpaBUJILHOE 000CHOBAHUE TIPOOIEMHBIX CUTYaIIH;
- 4 Oanna BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 00OCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 2 0amna BBICTaBISIETCS CTYNIEHTY, IOKa3aBIIEMY HE JOCTAaTOYHO IIyOOKHE 3HAHUS TEMBI, HE
yMEIoIeMy CBOOOIHO U B TIOJIHON Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATh MPOOIIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 6anI0B BHICTABIIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBINA HE 3HAET OOJIbIIEH YaCTH OCHOBHOIO CO/IEP)KAHUS TEMBI,

JOIIycKaeT rpyobie omuOKu B (GOPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSITHI U HE COCOOEH peniaTh TUIIOBBIE
MPAKTUYECKUE 3a/1a4M WU IPOOJIEMHbIE CUTYAINH.

IIpakTuyeckoe 3axanue no rpammaruke (Moayas 1, cemectp 4)

O6p21361_[ MMPAKTUYCCKOI'o 3alaHu:A 110 I'PpaMMAaTHUKE!

Translate the sentences into English paying attention to the construction “Nominative with the
infinitive”.

1. Bunenu, kak nomo3peBaeMblid BXojaua B 31aHue B 8. 2. Kazanoch, uro on cepautca. 3. OnH
OKa3aJics XOpOoIIUM HHXKeHepoM. 4. ['oBopsT, uto oH B MockBe. 5. OXuaaercs, 4To 3TO COIJIAllIEHHE
Oyzer moamucaHo Ha 3Toi Hepene. 6. CooOmIaroT, YTO SKCMEANIHs Bbhlexana 5 mas. 7. U3BecTHo,
YTO OH MPHUAEPKHUBACTCS APYroro MHEHHUsS MO 3TOMYy Bompocy. 8. I'oBOpAT, 4TO 3TOT JAOM OBLI
MOCTPOEH ABECTH JIeT Hazad. 9. Kaxertcs, uTo oHa xopoio 3HaeT gpanirysckuil. 10. OH, ka3anoch,
XOpOIIIO 3HAeT ATOT mpeamer. 11. Drta mbeca, KaxeTcsl, MPOU3BeNIa Ha HETo TIyOOKOe BIEYaTICHHE.
12. OH cnydaitHO ObLT oMa B 3T0 BpeMs (= Ciay4yuioch Tak, 4To OH OblI joMa B 3TO Bpems). 13.
Cny4unock Tak, YTO OHU BCTPETWIUCH B TOT caMblil IeHb (= OHM CITy4ailHO BCTPETUIIMCH B TOT CaMbIil
nenb). 14, OkaspIiBaeTcs, 4TO 3Ta KHHWra Oo4eHb WHTepecHa. 15. OH oka3zalics OYEeHb XOPOIIUM
cnoprcmeHoM.  16. Iloronma, BepostHO, u3Menutcsa. 17. Bpsang nm on croga mpuapér. 18, On
00s13aTeNEHO MPUAET BOBPEMSL.

Kputepun onenku (B 0a/1ax) Ui MPaKTHYeCKoOro 3aaanus (moayas 1, cemectp 4):
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- 8 OawoB BBICTABISIETCS CTYJACHTY, I[IOKa3aBIIEMYy IIOJIHO€ 3HAaHHE TEMbI, TJIIyOOKOoe W
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBAHKE MPOOIEMHBIX CUTYAIIHIA;

- 6 Oa)IOB BBICTABISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBIIeMy IITyOOKOE 3HAHHE TEMbI, CBOOOIHOE 000CHOBAaHUE
HpO6JIeMHBIX CI/ITyaI_II/Iﬁ, AOIIYCTUBILIEMY HC3HAYUTCIIBHBIC ITOTPCITHOCTHU IIPU OTBCTC,

- 4 Oaia BBICTAaBISCTCS CTYACHTY, MOKa3aBIIEMY JIOCTATOYHO XOpOIIee 3HAHHE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHTYalHIO, JONMYCTHBIIEMY psil OMMOOK He
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa;

-2 6aJIJIa BBICTABJIACTCA CTYACHTY, IMOKAa3aBHIEMY IMOBCPXHOCTHOC 3HAHUC TCEMbI, HC YMCIOLIEMY
CBOOOJIHO U B MOJIHOM Mepe apryMeHTUPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6aJuUTOB BBICTABIISICTCS CTYICHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJIBIIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPIKAHHS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyobie omMOKH B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSITHA U HE CIIOCOOSH periarh TUIIOBBIC
MIPaKTUYECKUE 3a]1a4M WU TPOOJIEMHbIE CUTYAIUH.

IpakTuyeckoe 3aganue no rpammaruke (MoayJnb 2, cemectp 4)

OO6pa3zer mpakTUYECKOTO 3aJaHHs TI0 TpaMMaTHKe:

a) Translate the sentences into Russian:

b) Find participle | and analyse its forms:

1. Having heard much of him, I was curious to see him. 2. The boys playing football made a lot of
noise. 3. The question being discussed now is of no interest to me. 4. He sat thoughtfully in the
arm-chair, not noticing anything around. 5. Being left alone he feels lonely. 6. Having been
informed of the accident he called the police. 7. We went on together through the gathering fog
towards the twinkling lights of the town. 8. Having been left alone, they kept silence for some time.
9. In a few minutes the first guests will be arriving wearing smiles and carrying presents. 10. The
fence surrounding the garden is newly painted. 11. What do you think of the method being used?

IIpakTuyeckoe 3axanue no gponeruxe (Moayuab 2, cemectp 4)
OOpa3err MpakTHYECKOTO 3aJaHus IO (POHETHKE:

Exercise. Respond with the Take off and comment on the attitudes it may imply.

1. Idon’t agree. Why not

2. I’mtold you refused his offer. That’s quite right

3. What a lovely dress. You like it, do you

4.  What a horrid cup of coffee. It seems all right to me
5. Ilive in that house. In which house

6. Thank you

7. You haven’t fixed it as I told Yes, | have

you.

8. What’s your opinion of Dan’s It may be a true story
tale?

9. It was really very clumsy of me. It doesn’t matter

10. Gently

11. He’s a nice chap, isn’t he
12. You must return it. Do you mean that seriously
13. T won’t have anything to do Don’t be silly

with it.
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14. Good morning

15. Come and sit down, will you

16. The answer’s no. Am | to take that as final

17. ’m just back from seeing my | trust you found her well

mother.

18. The bus leaves at seven. At what time, did you say

19. Let’s do it my way for a change.  As you wish

20. Sorry I’m late. Where have you been all this
time

21. He can drive your car. No, he can’t

Kputepuu ouenku (B 0a/1ax) 1Jjsi NPpaKTUYECKOro 3ajanus (MOayJb 2, cemectp 4):
- 4 Gama BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, IIOKa3aBIlIEMy BCECTOPOHHHE, TTTyOOKHE 3HaHUS TEMbI, CBOOOTHOE
U IPaBUJIbHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 3 Oamwia BBICTABISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMy XOpPOIIHME 3HAHHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 2 Oamna BBICTAaBISETCA CTYACHTY, IMOKa3aBIIEeMY HE JOCTATOYHO TIIyOOKHE 3HAaHUS TEMBI, HE
yMEIoIeMy CBOOOIHO U B TIOJIHON Mepe apryMEeHTHPOBaHHO 000CHOBATh MPOOJIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anI0B BHICTABIIAETCS CTYJCHTY, KOTOPBINA HE 3HAET OO0JIbIIEH YaCTH OCHOBHOIO COJIEP)KAHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyoObie omuOKu B GOpMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MPaKTUYECKHE 3a7a9d UK TTPOOJIEMHBIE CUTYAIUH.

IpakTuyeckoe 3aganue nmo rpammaruke (MoayJn 3, cemectp 4)

O0pa3zer MpaKTHYECKOTO 3aJaHusI TI0 TPaMMaTHKe:

a) Translate the sentences into Russian:

b) Point out the gerund in the sentences:

1. There was no going back. 2. She began sobbing again. 3. They kept on laughing. 4. At last he
stopped talking. 5. You can’t avoid being talked about. 6. She couldn’t help laughing. 7. The book
is worth reading. 8. He was accused of stealing the money. 9. When she took a thing into her head
there was no stopping her. 10. She felt like giving up all the attempts to make him feel happier. 11.
He kept on asking these questions. 12. There was no denying the fact. 13. 1 like your funny way of
doing things. 14. | see no point in refusing. 15. The house wanted doing up. 16. There is no sense
in deceiving them. 17. 1 don’t mind mentioning it to you. 18. He was on the point of resuming his
walk. 19. Did you succeed in passing the exam? 20. | am really ashamed of knowing nothing. 21.
This dress wants washing. 22. I can’t help telling you about it. 23. She reproached herself for having
said it.

IMpakTnyeckoe 3axanue no ponernke (Moayun 3, cemectp 4)
O0pa3zen MpakTUYECKOTO 3aJjaHus O (POHETHKE:

Exercise. First, say the replies with the Long Jump. And then remove a protesting overtone in them
and interpret your attitudinal meaning expressed thus.

Well when can you go? Next week.

Aren’t these apples horrible? Mine’s fine.

Take another piece. What for?

Excuse me. What do you want now?
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Jack’s got it. Are you sure?

That’s not very good. Could you do any better?
Ten’s not enough. Take twenty then.

I don’t want to go alone. Come along with us then.
But you said | could have it. Not at all!

He says he’s resigning. What a stupid idea!

Kpurtepuu onenku (B 6a/u1ax) Ayl NPaKTHYeCKOro 3ajganus (Moayab 3, cemecTp 4):
- 4 Oayya BBICTABISIETCS CTYJCHTY, IOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, ITyOOKHE 3HAHHUS TEMBI, CBOOOTHOE
Y IPaBWIbHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 3 Oamwia BBICTABISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 2 Oamna BBICTAaBISETCA CTYACHTY, IOKa3aBIIEeMY HE JOCTATOYHO TIIyOOKHE 3HAaHUS TEMBI, HE
yMEIoIeMy CBOOOIHO U B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTHPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;

- 0 GaysIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPHIN HE 3HAET 0OJIbIIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP>KaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUN U HE CIIOCOOEH pellaTh THUIIOBBIE
MPaKTUYECKHUE 3a7a4d UK TTPOOJIEMHBIE CUTYAIUH.

IIpakTuyeckoe 3aganue no Jekcuke (Moay.as 1, cemectp 5)

O0pas3er] MPaKTUIECKOTO 3aaHus 10 JICKCUKE!

Exercise. Complete the text with words from the box. Each word can only be used once. There
are three extra words. (write the word only) (1-8)

anything just odd roughly nearly up

something somewhere upwards SO very

In the UK (1) 10% of the total population are between the ages of 13 and 19. That means that
from a population of (2) over 60 million (3) in the region of 6 million are teenagers.
A recent survey carried out by UNICEF showed that over the last twenty or (4) years British
teens have faced a sharp decline in standard of living. Of the 20 (5) countries included in the

report, the UK was in the bottom half in all six categories from happiness to educational wellbeing. (6)

like 15% of all UK teenagers live below the relative poverty line, whereas in most other
European countries the figure isn’t (7) as high. The report also shows that (8) nearly
half the teenagers interviewed said their peers were unhelpful and unfriendly, not a particularly good
picture.

Kpurtepun ouenku (B 0as1ax) 1Jisi NPpaKTH4eCKOro 3aganus (moayJs 1, cemectp 5):

- 8 OamnoB BBICTABISETCA CTYJACHTY, IIOKa3aBIIEMYy IIOJIHO€ 3HAaHUE TEeMbl, TIIyOOKoe U
0e3yKOpHU3HEHHOE 000CHOBAHKE MPOOIIEMHBIX CUTYaIIU;

- 6 6ayUIOB BBICTABIIAETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIeMy ITyOOKOE 3HaHUE TeMbl, CBOOOHOE 00OCHOBaHUE
pOoOJIEMHBIX CUTYallUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAUYUTEIbHbIE TIOIPEIIHOCTH IPH OTBETE;

- 4 Gamna BBICTaBJISIETCS CTYJEHTY, NOKa3aBIIEMY JOCTaTOYHO XOpOIee 3HAHHWE TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBaBIIEMY MPOOJIEMHYIO CHUTYallMio, JOMYCTHUBIIEMY psJI OLIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;

- 2 Oanna BBICTaBIISIETCS CTYAEHTY, MOKAa3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHHWE TEMbI, HE YMEIOLIEMY
cBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTUPOBAHHO 00O0CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;

- 0 0amI0B BBICTABIACTCS CTYACHTY, KOTOpBIﬁ HE 3HaeT OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOT'O COZCPIKaHUA TCMBI,
AOITYCKAacCT prGBIC OIINOKH B (I)OpMy.l'II/IpOBKaX OCHOBHBIX ITOHATHI U HE CIIOCOOCH peuiaTh THUIIOBLIC
MPaKTUYCCKUC 3aJa4u NI HpO6J’ICMHHe CUTyaluu.
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IpakTHyeckoe 3aganue no Jekcuke (Moayas 2, cemectTp 5)

OOpas3er MpaKTUYECKOTo 3aaHusl 10 JEKCUKE!

Exercise. Complete the text with the words from the box. Each word can only be used once.
There are three extra words.

vivid remember fond poor painful names and faces good
memory memories know by heart vague forgetting

How good is your (1) ?

Many people seem to have problems trying to (2) things like telephone numbers, dates and
addresses. In fact, the number of people who admit to having a (3) memory when it comes to
such things as (4) is rising. It seems that (5) things is something most of us are good
at. Sure, there are particular sights or sounds that might bring back (6) , for example a song
we listened to when we were young might trigger a memory from our past. In many cases these
memories are rather (7) and we often can’t quite place when or where the event took place.
Occasionally, a memory might be so (8) that we almost feel we are back at the point when it
happened. Unfortunately, such memories are often (9) ones, or ones we’d rather forget.

Kpurepun oueHku (B 0a/u1ax) 1Jis NPAKTHYECKOro 3aaHus (MOAyJab 2, ceMecTp 5):
- 8 OamioB BBICTaBISETCS CTYIAEHTY, IIOKa3aBUIEMY IIOJHOE€ 3HaHUE TEMbl, IJIyOOKOoe U
0e3yKOpPU3HEHHOE 000CHOBAaHHE MPOOJIEMHBIX CUTYyAIIH;
- 6 0a/IOB BBICTABIISIETCS CTYACHTY, ITOKa3aBIIeMy TNIyOOKOE 3HAHHUE TEMbI, CBOOOHOE 000CHOBaHUE
MpOOJIEeMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBLIEMY HE3HAYUTENIbHbIE MOIPEITHOCTH MPU OTBETE;
- 4 Oanna BBICTABISIETCS CTYIEHTY, NOKa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpOoIlIee 3HaAHHE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBAaBUIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYallMI0, JOMYCTUBIIEMY psJ OLIMOOK HE
KPUTHYECKOTO XapaKkTepa;
- 2 Oayya BBICTABIISETCS CTYIEHTY, IOKAa3aBIIEMYy IOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMbI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTUPOBAaHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anI0B BHICTABIIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBINA HE 3HAET OOJIbIIEH YaCTH OCHOBHOIO COJIEP)KAHUS TEMBI,
JOIyCKaeT rpyobie omuOKy B (OPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHIM U HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBbIE
MPAKTUYECKUE 3a/1a4M WU TPOOJIEMHBIC CUTYAIINH.

IIpakTHyeckoe 3aganue no gekcuke (Moayas 3, cemectp 5)

O6p3361_[ IIPAaKTUYECKOI'0 3aJ1aHUs 110 JICKCHKE:

Exercise. Complete the text with words or phrases from the box. Each word can only be
used once. There are four extra words.

chuck donate  fritter lavishly overdrawn  overpriced overspend pay
off pick up piles run up set aside squander wisely

Like many people | have a problem with shopping. My problem is that | am unable to stop. As soon as
I get paid I’'m off to the shops to (1) away my hard-earned cash. | always tell myself that |
won’t (2) all my money and that I’ll try and (3) as many bargains as possible, but in
the end | find myself spending my money (4) on things I don’t even need! What’s worse is
that | find it really difficult to (5) anything out and so I now have (6) of rubbish that
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I don’t think I’m ever going to get rid of. Most months, when I look at my bank statements I find that
I’ve gone (7) . And each month I swear I won’t (8) again and each month I do. Now
I’ve (9) such big debts that I’'m going to have to do something about them and try to (10)

a little amount each month.

Kputepun ounenku (B 0aax) 1Jsi NPpaKTUYECKOro 3ajanus (MoayJb 3, cemectp 5):
- 8 OamwioB BBHICTABIACTCA CTYICHTY, II0Ka3aBIIEMYy IIOJIHOE 3HAaHUE TEMBbI, TIyOOKOe U
0e3yKOpHU3HEHHOE 000CHOBAHME MPOOIEMHBIX CUTYAIHI;
- 6 OAJUTOB BBICTABISIETCS CTYJICHTY, IMMOKa3aBIIeMy IITyOOKOE 3HAHHE TEMbI, CBOOOHOE 000CHOBAaHUE
HpO6JI€MHI)IX CHTyaHHﬁ, AOIIYCTUBIIEMY HE3HAYUTCIBHBLIC ITOIPCITHOCTHU ITPU OTBCTC,
- 4 Gayura BBICTABIISIETCSl CTYACHTY, MOKA3aBIIEMY JIOCTaTOYHO XOpOIIee 3HAHWUE TEMBI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBaBIIEMY MPOOJIEMHYIO CHTYalH0, JOMYCTHBIIEMY psJl OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
-2 Oajuta BBICTABIIAETCS CTYACHTY, MOKa3aBIICMY IHOBCPXHOCTHOC 3HAHWEC TCMbI, HC YMCIOLICMY
CBOOOJIHO M B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 ©ayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICPKAaHUS TEMBI,

JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUN U HE CIIOCOOEH pellaTh THUIIOBBIE
MPaKTUYECKHE 3a7a9d UK TTPOOJIEMHBIE CUTYAIUH.

IIpakTuyeckoe 3aganue no gekcuxke (Moayasb 1, cemectp 6)

O0pas3er] MPaKTUIECKOTO 3aaHus 10 JICKCUKE!

Exercise. Rewrite each sentence starting with the word in bold and translate the rewritten
sentences into Russian.
(1) You’re so overbearing.

How

(2) It took them two decades to tackle the problem.
Two

(3) You’re a well-meaning crank.
What

(4) I tried to carry on as normal even though I was shocked.
Shocked

(5) A CV for your information is attached.
Attached

(6) I have no idea when we’ll plough through this project.
When

Kputepun onenkn (B 0a1ax) Ui MpaKkTHYeCKoro 3aaanus (MoayJas 1, cemectp 6):
- 6 OaIOB BBICTABISETCS CTYAEHTY, OKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, TIIyOOKHE 3HAHHsI TeMbI, CBOOOJHOE
U TpaBUIIbHOE 000CHOBaHKE NMPOOIEMHBIX CUTYAIUH;
- 4 Oamna BbICTAaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHHUS TEMbI, JIOCTaTOYHO
apryMeHTHPOBAHHO 000CHOBABILIEMY IPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 2 Oamna BBICTAaBISETCA CTYACHTY, MOKa3aBIIEMY HE JOCTAaTOYHO TJIyOOKHE 3HAHUS TEMBbl, HE
yMeEIOIIeMY CBOOOTHO U B MOJIHON Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYaLUIO;
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- 0 OayyIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJBIICH YaCcTH OCHOBHOTO COJICP’KAaHUS TEMBI,
JOIyCKaeT rpyoble omMOKU B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN M HE CIIOCOOEH pellaTh TUIIOBHIE
IIPaKTUYECKUE 3a/1a4M UM TIPOOJIEMHBIEC CUTYAIUH.

IpakTHyeckoe 3aganue no Jekcuke (Moayas 2, cemectp 6)
OO6pa3zer mpakTUYECKOTo 3aJaHUs 0 JIEKCHUKE!

Exercise. Choose the correct relative pronoun to complete each sentence.

1) Microsoft, which / who / whose founder is American billionaire Bill Gates, is one of the most
successful companies in the world.

2) Ingvar Kamprad, that / who / whose founded IKEA in the 1940s, is well respected in his native
Sweden.

3) The business that / who / whose my father started is now run by my son.

4) Our profits were up 10%, that / which / whose was far more than was expected.

5) I don’t think I know anyone that / which / who is so obsessed with making money.

6) His new business is something that / who / whose he is determined will succeed.

7) The way modern business is conducted is something that/which/whose people should be worried
about.

8) The price, which/ that/ who has yet to be decided, will hopefully be competitive.

9) She offered to do the housework, who/which/whose was extremely unusual.

10) I’'m sorry, but the product (which/that/who) you want is out of stock at the moment.

Kputepun oueHku (B 0a/u1ax) JJis NPAKTHYECKOro 3aaHus (MoayJab 2, ceMmecTp 6):
- 6 6ayI0B BBICTABIISIETCS CTYJCHTY, TOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHUE, ITyOOKHE 3HAHUS TeMbI, CBOOOHOE
Y TIpaBUJILHOE 000CHOBAHUE TTPOOJIEMHBIX CUTYAITUH;
- 4 Oanna BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 2 Oamna BBICTaBISIETCS CTYJEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTAaTOYHO INIyOOKHWE 3HAaHUSA TEMbl, He
yMeroIleMy cBOOOHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTUPOBAaHHO 000CHOBAThH MPOOIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anI0B BHICTABIIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJIbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEP KAHUS TEMBI,
JOTycKaeT rpyobie omuOKku B (OPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHHM U HE CIIOCOOEH periarh TUIOBBIE
MPAKTUYECKUE 3a/1a4H UM IPOOJIEMHbIE CUTYAINH.

IIpakTHyeckoe 3aganue no gexcuke (Moayas 3, cemectp 6)

O6p3361_[ IIPAaKTUYECKOI'0 3aJ1aHUs 110 JICKCHKE:

Exercise. Complete the texts with words and phrases from the box. Each word or phrase can
only be used once.

bib bursting hadn’t given much thought outcome pram pressed for time
rattle in shape take good care throwing took many things for granted
treadmill try to kill two birds with one stone workout nappy

Childcare

Before | had my first child I (1) , especially things like sleeping all night, getting up late

at the weekend and doing things when | wanted to. Of course that all changed the moment | had Josh.

I guess | really (2) to how having a baby would change my life. It wasn’t just all the

3 changing, the endless feeding and the crying at night, but the sheer energy that it took to
4 of him. | had constant backache from picking up his (5) which he continually

56




threw out of his (6) , and trying to get him to keep his (7) on when | was feeding

him was a nightmare, often ending with him (26) a tantrum and me (8) into tears.
Healthcare

In today’s hectic world it is often difficult to stay (9) . Constantly (10) , how can we
fit in that thirty minutes down the gym? One solution is to (11) . Rather than struggling to
spend time on the (12) , Just combine your journey to work with an instant (13)

Climb the stairs rather than take the lift or get off the bus two stops early and walk the last part. You’ll
be amazed at the (14) that such simple things can produce.

Kputepun ouenku (B 0a/1ax) 1Jjsi NPpaKTUYECKOro 3ajanus (MoayJb 3, cemectp 6):
- 6 0aJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ACHTY, TOKAa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, TITYOOKHE 3HAHHS TEMBI, CBOOOJHOE
Y IPaBUWJIbHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 4 Oamwra BBICTAaBISETCS CTYACHTY, TIOKAa3aBIIEMYy XOpOIIME 3HAHHUS TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 2 Oamna BBICTAaBISETCA CTYACHTY, IOKa3aBIIEeMY HE JOCTATOYHO TIIyOOKHE 3HAaHUS TEMBI, HE
yMeIoIleMy CBOOO/IHO U B TIOJIHOM Mepe apryMEHTHUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 OayIOB BBICTABIISIETCSI CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJIBINEH YaCTH OCHOBHOTO COJICPKaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOpMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MIPAKTUYECKHE 3aJIaYH WU TIPOOJIEMHBIC CUTYAITHH.

OueHoyHble cpeacTBa AJis1 py0esKHOIr0 KOHTPOJIsS

O1eHOYHBIMH CPEACTBAMH JIJIsi PYOSKHOTO KOHTPOJISI SIBIISFOTCS TUCBMEHHAsi KOHTpOJIbHAs paboTa,
ANIEKTPOHHOE TeCTUpOBaHUE B cucteMe Moodle / mnyHOM KaOuHeTe U MPOXO0KIEHNE TUCTAHITMOHHOTO
Kypca Ha TiatgopMe CUCTEMbI AUCTAaHITMOHHOTO 00ydeHust baml'V.

IIucbMeHHasi KOHTPOJIbHAsI padoTa

[TuceMenHas KOHTpPOJIbHAS paboTa SBISETCS CPEACTBOM PYOEKHOTO KOHTPOJIA AJIsl BceX Mofyneit 1-6
CEMECTPOB.

Oo0pa3zen nUCbMEHHOH KOHTPOJILHOM padoThl o rpammatuke (Moayasb 1, cemectp 1)

I. Translate the sentences into English:

. Pa3Be 3mech He yacTo mén goxap B mporiom roay? (give the full form and the contracted form)
. Korna TeGe Oyner TpuanaTh, Thl 3T0 HONMEILD.

. HtepecHo, KOraa OH J1acT HaM OTBET.

. D10 OyJeT eHb, KOT/Ia HAIIK JPY3bsi BEPHYTCS U3 CBOETO UTUTEIBHOTO MyTEIISCTBHSL.

. OH He Bcera ¢ To0OM corjaceH, He Tak JIn?

. Jlenaii 910 /10 TEX MOP, MOKA OH HE MPUJIET.

. Caenaii 3T0 710 TOTO, KaK OH MPUIET.

. Uto nexxaio k 3amaay ot Poccuu B MpoIioM Beke?

. I'ie nexxana ra Kaura asa aHs Hazan?

10. XKnu, moka st He MPOCMOTPIO Ta3eTy.

11. Panbliie OH OBLT XOPOIIIUM CIIOPTCMEHOM; Cedac OH He JeIaeT JaKe YTPEHHIO 3aps/IKy.
12. MOJIOKO IPOKKMCHET — €CITH, KOHEYHO, BBl He Oy/1eTe XPaHUTh €r0 B XOJIOTHUILHHKE.

O 00 1IN DN W=

I1. Translate the sentences into English and define the type of the verbs according to meaning and
function:
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1. Ona crana 61e1HOM BCIEACTBHE TSHKEION 00JIe3HU.

2. Korna oHa ycipliiana 3Ty HOBOCTb, OHa HOOJIeAHENA.

3. TopT BOCXUTUTEIIEH HA BKYC.

4. Korna oH moBepHYJI HAJIEBO, OH YBUAET 3HAKOMOE JIMIIO U TOMpPayHEll.
5. Bcé ocraércs HEeM3MEHHBIM.

6. DTOT MeX MATOK Ha OUIYIIb.

7. OH uyBcTBOBAJ ce0s1 OOJBHBIM, U Bpad MOIILYNAJl €ro MyibC.

8. DTOT CyI XOpOIIO MaxHET.

9. CkoJIbKO BpeMEHHU y TeOsI YIIIIO Ha TO, YTOOBI IPOYUTATH 3Ty KHUTY?
10. Mou pyku OCHHENH OT X0JIOAA.

Oo0pa3en NnUCLMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoThl o poreTnke (MoayJas 1, cemectp 1)

1) Part

Answer the following questions:

1) Name the active speech organs.

2) What speech organs are found in the mouth cavity?
3) How do consonants differ from vowels?

2) Part

Define the following phonemes:
- [p]
- [t/]
- [n]
- [K]
[d]

3)Part

mooOw>

Transcribe and pinpoint the phonetic phenomena:
Talked
Modern
couldn't
Pardon
Skate

Good news
Don't be idle
Space
Blackboard
Background

“C-IEMMUOw)

O0pa3zen nuCbMEHHON KOHTPOJIBbHOM padoTsl mo rpammaTuke (Moayas 2, cemectp 1)
Translate the sentences into English choosing the right tense:

Present Continuous or Present Indefinite

1. OH Bcernia XopouIo CIuT.
2. He mymu. OH cnur.
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. TBI CJIIMIIKOM MHOTO KYpHILb.
4. —Yro oH celiuac nenaer?
— Kypur.

Past Continuous or Past Indefinite

. Ynana i Kapos ¢ necTHulibl, Korja Kpacuia CBOKO KOMHATY?
. UuTasn i Thl KHUTY, KOT/Aa 3a3BOHIII TeleoH?

. 1€ 1 mok b, KOrJa ThI BBIIIET U3 JoMa?

. 51 yBunen Toma Ha aBTOOYCHOM ocTaHOBKE. OH KA1 MEHS.

AW N —

Future Continuous or Future Indefinite (Present Indefinite)

. Bynet nu mox b, Koraa Tel BEIRICIIH U3 JoMa?

. OH Oynet ciymath paauo ¢ 4-x 10 8-Mu.

. Yro TbI Oynenib nenarh B 6 4acoB?

. Ona Oyzer nmucatb CBOM YIPAKHEHUsI, KOTJIAa ThI TPUAEIIIb.

A WN —

OO0pa3sen NUCbMEHHOW KOHTPOJIbHON pa6oThl o ¢ponernke (Moayasn 2, cemectp 1)

I. Define the following consonant phonemes:

14. [b], [4], [S], [K], [1], [m]

15. [, [6], [r]. ], [s]. [~]

16. [&l, [tl. [n], [1. [9]. [h]

17. [k1, 11, [s], [<A], [D], [f]

18. [il. [9]. [n], ], [d], []

19. [t], [n]. (6], [4, [Z], [m]

20. [t], [s], [AT, [3/. 42/ Zi/

21. [pl, [0, [=]. [n], [%l. [6]

22. [D], [m], [i], W], [, /87

23. [f], [h], [&], [d], [#]. [«]

24. [Z], [v], [6], [4), [C], [Y]

25. [K], [1, [m], [b]. [A. [2]

I1. Pinpoint the phonetic phenomena:
1. picture ; 2.uncle; 3. stay; 4.sudden; 5. a lovely hat.
1. happen; 2. black; 3. about to; 4. the hell; 5. stupid.
1. midnight; 2. model; 3. speed; 4. anyhow; 5. asked.

1. people; 2. wanted to; 3. curtain; 4. stone; 5.the hotel.

1. button; 2. skate; 3. please; 4. that time; 5. behave.
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1. story; 2. a loud cry; 3. class; 4.my home; 5. admire.

1. clock; 2. got to; 3. cotton; 4. stop; 5. | have.
1. clean; 2. a big church; 3. pardon; 4. sport; 5. a high wall.

1. last lights; 2. station; 3. sit down; 4. and now; 5. ahead.

1. school; 2. middle; 3. the house; 4. certain; 5. hope to.

1. spoil; 2. but now; 3. plenty; 4. apt; 5. behold.

OO0pa3en NnUCLMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoTsl no rpammartuke (MoayJsb 1, cemectp 2)
Translate the sentences into English choosing the right tense:

Present Continuous or Present Perfect Continuous (Present Perfect)
1. — Koro TbrI x1émp?
— A xmy cBoero apyra.
— JIaBHO ThI €ro *XJI€mb?
— S xny ero nomvaca.
2. —UYto BHI mepeBoIUTE?
— 5l nepeBoXKy CTATHIO.
— Kak monro Bbl €€ nepeBoauTte?
— S mepeBOXKy €€ yac.
3. — C kakux mop oHa WrpaeT B TEHHUC?
— OHa urpaert B TEHHHUC C Masl.
4. MeI 3HaeM Jpyr Apyra TpH roja.

Past Continuous or Past Perfect Continuous (Past Perfect)
1. KBpOJ’I yrajia ¢ JECTHHUIIbI, KOTda Kpacuija IIOTOJIOK. Omna Kpacuiia II0TOJIOK 4YacC, KOoraa OHa yIiajia €
JICCTHHIIBI.
2.0n HaXooWJICA TaM TPH YacCad, KOraa Mbl ITPUIILIINA.

Future Continuous or Future Perfect Continuous (Future Perfect)
1. — Yro oHa Oyzer nenath, KOra Thl BEPHELILCS TOMOW?
— Ona OyJer crars.
— Kaxk gonro ona Oyzer cnaTh, KOTJa Thl BEpHEMIbCS TOMOM?
— Ona OyJeT craTth CeMb 4acoB, KOTJa sl BEpHYCh JOMOH.
2. B 8 yacoB oH OyzeT 3/1ech B Te€UEHHUE TPEX YaCOB.

OO0pa3zen nuCbMEHHOH KOHTPOJIbHON PpadoTsl o ¢ponernke (Moay.s 1, cemectp 2)
I. Define the following vowel phonemes:

L (A7) [ el [, A
[RL [, [w], [3:], [a7]
[J1, [O4], [&], [Z], [e]

[, [ad, [3:], [7], [e4]
[&], [y 77, [AL [g), [7]

o &M LN
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[3:, [eg], [ 7], [i:], [27]
[u:], [ed], [, [L], [74]
[7], [9]. [e] [AL [©]
[77, L], [&], [i1], [a4]
10. [e], [74). [£], [, [©]
11 [, [ad), [u], [RL [, 7
12. [, [O4, [i], [&], [4]

I1. Pinpoint the phonetic phenomena and the variants of the phonemes:
1. Spread — 2
Quickly — 5
A hard cover — 3
Sunrise — 1

© ® N o

2. Nick’s bedroom — 2
That’s the idea — 2
Traffic lights —4

Read the story — 2

3. Street — 3
Your health — 3
Middle of — 3
Throat — 2

4. White lace -2
Quick — 2

Was uncertain — 3
College students — 4

5. Quite cheap — 3
Throne — 2

Strain — 3
Blackboard — 3

6. Was already — 3
This doctor — 2
Through — 2

Not this boy — 2

7. Actress — 3
Twelve willows — 4
Thrive — 2

Don’t quarrel — 4

8. Of people — 4
Drop-1
Slow -2
Bad quality — 5

9. Not now -1
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Three — 2
Strange — 3
Struggle — 5

10. Got to the house — 2
Sleep -2

Button - 2

Until the end — 3

11. Assoonas— 2
Impression — 1

A bottle of wine — 5
Round a big table — 5

12.Cross the river — 2
Sway — 2

This dress — 2

Here’s the play — 4

OO0pa3zen nUCbMEeHHOH KOHTPOJIbHOI padoThl o rpammaTuke (Moay.ab 2, cemectp 2)

I. Turn the following active constructions into passive:

1. They had finished the work by the end of 2007.

2. They were making every effort to end the strike.

3. They discuss important subjects every lunch time.

4. No one has made any mistakes.

5. He will have completed his work by the end of the month.
6. They decided on a course of action.

7. Somebody reported the accident to the police.

8. I mentioned the fact to my friends.

9. The teacher explained the rule to us.

10. Somebody is cleaning the room at the moment.

I1. Translate the following sentences into English:

. DTy KOMHATy yOuparoT Kaxblii JIeHb.

. Korpa noaka ckpeliiach U3 BUa, Mbl OLUIN IOMOM.

. O ero peG&HKe XOpOoIIo 3a00TATCS.

. Korpa onu mpunuim 10Moi, OHM 0OCO3HANH, YTO 10M ObLI OrpadJieH.

. Mou 4Jackl criemar, Ha HUX HeJlb3sl IOJIOKUThCS.

. Uto-uuOyb nenaercsi, 4TOObl BOCCTAHOBUTH 3/1aHKE?

. Tsl cobupaenbcs Ha BeuepuHKy? — Het, MeHsI He IpUrIacuiIu.

. [IpaBUTENIBCTBO TOBOPUT, YTO B CIEAYIOLIEM oy Oy1yT BBE/IEHbI HAJIOTOBBIE PEPOPMBI.
. Mbl 3akaHYMBaeM IOCIEJAHUE HPUTOTOBIIEHHUS K BEUEPHUHKE: BKIIIOYAIOTCS OTHU, MOIOTCS MOJIBI,
HaKpbIBAIOTCS cTOJBL. ThI {ymaelb, Mbl OyJIeM TOTOBBI BOBpeMsi?

10. K 30 HOs10ps OyzeT n30paHO HOBOE NMPABUTEIbCTBO.

11. KonTpakt o0Cyxaaiu, Koraa npumén med.

12. ToBopAT, cTpaHa HAXOUTCS Ha MOPOTe TPaskKIaHCKON BOMHBI.

13. Kaxercs, 31ech omInOKa.

14. Te1 coOupaernibcs NOYMHATH MalHy cam? — Her, s coOupatoch oT/1aTh €€ B MOYMHKY.
15. JIxxopuk ciomalt HOC B JIpake.

O 01N N B~ W=
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O0pa3zen nUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOI padoThl o poHeTuke (Moay.asn 2, cemectp 2)

I. Pinpoint the given phonetic phenomena

1. Swan, thrill, already, cube, cream, all the.
Smell, free, true, thrust, twenty, in the.
Month, pew, sweet, tree, three, pry.

Slow, on the, attract, throat, dwell, ninth.
Throw, quick, Andrew, tenth, train, promise.
Few, throne, tricky, health, smile, gquiet.

. Cube, thread, and the, quite, drink, crisp.
8Dwarf twist, and that, with rain, drone, flop.
9. Fly, trust, through, eleventh, twin, pure.

10. Priest, twice, threat, all these, sunrise, always.
11. Swing, crust, slow, and those, threw, drip.
12. Crimple, twirl, wealth, trip, thriller, dry.

\‘.C”.U"PS*’!\’

I1. Mark the prosody and draw the tonogram
16. What do you do then?
17. Is it so much important?

1. It’s awful, isn’t it?
2. Could you give me that book?

1. Does he live in Baker or Fleet Street?
2. Will you do this in time?

13. Are the students ready for the lesson?
14. This story is very interesting, isn’t it?

=

What do they think of my brother?
2. Does she enjoy rock or pop music?

=

Shall I fetch a piece of chalk?
2. Itisn’t good for the baby, is it?

=

Were the businessmen successful?
2. Why did Tom tell a lie?

=

Could you come a bit later?
2. Do we call it climate or weather?

=

It’s awful, isn’t it?
2. Could you give me that book?

=

Does he live in Baker or Fleet Street?
2. Will you do this in time?

=

What do you do then?
2. Is it so much important?

O0pa3zen nuCbMEHHOH KOHTPOJIBbHOM padoTsl mo rpammaTuke (Moayas 1, cemectp 3)
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State the form of the verb and the meaning expressed by the mood form. Translate the sentences into
Russian:

1. Long live friendship and cooperation between the two peoples!

2. God save the Queen.

3. If only we hadn’t crashed the car!

4. 1 am trying to see how a substitution of some kind could have been effected.
5. There is a cold wind this morning, you had better put on my coat.

6. To say otherwise would be to deny reality.

7. Ifonly | hadn’t taken your advice.

8. She was tired, tired to the bone. If she could only lie down and sleep.

9. If only the people next door would turn their TV down.

10. Come what may.

Oo0pa3en NnUCLMEHHOH KOHTPOJILHOM padoThl o poHeTnke (MoayJas 1, cemectp 3)

1. Change one letter in the words to make:

a) incomplete contextual assimilation affecting the work of the vocal cords:
stay —
blot —
grown —
scope —
show —

b) incomplete contextual assimilation affecting the point of articulation:
grip —
grace —
engage —
grade —

c) incomplete contextual assimilation affecting the lip position
scamp —
scoop —
Score —

2. Choose two words to make assimilation at the word junction (if possible). State its type:
though, usually, as, by
there, better, get, dark
get, up, right, together
step, wound, fatal, easy

3. Explain what happens (optional assimilation) in the following words and word-
combinations and write two possible variants of transcription:

a) came for, comfort, in fact, inform

b) this shape, this unit

c) red paint, admit, bad guys

4. Group the words according to the following types of obligatory assimilation:
1. Assimilation affecting the point of articulation
a) alveolars replaced by dentals
b) alveolars replaced by post-alveolars
¢) post-alveolars replaced by alveolars
2. assimilation affecting the work of the vocal cords
3. assimilation affecting the lip position
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4. yod coalescence

three train has to with
Russians
language plane pleasure health
nature soldier quick twist
at the on the already sugar
village
triangle Henry patient twelve
used to thread five pence cure
dweller clock through driver
plenty strange from swear
enrich in the crime prevent
of course swollen furniture sleep
sure drawing his theory plan
cluster that's the threshold lived
disqualify gooseberry pressure introduce
delicious quotation friend tenth
dramatic sandwich as this quote
quiet hands clue down the
hill
clothes fly have to endure
measure factual question sugar
didn’t use wants cream a grey twig
to

5. Circle one extra word or word combination in each line.
1) swallow, dwarf, cold water, twice, quick, language, twilight
2) klaxon, middle, slab, flab, little, plop, close, slow, flow
3) all these, at the station, steal the slip, is this, sit there, up the flue
4) dream, trolley, threat, trust, already, Andrew, Henry, attract
5) three, throw, thrust, Heathrow, in the sixth row, through area
6) throughout, be quiet then, drought, anthem, will there be there
7) declined, beat the rhythm, a cubic metre, frying pan, thrust
8) enthusiasm, infant, question, float, obstruction, pull the lead
9) slang, cubic, articulation, qualify, swell, dwell, obscure
10) good morning, dress shop, awkward thing, would you like
11) rational, looking, of course, soldier, five pence, beds
12) schwa, quick, trolley, thrive, between, control, attract

6. Observe cases of assimilation in proverbs and sayings. Read them and define their
meanings.

. All that glitters is not gold.

. A bad tree does not yield good apples.

. Be swift to hear, slow to speak.

. Constant occupation prevents temptation.

. Every cloud has a silver lining.

. False friends are worse than open enemies.

. Health is better than wealth.

. It is always darkest before the dawn.

. Learning is a treasure that will follow its owner everywhere.
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10. Let the chips fall where they may.

11. One swallow doesn't make a summer.

12. People who live in glass houses should not throw stones.
13. Stolen fruit is the sweetest.

14. True friends are tested in adversity.

15. When the cat's away, the mice play.

7. Assimilation bound to be produced to 1) misunderstanding, an
impression of  2) pronunciation or that of a foreign accent is called 3)
1) a) overcome b) evade c) perform
2) a) incorrect b) similar c) right
3) a) optional b) common c) obligatory

8. Write the only word which differ the definitions of contextual and historical
assimilations:

9. Match the type of assimilation to the examples:

1) all the

2) try a) progressive
3) threaten b) regressive
4) dry c) reciprocal
5) ten men

6) twice

7) snow

10. What happens in the word drain? Describe the alteration.

1) Alveolar consonant is replaced by its dental variant
2) Alveolar consonant is replaced by its post-alveolar variant
3)

11. When unrounded consonants become labialized it is assimilation affecting ...

1) the manner of the production of noise
2) the work of the vocal cords

3) the point of articulation

4) the lip position

12. What type of assimilation is it when the assimilated phoneme does not survive as
such and “duplicates” the assimilating one?
1) intermediate
2) complete
3) reciprocal
4) incomplete

13. Type of assimilation when the alteration of the assimilated phoneme gives birth to
another phoneme is called...

1) complete

2) reciprocal
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3) intermediate
4) incomplete

14. Which word isn't the example of historical assimilation:

1)  nature
2)  sure

3) truth
4) passion

15. /7 in the word "“finegrade" is an example of:

1.obligatory assimilation
2.accommodation
3.optional assimilation
4.loss of plosion

O0pa3en nuCbMEHHOH KOHTPOJIbHO# padoTsl mo rpammatuke (Moayab 2, cemectp 3)

Translate the sentences into English:

1. Ax, ecnii GBI MBI MOTJIU CZAEJIATH JIOJKY!

2. Ecnu OBl OH TOTIa HE BBIIIEN U3 ceos!

3. Bbuto ObI TIIYIIO HE IPUHSATH WX MPETIOKEHHUE.

4. CtpaHa ceityac Obl MOJHOCTBIO obOecreunBaa ceOst PO I0BOJIBCTBUEM, €CIIM OBl HE TTPOIIIIOTOTHSIS
3acyxa.

5. Ecnu Ob1 HE BaXXKHOCTB 3TOTO JIea, s ObI BU€pa OCTAJICS JOoMa.

6. OHM OBbI TaK W HE Y3HAIIM, YTO OH 32 YEJIOBEK, €CJIM ObI HE 3TOT CIIyYai.
7. Ecim 661 He ioieprkka J)kuma, st Obl HE MoJTydunsia 3Ty padoTy.

8. OHa He 3Haja, YTO THI TOXKE TaM. A TO HaBeCcTUJIa ObI TeOs.

9. Bynp uto Oyner.

10. Ecm 661 He cobaka, 1eTH 3201y IUIiCh Obl.

Oo0pa3en NnUCbLMEHHOH KOHTPOJILHOH padoTsl o ponernke (Moay.as 2, cemectp 3)

1. Put the words in the correct order to make the definition of accommodation:
Accommodation:

26. vowel 33. their 40.in

27. consonant 34. alteration 41. of

28.is 35. neighbours ~ 42.the

29. clusters 36.eachother 43.a

30. similar 37.and 44. make
31.neighbouring  38.consonants 45, adapting
32.them 39. more 46.t0

2. Pinpoint the cases of accommodation in the following words and comment:
boot, cucumber, corn, keen, Chinese,
duty, a cat, cot, pew, belly, Portuguese,
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daily, pool, occasion, obey, pagan, alone, pager

3. Circle one extra word or word combination in each line:
few, view, suit, music, stew, fume, huge, you, duck, tune
hell, swell, sell, smell, belled, seller, tell, belt, melt
to go, recognize, again, cobalt, canal, gain
mess, no, not, tendency, travel, never, anthem
mood, careful, alteration, Paul, book, cartoon, toy, floor
guess, can, kept, kick, gain, gas, education, gate

4) Put the words into the correct line:
machinery, gain, suit, opportunity, sell, mess, plot, union, column, never, kept, cucumber, condition,
condemn, moon, Japan, recognize, tendency, troops, hell, number, pocket, smell, member, canal, of
course, invasion, melt, guess, stop, board, belled, huge, education, money, gloves, belt, congress, then,
music, swell, injured, more, anthem, from, tell, stew, coo, correct, knot, gate, to go, salt, through,
again, bomb, myself

a. back [H] is replaced by its back-
advanced variant

b. mid-open [e] becomes slightly more
open

C. the schwa is replaced by its retracted
and raised variant

d. avowel becomes slightly nasal

€. non-labialized consonants are replaced
by their labialized variants

f. backlingual consonants are replaced by
their advanced backlingual variants

5. Translate, transcribe and find accommodation in the following proverbs and

sayings:
Actions speak louder than words.
All cats are grey in the dark in the night.
Beauty is but skin-deep.
Bird in the hand is worth two in the bush.
Catch the bear before you sell his skin.
Caution is the parent of safety.
Confession is the first step to repentance.
Diligence is the mother of success good luck.
Each bird loves to hear himself sing.
Evil communications corrupt good manners.
Fool may throw a stone into a well which a hundred wise men cannot pull out.
He smells best that smells of nothing.
He that would eat the fruit must climb the tree.
If you want a thing well done, do it yourself.
Like a cat on hot bricks.
Money begets money.
Opportunity makes the thief.
The game is not worth the candle.
What can't be cured, must be endured.
Wise man changes his mind, a fool never will.
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Kpurtepuu onenku (B 6a/u1ax) NicbMeHHOH KOHTPOJIbHOI padoTsl (Moaysu 1-2, cemectpsl 1-3):
- 5 6a/uI0B BBICTABIICTCS CTYACHTY, MMOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, CHCTEMAaTU3UPOBAHHEIE, TITyOOKHE
3HaHHUS YYEOHOW NPOTpaMMbl MOAYJIS W yMEHHWE NPHUMEHATh HMX HAa MNPAKTHKE TPU PEIICHUH
KOHKPETHBIX 3a71a4, CBOOOIHOE U MTPAaBUIILHOE 000CHOBAHHUE MPOOIEMHBIX CUTYAIINN;

- 4 Gayta BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, TIOKa3aBIIEMY JIOCTATOYHO TIyOOKOE 3HAHWE YIeOHOUW MpOTpamMMBbl
MOJYJIsI, CBOOOIHOE OOOCHOBAHHE MPOOJIEMHBIX CUTYAIlUH, JOMYCTUBIIEMY HEKOTOPHIC OIMUOKH HE
KPUTHUYECKOTO XapakTepa,

- 3 Oayia BBICTABISETCS CTYICHTY, IMOKa3aBIIEMYy IMOBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBI, HE yMEIOLIEMY
cBOOOJTHO U B MOJIHOW MEpe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 2 06ajuTa BBICTABIISICTCS CTYJCHTY, KOTOPBIH HE 3HAET OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KAHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN U HE CIOCOOEH peliaTh TUIIOBbIE
MPaKTUYECKHE 3a7a4d UK MTPOOJIEMHBIE CUTYAIUH;

- 0 OamioB BBICTaBISIETCS CTYIEHTY, HE TPUCYTCTBOBABIIEMY Ha pPYOEKHONH NHCbMEHHON
KOHTpPOJIbHOU paboTe.

O6pa3eln NUCHMEHHOI KOHTPOJILHO padoThl Mo rpammartuke (MoayJasb 1, cemectp 4)

Use the appropriate form of the infinitive:

. The situation is serious. Something must (to do) before it’s too late.
. I haven’t received the letter. It may (to send) to the wrong address.
. The injured man couldn’t (to walk) and had (to carry).
. This road should (to repair) a long time ago.
. Two people are reported (to injure) in the explosion.
. The company is expected (to lose) money this year.
. The company is believed (to lose) a lot of money last year.
. The building is reported (to damage) badly by fire.
. I’ve lost one of my gloves. I must (to drop) it somewhere.
10. I ought (to go) last night. I’m sorry | didn’t.

OO NO O WD

Oo6pa3zen NnUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoThl o poHeTure (Moayasb 1, cemectp 4)

Plot the graphs for the following tone groups:

1. "Why didn't you *tell me you *couldn't “corme?
2. "What _ever ~had it “come from?
3. WCan you ,aive me  more than .one?

4. J¥hich one *would you “like?

Kputepun onenkn (B 0an1ax) nucbMeHHOH KOHTPOJIbHOI padotrel (Moayas 1, cemectp 4):

- 8 OaJJI0B BBICTABIISIETCS CTYJCHTY, [TOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, CUCTEMATH3HPOBAaHHBIE, ITyOOKHe
3HaHUS Y4eOHOM MporpamMmbl MOAYJIS M yMEHUE MPUMEHATh MX Ha MpakTHKe MpPHU pPEIICHUU
KOHKPETHBIX 3a/1a4, CBOOOTHOE U MPaBUIbHOE 000CHOBAHUE MPOOIEMHBIX CUTYaIIU;

- 6 OamIoB BBICTABISIETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMy JOCTAaTOYHO TIJIyOOKOe 3HaHUE YueOHOM
IporpamMMbl MOAYJISI, CBOOOHOE 0OOCHOBAaHUE MPOOJIEMHBIX CUTYallUH, OMYyCTUBLIEMY HEKOTOpbIE
OLIMOKM HE KPUTHUECKOTO XapakTepa,

- 4 Ganna BBICTaBIIAETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY IOBEPXHOCTHOE 3HAHHE TEMBbl, HE YMEIOLIEMY
cBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOIEMHYIO CUTYAIHIO;
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- 2 GaJuia BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJIbILECH YaCTH OCHOBHOTO COJICPKAHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyobie omuOKH B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSITHA U HE CIIOCOOEH periarh TUTIOBBIC
IIPaKTUYECKUE 3a/1a4M WU IPOOJIEMHBIE CUTYaLUH,;

- 0 OamioB BBICTABISIETCS CTYICHTY, HE TPUCYTCTBOBABIIEMY Ha pYyOeKHON NHCHMEHHOMN
KOHTPOJILHOH paboTe.

O6pa3en NUCbMEHHOI KOHTPOJILHO padoThl Mo rpammatuke (Moayib 2, cemectp 4)

Translate the sentences into Russian:

1. He is the dreamer of a beautiful dream, and even if the dream doesn’t come true it’s rather thrilling
to have dreamt it.

2. He directed a piercing glance at me through his glasses.

3. He sat shivering slightly, with the same timid look in his face as before.

4. Listening to the ringing tone, he wished that other problems could be settled as swiftly and simply as
this one was going to be.

5. To break this vicious circle it is important to lose only fat while maintaining or even increasing
muscle.

6. | beckoned to him and he came walking quickly towards us.

7. Mrs. Thorton was not a woman much given to reasoning.

8. The manor had remained unoccupied for some time though a number of servants had been retained
to look after the place for the shooting season.

9. There were secret meetings held to decide what to give him as a going-away present.

10. Gray was sitting humped up in a big leather chair, with picture papers scattered on the floor beside
him.

Oo0pa3zen nUCbMEHHO KOHTPOJILHOM padoThl 0 poneTuke (Moay.as 2, cemectp 4)
Which tone-group(s) would you use in the responses to express the attitudes mentioned?
1. I won’t hear of it. Now be reasonable, Frank.
suggesting a course of action and not worrying about being obeyed

soothing, encouraging, calmly patronizing
very serious and strong

oo

2. Alice is on the phone. Who does she want to speak to?

asking a question of young children
brisk, businesslike, considerate, friendly
very calm but disapproving and resentful
searching, serious, intense, urgent

o0 o

w

. Who were you taking to?  Just a milkman.

a. reserving judgment; guarded

b. setting the listener’s mind at rest

c. complete and definite, involved in the situation, light and airy, warm, desire not to
sound cool towards the listener

d. definite and complete, categoric, weighty

4. No. He said he forgot. Was that a real reason?
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a. genuinely interested

b. put forward as a subject for urgent discussion; trying to keep someone to the point

c. put forward as a suggestion or a subject for discussion and decision but sounds lighter
and less urgent, the speaker may answer the question himself negatively and therefore may
sound skeptical about the result

d. skeptical and disapproving

Kputepun ouenku (B 0a11ax) nucbMeHHON KOHTPOJIbHOI padoTrbl (Moayab 2, cemecTp 4):

- 9 OaJJIOB BBICTABIISIETCSl CTYJCHTY, MTOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHUE, CUCTEMATH3MPOBAHHBIE, TTyOOKHE
3HaHUs y4yeOHON mporpaMMbl MOAYIS M YMEHHE NPUMEHSITh MX Ha MPaKTUKE MPU pPELICHUU
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOIHOE U MTPaBUJIbHOE 000CHOBAaHHUE MPOOIEMHBIX CUTYaLIU;

- 7 O0aioB BBICTABJISIETCS CTYJACHTY, TOKa3aBIIEMY JOCTaTOYHO TIyOOKOe 3HaHUEe Yy4deOHOM
MIpPOrpaMMbl MOJYJs, CBOOO/IHOE 00OCHOBaHHME MPOOJIEMHBIX CUTYalUil, TOMYCTUBIIEMY HEKOTOpbIE
OIMOKHN HE KPUTHYECKOTO XapaKTepa;

- 4 Ganna BBICTABISAETCS CTYICHTY, MOKa3aBIIEMYy IMOBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMbl, HE YMEIOLIEMY
CBOOOJIHO M B TIOJIHOM Mepe apryMeHTUPOBAHHO 000CHOBAThH MPOOIEMHYIO CUTYAIIUIO;

- 2 Oayya BBICTABISIETCS CTYACHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIBIICH YacTH OCHOBHOTO COJICP)KAHHS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOpMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MpaKTUYECKHE 3a/1a4M UM TPOOJIEeMHbIE CUTYAIUH;

- 0 OamioB BBICTaBIsIETCS CTYIEHTY, HE TPUCYTCTBOBABIIEMY Ha pPYOEKHONH NHCbMEHHON
KOHTpPOJILHOM paboTe.

O6pa3sen NHCHMEHHOI KOHTPOJILHOT padoThl Mo rpammartuke (Moayinb 3, cemectp 4)

Translate the sentences into Russian:

. I was afraid of being rejected.

. Not being recognized in his own airport was a frequent experience.

. On looking out of the window she noticed many people walking towards the stone-pits.

. I kept on thinking up to the end that he would yield.

. On my rising in the morning my preparations were soon made.

. Although he complained about it being too expensive, he always wanted her to rent a decent car.
. What do you suggest to celebrate our turning sixty?

. The second picture caused Duncan to pause. It could have been himself, though he had no
recollection of anyone ever being around him who could have painted it.

9. | fear there is little prospect of his ever returning it.

10. Do you feel like taking a walk?

O~NOOTE WN B

Kpurtepun ouenku (B 0a/1ax) nucbMeHHON KOHTPOJIbHOI padotsl (Moay.as 3, cemectp 4):

- 6 6ayuI0B BBICTABIIACTCS CTYACHTY, MTOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, CUCTEMATH3UPOBAaHHBIC, TITyOOKHE
3HaHMUS Y4eOHOW MPOrpaMMbl MOAYJIST U YMEHHE MPHUMEHSITh WX Ha MPAKTUKE MPU PEHICHUU
KOHKPETHBIX 3a71a4, CBOOOIHOE U MPaBUIILHOE 000CHOBaHHUE MPOOJIEMHBIX CUTYAIIN;

- 3 Oamna BBICTABISETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMy HE JOCTATOYHO TIIyOOKOe 3HaHHME Y4eOHOU
IporpaMMbl MOJYJs, HE YMEIOLIeMY B IIOJHOM Mepe apryMeHTHPOBAaHHO OOOCHOBAaTh pelLIeHHE
KOHKPETHBIX 33]1a4;

- 1 Gann BBICTaBiIsETCS CTYIEHTY, MOKa3zaBiieMy cinaboe 3HaHHe y4eOHOW MporpaMMbl MOAYINS, HE
yMeIolleMy HallTH pelieHue OOJIbIIMHCTBA 3a/1a4;

- 0 OamioB BBICTaBISIETCS CTYASHTY, HE TMPUCYTCTBOBABIIEMY Ha pPYOKHOUW MUCHMEHHOM
KOHTPOJIBHOH paboTe.

O6pa3zen NUCbMEHHOI KOHTPOJILHOH padoThl no Jekcuke (Moayas 1, cemecTp 5):

Translate into good Russian.
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President Nelson Mandela continued to stand as the embodiment of hope for the future, symbolizing
diehard Afrikaner spirit. The latest instalment has broadcast the rugby match where he donned the
green and gold jersey of the Springboks proclaiming the transition from apartheid to egalitarian
society.

O0pa3sen nUCHbMEHHOH KOHTPOJIbHO# padoThl no Jiekcuke (Moayab 2, cemectp 5)

Complete each sentence so the meaning is the same as the original (using either gerund or bare
infinitive or full infinitive).

(37) Memory loss is normal as people get older. People expect

(38) Most people find it difficult to learn things by hear.t. Most people have difficulty

(39) Criticizing people can be ve.ry easy as you get older. It can be very easy

(40) Experts say it’s important to drink lots of water to improve your memory. Experts recommend

(41) Trusting peoble can be very difficult. It can be

Kpurtepun ouenku (B 0a/1ax) nucbMeHHON KOHTPOJIbHOI padorsl (Moayau 1-2, cemectp 5):

- 17 6anyoB BbICTaBIISIETCS CTYJIEHTY, [TOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHUE, CUCTEMATU3UPOBAHHbIE, TTTyOOKHE
3HaHMUS Y4eOHOW NIpOrpaMMbl MOAYNIS W yMEHHE NPHUMEHSTh HX Ha MPaKTUKE MPU PpEIICHUU
KOHKPETHBIX 3aJ1a4, CBOOOHOE U MTPaBUIILHOE 000CHOBAHKE MPOOIEMHBIX CUTYAIIH;

- 10 GannoB BBICTABIAETCS CTYIEHTY, IMOKa3aBIIEMy HE JIOCTATOYHO TIyOOKOE€ 3HaHWE Yy4eOHOM
MpPOrpaMMbl MOJIYJsl, HE YMEIOIIEeMY B IIOJIHOM Mepe apryMEeHTHPOBAHHO OOOCHOBAaTh pEIICHHE
KOHKPETHBIX 3a7ay;

- 5 GayioB BBICTaBISIETCS CTYIEHTY, MOKa3aBlIeMy ciiadoe 3HaHuEe yueOHOI mporpammbl MOAYIs, HE
YMEIOILIEMY HalTH pelieHue O0JbIIMHCTBA 3a/1a4;

- 0 OamioB BbBICTaBJISIETCS CTYIEHTY, HE MPUCYTCTBOBABIIEMY Ha pPYOEKHON NHCbMEHHON
KOHTPOJILHOU padoTe.

O0pa3sen NnUCHLMEHHOH KOHTPOJIbHO# padoThl mo Jekcuke (Moayas 3, cemectp 5)

Rewrite each sentence starting with the word in bold.

(36) You’re so kind. How

(37) It took me two hours.  Two

(38) You’re a fantastic person. What

(39) I tried to carry on as normal even though I was shocked. Shocked
(40) I have no idea when we’ll finish. When

Kputepun onenkn (B 0a11ax) nucbMeHHOH KOHTPOJIbHOI padoTel (Moayas 3, cemectp 5):

- 16 OanyoB BhICTABISETCA CTYACHTY, TOKa3aBIIEMYy BCECTOPOHHUE, CUCTEMAaTU3UPOBAHHbIE, INTyOOKHe
3HaHUS Y4eOHOM MporpaMMbl MOAYJIS M yMEHHE MPHUMEHATh MX Ha TMPaKTHKE IPH pPELUIeHUN
KOHKPETHBIX 3a/1a4, CBOOOTHOE U MPaBUILHOE 000CHOBAHUE MPOOIIEMHBIX CUTYaIIU;

- 10 OamoB BBICTABISETCS CTYAEHTY, IMOKAa3aBIIEMy HE JOCTATOYHO IIyOOKOe 3HAaHHE YueOHOM
porpaMMbl MOJYJsl, HE YMEIOIIEeMY B IIOJIHOM Mepe apryMEeHTHPOBAHHO OOOCHOBAaTh peLIeHHE
KOHKPETHBIX 3a7ay;
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- 5 OaJUIOB BBICTABISIETCS CTYACHTY, MOKa3aBIIeMy ciaboe 3HaHHE y4eOHOM MporpaMMbl MOIYJs, HE
YMEIOILIEMY HAWTH pellieHue OOJIbIIMHCTBA 3a/a4;

- 0 OamioB BBICTABISIETCA CTYIEHTY, HE TPUCYTCTBOBABIIEMY Ha pyOSKHON NHCHhMEHHOMN
KOHTPOJILHOH paboTe.

O6pa3sen NUCHMEHHOI KOHTPOJILHON padoThl no Jekcuke (Moayas 1, cemectp 6)

Complete the sentences with a preposition from the box.

| in  over to in to  with  of |
1) People should always excercise moderation ___ all things.
2) Nowadays, sending spam e-mails is not effective: bombarding people __ information leads
to overkill and people lose interest.
3) Gender equality is important but some people just take it extremes.
4) While preparing for a party he likes to do it thoroughly, but sometimes he just goes the
top.
5) The growing problem of binge-drinking needs to be resolved, but as so many among the young
generation are drinking ___ excess, the issue stays unresolved.

6) One is not allowed to drive at speeds ___ excess 80 kph on this road.

O0pa3sen NnUCHLMEHHOH KOHTPOJIbLHO# padoThl o Jiekcuke (Moay.ab 2, cemectp 6)

Fill in the gaps using prepositions.

1) The company also scored the highest rating in terms of return ... capital employed.

2) In his teens, he discovered an aptitude ...business and began importing and selling things he thought
he could make a profit ....

3) Gillis Lundgren hit... the idea of taking the legs off and mailing them packed flat under the

tabletop.

4) Within three years thee marriage had broken ... and they went their separate ways.

5) Marriage is an institution that is ... a state of flux.

6) We're ... ... tune ... our changing environment. What else can we expect?

7) People in my country are vaguely aware ... the need to protect the environment.

8) Before you secure a deal you will need to agree ... percentage equity ... investors.

9) After the wedding June’s husband started behaving in ways that were entirely ... ... his character.
10) The new division ... labour has given a new lease ... life to their marriage.

Oo6pa3eln MUCbMEHHOI KOHTPOJILHOH padoThl 1o Jekcuke (MoayJib 3, cemectp 6)

Translate into GOOD Russian.

1) In order to secure financial backing of about £150,000 Peter Jones was ready to give away 40 percent of the
equity.

2) Usually it’s the horror stories of inventors having their ideas stolen by unscrupulous investors that makes the
News.

3) The young entrepreneurs initially have problems when pitching their idea to investors and building
a prototype.

4) It would be silly to let things which happened in the past drive a wedge between us now.

5) Last weekend saw further thundery outbreaks of food poisoning which left 20 people dying,
writhing in agony.

KpuTtepuu onenku (B 6a/u1ax) micbMeHHO# KOHTPOIbHOH padoTsl (Moaymn 1-3, cemectp 6):
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- 10 GanyoB BBICTABISETCA CTYACHTY, TOKA3aBIIEMYy BCECTOPOHHUE, CUCTEMAaTU3UPOBAHHbIE, TITyOOKHE
3HaHUS Y4eOHOM MporpaMMbl MOAYJSE M yMEHUE MPHUMEHATh HMX Ha MPAKTHKE MPHU PEHICHUU
KOHKPETHBIX 3a/1a4, CBOOOTHOE U MPAaBHILHOE 000CHOBAHUE MPOOJIEMHBIX CUTYAIIHA;

- 7 OamyoB BBICTABISETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIEMY HE JOCTaTOYHO TIIIyOOKOE 3HaHUE Y4eOHOMU
IIPpOrpaMMbl MOJIYJsl, HE YMEIOIIEMY B IIOJIHOM Mepe apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBAaTh PpELICHHE
KOHKPCTHBIX 3a1a4,

- 3 Oaina BBICTABISIETCS CTYJCHTY, IOKa3aBIIEMy c1a0oe 3HaHHE YYeOHOW MpOorpaMMbl MOAYIS, HE
yMEIOIIEMY HalTH pelieHne O0IbIIMHCTBA 3a/1a4;

- 0 OamioB BBICTABISIETCS CTYIEHTY, HE TPUCYTCTBOBaBIIEMY Ha pyOSKHON NHCHMEHHOMN
KOHTpPOJIbHOMU paboTe.

DJIeKTPOHHOE TecTHpoBaHue B cucteme Moodle / imunom kabunere

DOneKTpoHHOEe TecThpoBaHHe B cucteme Moodle sBisercs cpeacTBoM pyOeKHOro KOHTpOJs B 3

MOJTyIIe 1 ceMecTpa (http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=9320;
http://moodle.bashedu.ru/course/view.php?id=4517), B 3 MO/TyJTe 2 cemecTpa
(http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=6911;

http://moodle.bashedu.ru/course/view.php?id=1550), B 3 MOTyITe 3 cemecTpa

(http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/attempt.php?attempt=186190), B 3 moayae 4 cemectpa
(http://moodle.bashedu.ru/course/view.php?id=2415).

Kputepuu ouenku (B 0ajiiax) 3JeKTPOHHOI0 TecTHpoBaHusi B cucreme Moodle / auunom
Ka0uHere:

Bamer, mproOpeTéHHbIE B CHCTEMaX JIEKTPOHHOTO TECTUPOBAHUS, MEPEBOISTCS B NATHOALIHHYIO
mKainy B cemectpax 1, 2, 3 (moaynb 3) U B TpEXOauIbHYIO MIKATY B cemecTpe 4 (MOIynb 3).

IIpoxoxaenne TUCTAHUMOHHOTO Kypca HA Ii1aTgopMe CUCTeMbl JUCTAHIIMOHHOTO 00yUYeHU st
bamly

JlucTaHIIMOHHBIN Kypc Ha tuiatrgopMe aucTaHuoHHOro ooydenus baml'y ocymectsusercs B 1, 2, 3,
4 cemecTpax.

1. | cemectp

JlMcTaHIIMOHHBIN Kypc «YTIyOIEHHBI KypC OCHOBHOTO HMHOCTPAHHOTO s3bIKa (rpamMmaruka |
cemectp)» (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=1743) ocymiectBasier web-TIOICPKKY 110
TeMaM, MPOXOJAMMBIM B IIpollecce ayJAUTOpPHOW paboThl B TedeHHe cemectpa. llems maHHOTO

JIUCTAaHIIMOHHOTO Kypca — TMOBTOPEHHE M 3aKpeIUIeHHe MaTepuaia, H3ydaeMoro B Ipoliecce
ayIUTOPHOM pabOThl B TEUEHHUE CEMECTPA.

JlucTaHIMOHHBINA Kypc «YTIyOJeHHBIH KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO s3bIKa ((OHETHKA aHTII. S3)»
(http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=2850)  ocymecTBisieT  web-OAIEPKKY 1O  TeMam,
MPOXOJIMMBIM B TPOLIECCE AYAUTOPHON paboOThl B TeYeHHE MepBOro ydyeOHoro roga. Llenp maHHOTO
JIMCTAHIIMOHHOTO Kypca — OCBOCHHUE, TOBTOPEHHE U 3aKpeIieHue MaTepraia, H3y4aeMoro B Ipolecce
ayJMTOPHOM paboThl B TeueHue 1 U 2 cemecTpoB.

2. 1l cemectp

JluctaHiMOHHBIN Kype «YriyOnennslii kypc OUS (rpammaruka) (3mekTpoHHBIH mpakTtukym) (11
cemectp)» (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=2326) ocymiecTBisieT web-noyIepKKy 1O TeMaM,
MPOXOJAMMBIM B IpOIECCE ayIUTOPHON paboThl B TeueHue cemectpa. Llenp JaHHOTO AMCTaHIIMOHHOTO
Kypca — MOBTOPEHHE M 3aKpeIUIeHHe MaTepualla, M3y4yaeMoro B Ipoliecce ayIuTOpHOM palboThl B
TEUYEHHUE CEMECTPA.
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JIMCTaHIIMOHHBIN Kypc «YTIyOJeHHBIH Kypc OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO sI3bIKa ((DOHETHKA aHTIL. 513)»
(http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=2850) ocymiecTBisier web-ToyIep)KKy 1O TeMawm,
MPOXOAMMBIM B TIPOIIECCE ayJUTOPHOI pabOTHI B TeueHHe nepBoro ydeOHoro roza. Llems manHOTO
JUCTAaHLIMOHHOTO Kypca — OCBOEHHUE, IOBTOPEHUE U 3aKpEIIEHUE MaTepuaia, U3y4aeMoro B Ipolecce
ayJIMTOPHOM paboThl B TeueHue 1 u 2 cemecTpoB.

3. 1l cemectp

JIMCTaHIIMOHHBIN KypC MO TUCHUIUIMHE «YTIIyOJIeHHBIH Kypc OCHOBHOTO WHOCTPAHHOTO SI3BIKa» B 3
cemectpe (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=1804) ocyiecTBisieT web-MoaIep Ky 1Mo TeMaM,
MPOXOAMMBIM B IIPOIECCE ayIUTOPHON paboThl B TeueHue cemectpa. Llenp JaHHOTO AMCTAaHIIMOHHOTO
Kypca — NOBTOpPEHHE U 3aKpelIeHue Marepuaja, W3yd4aeMoro B Ipoliecce ayAUTOPHON padoOThl B
TEYEHUE CeMeCTpa.

JlucTaHIMOHHBIH Kypc «YTiyOJeHHbIH Kypc OCHOBHOTO MHOCTpaHHOro s3bika (Pdonernka 3
cemectp)» http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=2212 ocymiecTBiasieT web-moIepKKy Mo TemMam,
IIPOXOJIMMBIM B MpOIIEcCe ayAUTOPHON paboThl B TeueHue cemecTpa. Llenp 1aHHOTO JUCTaHIIMOHHOTO
Kypca — MOBTOpPEHHE U 3aKpeluieHue Marepuala, W3yd4aeMoro B Ipoliecce ayAUTOPHON paboThl B
TEYEHHUE CEMeCTpa.

4. 1V cemectp

JIMCTaHITMOHHBIA KypC MO AUCIUIUIMHE «YTIyOJeHHBIH KypC OCHOBHOTO HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa» B 4
cemectpe (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=1913) ocyrecTBasieT web-MoaIepKKY 110 TEMaM,
MIPOXOJUMBIM B TIPOIIECCE ayIMTOPHOU pabOThI B TeueHHe cemecTpa. Lleas maHHOTO MTUCTAaHITMOHHOTO
Kypca — MOBTOpPEHHE U 3aKpeIUIeHWe MaTepHualia, M3y4aeMoro B IMpollecce ayIUTOPHOW paboThl B
TEYEHUE CEMEeCTpa.

JIuCTaHIIMOHHBIN KypCc «YTIIYOJICHHBIH KypC OCHOBHOTO HWHOCTPAaHHOTO s3bika ((oneTuka, 4
cemectp)» http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=2437 ocymiecTBiasieT web-moaIep:KKy Mo TemMam,
MPOXOJUMBIM B TIPOIIECCE ayIUTOPHOM pabOThl B TeueHHE cemecTpa. JIMCTaHIIMOHHBIN Kypc
MMOJJHOCTBIO OCHAIEH BUICOJIEKUMsAMHU. Llenp [aHHOro NHMCTaHIMOHHOTO Kypca — IOBTOPEHUE U
3aKperieHre MaTepralia, H3y4aeMoro B Mpoliecce ayIuTOPHOM paboThl B TEUEHHUE CEMECTpa.

Kpurepun ouenku (B 0a/151ax) 32 MPOX0KIeHHUE JUCTAHIMOHHOI0 Kypca Ha miaTgopMe CUCTEMbI
AUCTAHIUOHHOTO0 00y4yenusi baml'y:

Cucrema qucranuuonHoro ooydenust baml'y orieHuBaeT pe3yabTaThl MPOXOXKIACHUS TUCTAHIIMO HHBIX
KypcoB B pamkax 110-6amnsHoii cuctembl. 100-0ammpHas mkana (6e3 10 GaysioB, BBIJICICHHBIX Ha
COCTaBJICHHUE TJIOCCApHsl) MEPEBOIUTCS B S-0aiuibHYyIO cuctemy B 1, 2, 3 cemectpax (Moayiab 3) U B 3-
OaTbHYIO cUcTEMY B 4 cemecTpe (MOIYIb 3).
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5. YueOHO-MeTOAMUYECKOE M HH(POPMALIMOHHOE 0O0ecnieYeHUe TUCIHILINHBI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHOI U 1OTIOJHUTEJIbHON y4eOHOH JIUTepaTypbl, HE00X0AUMOIi /IS OCBOCHUSI
AUCHUTINHBI

1 xypc
OcHoBHas JuTEpaTypa:

1. Kypammkuaa H.A. OcHOBBI ()OHETHKH aHIJIMHACKOTO si3bIKa [ DekTponHbIid pecypc] = The Essentials
of English Phonetics: yue6. ITlocoome / H.A. Kypamkuna; Bamkupckuii rocynapcTBeHHbIH
yauBepcuter. — Yda: PUL baml'V, 2012. — Dnekrpon. Bepcus meu. Ilydmukanuu. — Jloctyn
BO3MOKEH yepes DNEeKTPOHHYIO OubIMOTEKY bamlV. — <URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/corp/Kurashkina NA_Essentials of English Phonetics_up_2012.pdf>.

2. Kypamkuna H. A. Ilpaktudeckas (poHETHKa aHTIMHCKOTO sI3bIKa [DJIEKTPOHHBIN pecypc]: yuel.
[Tocobue / H. A. Kypamkuna; bamknpckuii rocynapcTBeHHBI YHUBEPCUTET. — 2-€ U31I., mepepad. U
JIOTI. — Ya: PUL] baml'V, 2010. — <URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/read/Kurashkina_Prakticheskaja fonetika anglijskogo jazuka_up_2010.pdf>.

3. Kypamkuna H.A. English Phonetics: A Practical Course for First-year Students [DnexkTpoHHBII
pecypc] = DoHETHMKAa aHTIMHUCKOTO S3bIKa I CTyAeHTOB 1 Kypca: ydeOHoe mocooue / H.A.
Kypamkuna; bamkupckuii rocynapctBeHHbld yHuBepcuter. — Yda: PUL[ baml'Vy, 2017. —
DOnexTpoH. BepcHs med. myonukamuu. — JIocTynm BO3MOXEH 4epe3 ODIJIEKTPOHHYIO OHOIHOTEKY
bamI'V. — <URL:https://elib.bashedu.ru/dl/corp/Kurashkina_English Phonetics_up_2017.pdf>.

4. MatseeBa A.A. The Indefinite Tenses = Heomnpenenennsie BpeMeHa: ydeOHoe mocobme / A.A.

MartBeeBa; bamkupckuii rocynapcTBeHHbIM yHuBepcurer. — Yda: PUL[ baml'Vy, 2020. —
DneKTpoHHas BepcHs evaTHol myonukanun. — JlocTym BO3MOXKeH Yepe3 DIECKTPOHHYI0 OUOIHOTEKY
Baml'V. — <URL:https://elib.bashedu.ru/dl/local/Matveeva A.A._The Indefinite

Tenses up 2020.pdf>.

5. ®enona E.A. English Tenses: YuebHnoe mocobue [DaeKTpOHHAS BEPCHUS MEYATHON MyOIMKAINK]. —
Ypa: PUO bamlVy, 2006. — 96 c. JlocTym K TEKCTy SJEKTPOHHOTO H3JaHHUS BO3MOXKEH uepe3
DNeKTPOHHO-ONOIHMOTEUHYIO CUCTEMY «9b baml'Vy.
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/FenovaEnglishTenses.pdf>.

JlonoJIHuTeIbHAS JINTEpaTypa:
1. ABepOoyx M./I. ITlpaktuueckas ¢GoHETHKAa aHTIIMMCKOTO s3bIKa: ydeOHoe mocobue — M3a. 6-e. -
Mocksa: @nunta: Hayka, 2018. — 362 c. — JlocTyn K TEKCTY 3JIEKTPOHHOTO M3JaHUs BO3MOKEH 4epe3
DNEeKTPOHHO-0MOIMOTEUHYIO CUCTEMY U3]1aTENIbCTBA «Jlanby — URL:
https://e.lanbook.com/book/105137#authors (25.09.2018).
2. I'ypesnu B.B. Ilpakrtuueckas rpaMMmarvka aHTJIMHCKOTO $3bIKA. YIPAKHEHUS U KOMMEHTApHUHU:
yuebHoe mocoOue [DnekTpoHHbIi pecypc]. — 9-e u3n. — M.: @uunTta, 2012. — JlocTyn K TEKCTY
3JIEKTPOHHOI'O H3JIaHMsI BO3MOXKEH uepe3 DIJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHYI0 cucTeMy 'YHHMBEpCUTETCKast
oubnmoTteka online". URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=103487&sr=1
3. Hpo3noBa B.I'., Maunosa T.}O., bepecroBa A.U. I'pammaTuka aHriauiickoro ssbika: YyeOHOE
nocobue. — M.: Antonorus, 2012. — JlocTyn K TEKCTY 3JEKTPOHHOTO H3JIaHHMsI BO3MOXEH dYepe3
OneKTpoHHO-0MONMMOTeUHyl0  cucteMy  "YHuBepcurerckas — Oubnmorexka  online".  URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=213307&sr=1
4. EpmoBa, O.B., MakcaeBa A.E. Aurnuiickas ¢gonetrnka. OT 3ByKa K CJI0BY. Y4yeOHOe 1mocobue 1o

Pa3BUTHIO HABBIKOB UYTEHUS U MPOU3HOLIEHUS [DeKTpoHHbIN pecypc] — M. : @nunTta, 2011 .— 67 c.
— JloCcTyn K TEKCTY DJIEKTPOHHOTO U3JaHUs BO3MOXEH uepe3 DJIEKTPOHHO-OUOIMOTEUHYIO CHUCTEMY
"YHuBepcHuTeTCKas oubmmorexa online™ — URL.:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=83206&sr=1

5. Kapuesckas E.b., Pakosckas JI.JI., Mucyno E.A., Ky3pmunkas 3.B. Ilpaktuueckass ¢oneTHka
AQHTITUHCKOTO s3bIKA: yueOHUK. — Munck: M3patenbctBo "Brmmiimas mkona", 2016. — 383 c. —
JIoCTyn K TEKCTy 3JIEKTPOHHOTO H3JaHHs BO3MOXKEH uepe3 DIEKTPOHHO-OMOIUOTEUHYIO CUCTEMY
u3natenberBa «Jlanb» — URL: https://e.lanbook.com/book/92455#book_name (25.09.2018).
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2 Kypc

OcHoBHas JIMTEpaTypa:

1. Xamugymmn P.I'., YpasmeroBa A.B. KomnakTHblil npaktuyeckuii Kypc (POHETUKH aHTIIMHCKOTO
A3bIKa [ DNEeKTpOHHBIA pecypc]: ydeOHoe mocobue / P.I. XamumymmuH, A.B. VYpasmerosa;
Bamkupckuii rocynapctBeHHblli yHuBepcuteT. — Yda: PULL bamlV, 2019. — DnexrtpoH. Bepcus
med. myOnmkaruu. — JlocTym BO3MOKEH uepe3 OJeKTpoHHyl Oubmmoreky bamly. —
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/corp/Urazmetova_Kompakt kurs fonetiki angl jaz_up_2019.pdf>.

2. Alexandrova T.A., Fenova E.A. Verbals. Oblique Moods. Modal Verbs. Ufa, 2010. (bubnuoteka
baml'V, abonemenT Ne5, 81 ak3.).

JonoJHuTebHAS JINTepaTypa:
1. Beprorpagosa JI.A., Aopocumona JI.C. Guide to Better English Accent: yuebHOoe mocoOue 1o
npakTHueckoi (oHeTHke aHriauiickoro sizpika. — PocroB: MznarensctBo FOxHOro ®denepanbHOro
okpyra, 2016. [DnekTpoHHbIN pecypc]. — JlocTynm K TEKCTy JEKTPOHHOTO W3JaHHS BO3MOXKEH 4Yepe3
DNeKTpOHHO-OUOMMOTeUHYI0  cucTeMy  "YHHBepcuTeTckas  Oubmmoreka  online". URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=462047&sr=1
2. T'ypenu B.B. Ilpakrtnueckas rpamMMmaTvKa aHIJIMHCKOIO s3bIKAa. YTPAXKHEHUS U KOMMEHTApHH:
yaeOHOoe TocoOme [DiekTpoHHBI pecypc]. — 9-¢ u3m. — M.: ®munaTa, 2012. — JlocTyn K TEKCTY
AIIEKTPOHHOTO M3JaHUsI BO3MOXKEH uepe3 DJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHYI0 cUCTeMYy 'YHHBEpCUTETCKas
oubmoreka online". URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=103487&sr=1
3. VYpazmeroBa A.B. AccuMmisiusi B aHTJIMICKOM si3bIKe: YueOHoe mocooue — Yda: PULl baml'V,
2010. — 82 c. [DnekTponHsbIi pecype]. JOCTym K TEKCTY AJIEKTPOHHOTO HM3JaHUS BO3MOXKCH Uepe3
DNeKTPOHHO-ONOIHOTEUHYIO CUCTEMY «9b baml'V». URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/read/Urazmetova_Assimiljacija%20v%?20angliyskom%20jazyke_up_2010.p
df/view

3 Kypc
OcHoBHas1 JuTEparypa:
1. PuzsmoBa D.M., ®unumonoBa E.A. YuebHoe mocobue mo nekcuke mis cryaeHtoB |l kypca
anrymiickoro otaeneHus. Y.ll. — Yda: PUO baml'Vy, 2005. — 128 c. — (bubnuorexa baml'Vy, a6. No 5
— 150 2x3.).
2. PuzsmoBa D.M., ®unumonoBa E.A. YuebGHoe mocobOue mo nekcuke s cryaeHtoB |l kypca

anrymiickoro otaeneHus. Y.l Ya: PUO baml'Vy, 2006. —144 c. — (bubnuotexa baml'y, a6. Ne 5 —
100 7xk3.).

JlonoHUTE/ILHAS JIUTEPATypa:
1. [TuceMeHHas mpakThka: Yueb mocobue Ams CTyIeHTOB mnela. uH-ToB 1o crell. Ne 2103 «MHocTp. s13»

/ N.A. Yomm, A.B. Bapmagnckas, N.A. BacunbeBuu u ap. — M.: Ilpocsemenue, 1983. — 208 c.
(bubmmoreka baml'V, a6. Ne 5 — 20 3k3.).

2. PuzsimoBa D.M. Meroauueckue yka3zaHUsl A CAaMOCTOSITENIbHON pabOThl CTYJIEHTOB 4 Kypca MO
KypCy OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO $3bIKa (QHTJMHCKHI SI3BIK): Ha MaTepuajie KHurd American Short
Story. Y. 1. — Y¢a: PUL bamIl'Y, 2012. [DnekTponHsiii pecypc]. JocTyn k TeKCTy 3IE€KTPOHHOTO
U3aHUS  BO3MOXKEH uepe3  OJEeKTpoHHO-OuOnmoreunyro cucremy «Ob baml'V». URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/corp/RizyapovaMetUkDlyaSamRabPoOsn. KursuAngl.2012.pdf

3. 75 readings: An anthology. 3" edition / Copyright 1991 by McGraw-Hill, inc. — 420 p. (bu6nuoreka
bamlI'V, a6. Ne 5 — 50 2k3.).
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5.2. IlepeueHnb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOU ceTH «AHTepHET» N
NMPOrpaMMHOI0 o0ecrie4eHnsi, He0OXOIMMBbIX /1151 OCBOEHMS IV CIUTJINHBI

1) DnexrponHnas oubnmmoreunas cucrema «29b baml'V» - https://elib.bashedu.ru/

2) DnexktpoHHas OuOMMOTEUHas cHUCTeMa «YHHUBEPCUTETCKas OWONMOTeKa  OHJIAWH» -
https://biblioclub.ru/

3) DrnekTpoHHas OMOIUOTEUHAs CHCTeMa U3IaTenbcTBa «Jlanby - hitps://e.lanbook.com/

4) DnexTpoHHbIii kKatanor bubmuorexku baml'y - http://www.bashlib.ru/catalogi/

5) Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade. Torosop Ne 104 ot 17.06.2013 r.
JIunensuu OeccpoUHbIE.

6) Microsoft Office Standard 2013 Russian. [lorosop Ne 114 ot 12.11.2014 r. JTuriensuu 6eccpodHbie.
7) Cuctema 1ieHTpanu3oBanHoro tectupoBanus baml'y http://moodle.bashedu.ru
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6. MaTepHaJ’leO-TeXHI/I‘leCKaﬂ 6333, H606XOL[I/IMaH AJIsT OCYHIECTBJICHUSA oﬁpasoBaTenbnoro

nmpounecca mo IMCUMIJIMHE

Haumenoeanue Buo 3anamuii Haumenoeanue ooopyoosanusn,
CReyuanu3upPOBaAHHbIX npozpammmnozo obecneuenus
ayoumopuil, KAOUHemogs,
aadopamopuii
1. VYueOnas ayauropus | [IpakTuueckue 3aHsATUSA Aynutopus Ne 08
JJIsT  TIPOBeJdeHHsl 3aHATHIA YyeOnast  mebenb,  y4eOHO-
CEMHHAPCKOr0 TUNA! HarjsigHble [ocoOus, JOCKa,

aymatopuun Ne 08, 09, 11, 20, 23
(maboparopus
JTMArHOCTHPOBAHUS u
IICHXO0JIOT0-1I€1arOrHYECKOro
COMPOBOXKICHUSI OJaPEHHOCTH),
28,29 a, 0, B, T, 30, 32, 33 (yn.
Kommynuctuueckas, n. 19, aur.
A, Al)

2. YueOHasi ayauTopusi
JJIs1 TPOBeIeHUsI TPYNNOBBIX U
WHAHBHIYAJbHBIX
KOHCYJIbTALUM, yuyeOHast
ayIuTOpPUA Ui  TeKYIIero
KOHTPOJISI U NPOMEKYTOUHOM
arrecranuu: ayauropun Ne 08,
09, 11, 20, 23 (mabopatopus
JINarHO CTUPOBAHUS u
IICHXO0JIOTO-TIEIarOrHICCKOTO
COITPOBOXKACHUS OIApEHHOCTH),
28,29 a, 0, B, T, 30, 32, 33 (yn.
Kommynucruueckas, a. 19, aur.
A, Al)

NuauBunyanbHbIe
KOHCYJBTAIWH, TEeKYIIHI
KOHTPOJIb M TMPOMEKYTOUHAs
aTTecTarys

3. ITomemenus IS
CaMOCTOSITEJILHOM padoThI:
aymutopust Nel3  (uuTayibHBIN
3an) (yn. KommyHucTtuueckas,
n. 19, mut. A, Al)

CamocrosTensHas pa60Ta

NepcoHaNbHbI KommbioTep — 1
LIT, IpUHTEp — 1 1mIT.
Aymutopus Ne 09, 11, 20, 23,

28,29 a,0,B, 1,30
VyeOnast  mebenb,  y4deOHO-
HarIsaHbIE TOCOOHS, TOCKa

Aynuropus Ne32
VYyeOnast  mebenp,  y4yeOHO-
HarJBIIHBIE  TTOCOOMs], y4eOHO-
METOJYECKasT JauTeparypa,
JIOCKa

Ayautopusi Ne33
VYyeOnast  mebenp,  y4yeOHO-
HarJIsigHble  MOCOOMs, JOCKa,
cregael  «France  Ancienney,
«France Actuelle»
KOMMMPOBAJIBHBIM ammapar — 3
IIT.

Aynuropus Nel3
YyeOnas  mebenb,  y4eOHO-
HarJsigHble  MOCOOMs, JOCKa,
yueOHO-MEeToAnYeCKast
JIuTepaTypa,
MHOTO(YHKIIMOHATIHHOE
YCTPOKCTBO — | MIT., MOHOOJIOKH
— 2 wt. ¢ BeIXoJ0M B MHTEpHET,

obecrieynBaronife JOCTyll K
AIIEKTPOHHOU MHGOPMAIMOHHO-
00pa3oBaTenbHON cpene

(BHUOC) By3a, KHUKHBIH (HOH
yuTanbHOro 3amna ®PI'O
IIporpammHoe oGecnieyeHue

1. Windows 8 Russian.
Windows Professional 8
Russian Upgrade. JforoBop Ne
104 ot 17.06.2013 r. JIuneH3uu
OeccpoyHbIe.

2. Microsoft Office Standard
2013 Russian. Jorosop Ne 114

or 12.11.2014 r. Jlunensuu
OeccpouHbIE.

3. Cucrema LEHTPAIN30BaHHOTO
TECTUPOBAHHUS bamlVy

http://moodle.bashedu.ru
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[Tpunoxxenne Ne 1

®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUI I'OCYJJAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJI0JIOT

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCIUTITUHBI « YTIIYOJIEHHBI KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» Ha 1 cemecTp

®dopma 00ydeHus: ouHas

Buj padorsl

O0BLEM TUCHUMILIMHBI

O6mras TpynoémrocTs aucturuiabl (3ET / qacoB) 71252
Y4eOHBIX YaCOB HAa KOHTAKTHYIO padOTy C MPENo1aBaTesieM: 91.2
JIEKITUH

MPAKTUYECKUX / CEMUHAPCKUX 90
71a00PaTOPHBIX

apyrux (TpynmoBasi, WHIWUBHIyaldbHAas KOHCYJIbTAIMS W WHBIC BHJIBI 1.2
y4eOHOU ESATEIbHOCTH, MPEIyCMAaTPUBAIOIINE PA0OTy OO0YJaIOMIUXCS C

npenogaBatenem) (DKP)

Y4eOHBIX 4acOB Ha CaMOCTOSITEIBHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP) 106.8
Y4eOHBIX 4YacoB Ha TOJITOTOBKY K 93k3amMeHy / 3auéry / 54

muhdepennimpoannoMy 3a4€Ty (KoHTpoIb)

dopma KOHTPOJIS:
AK3aMEH 1 CEeMECTp
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dopma U3ydyeHHSI MATEPHUAIIOB: JICKLIHH,

®opma TeKyliero

KOHTPOJIA
MPAKTUYCCKUC 3aHATUSA, CCMUHAPCKUC 3aHaHI/I$I o YCIIeBAEMOCTH
Ne 3aHATUS, Tab0paTOpHBIE pabOTHI, caMoCTosTeh | (KOMIOKBHYMEL,
/o Tema u conmepxanue camocTosiTeNnbHas paboTa u Hoif paboTe KOHTPOITBHBIE
TPYAOEMKOCTb (B Hacax) CTYNeHTOR paGoTsI,
KOMIIBIOTCPHBIC
JIK I[TP/CEM JIP CP TecThl M T.11.)
1 2 3 4 5 6 7 8
1. | Moayas 1. Bpemena rpymnsi Indefinite. Bpemena rpynmnsi - 30 - 35.6 | uzyuenwue TpyIOBON
Continuous. Opranbi peuu. O6pa3oBanue pevueBbIX 3BYKOB. 00s13aTenTpHOM | ompoc,
1. General characteristics of parts of speech in English. u JIOTI. | MIPaKTHYECKOe
2. Types of questions. JMTEpaTyphl, | 3aJIaHHE,
3. The Verb. Its definition and categories. Wurepuer- MUCbMEHHAsS
4. Types of verbs. The basic forms of the verb. pecypcoB KOHTPOJIbHAS
5. The Category of Tense. Groups of tenses in English. pabota
6. The Present Indefinite Tense: the formation.
7. The Present Indefinite Tense: the use.
8. The Past Indefinite Tense: its formation and use.
9. The Future Indefinite Tense: its formation and use.
10. Revision of the Indefinite Tenses.
11. Stative and dynamic verbs.

. The Continuous Tenses (general information).
. The Present Continuous tense: its formation and use.
. To be going to + infinitive.

. The Past Continuous Tense: its formation.

. The Past Continuous Tense: the use.

. The Future Continuous Tense: its formation.

. The Future Continuous Tense: the use

. The Revision the Continuous Tenses.

. Active speech organs.

. Passive speech organs.

. Phonetic symbols.

. Transcription.

. The notion of the phoneme.
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Monyas 2. Bpemena rpynnbl Perfect. Knaccnpukanus 30 35.6 | uzyuenwue IpyIIOBON

COIIACHBIX (pOHEM. 00s3aTenpHO | ompoc,

1. The Perfect Tenses (general information). u JIOTL. | TIPAKTHYECKOE

2. The Present Perfect Tense: its formation. JTUTEpaTyphl, | 3a/aHue,

3. The Present Perfect Tense: the use. Present Perfect I. Wurepuer- MUCbMEHHAs

4. The Present Perfect Tense: the use. Present Perfect II. pecypcoB KOHTPOJIbHAS

5. The Present Perfect Tense: the use. Present Perfect II. pabota

6. The ways to differentiate between Present Perfect | and Past

Indefinite.

7. The Past Perfect Tense: its formation and use.

8. The ways to differentiate between Past Perfect and Past

Indefinite.

9. The Future Perfect Tense: its formation and use.

10. The Revision of the Perfect Tenses.

11. Plosives.

12. Affricates.

13. Occlusive nasal sonorants.

14. Constrictive fricative consonants.

15. Constrictive sonorants.

16. Revision of the consonant phonemes.

Monaysis 3. Bpemena rpynnbl Perfect Continuous. Ocoobie 30 35.6 U3Yy4YEHHE TPYIIOBOI

CIIOCOOBI COCTUHCHMS U MPOU3HOULICHHUSA 3BYKOB. 00s13aTeNbHON OIIpoC,

1. The Perfect Continuous Tenses (general information). u JIOIL. | TIPAKTHYECKOE

2. The Present Perfect Continuous Tense (the formation). JUTEpaTypel, | 3aJaHHUE,

3. The Present Perfect Continuous Tense (the use). Hutepuer- NMCbMCHHAS

4. The ways to differentiate between the Present Perfect pecypcos, KOHTPOJIbHAS

Continuous and the Present Continuous. web- pabora,
MoAACPIKKa QJICKTPOHHOC

5. The Past Perfect Continuous Tense (the formation).
6. The Past Perfect Continuous Tense (the use).

7. The ways to differentiate between the Past Perfect Continuous
and the Past Continuous.

TECTHPOBAaHUE B
cuctreme Moodle
/ JIMYHOM
KaOuHeTE,
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8. The Future Perfect Continuous Tense (the formation).
9. The Future Perfect Continuous Tense (the use).

10. The ways to differentiate between the Future Perfect
Continuous and the Future Continuous.

11. Loss of aspiration and loss of plosion.
12. Nasal plosion and lateral plosion.

13. No glottal stop.

14. Linking [r].

15. Clear and dark [l].

MIPOXOXKJICHHE
JIMCTAaHIIMOHHOTO
Kypca Ha
mwiardopme
CHCTEMBI
JIMCTAaHIIHOHHOTO
o0yueHus
bamly

Bcero yacos:

90

106.8
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®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUIN I'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT N

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCIUTITUHBI «YTIIYOJIEHHBIA KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» Ha 2 CEMECTpP

®dopma 00ydeHus: ouHas

Bua padorsl

O0BEM TUCHUTIINHBI

Oo6mas tpynoémkocts auctutuinabl (3ET / gacoB) 5/180
Y4eOHBIX YaCOB HAa KOHTAKTHYIO PabOTy C MPEIoaBaTesiem: 81.2
JIEKITUH

MPAKTUIECKUX / CEMUHAPCKUX 80
71a60paTOPHBIX

npyrux (TpyIIoBas, WHIWBUIyaTbHAs KOHCYJIbTAI[US W WHBIC BHIBI 1.2
y4eOHOU MEATEIbHOCTH, MPETyCMAaTPUBAIOIINE PA0OTy OO0YJaAIONMIUXCS C

npenoaaBatenem) (OKP)

Y4eOHBIX 4acOB Ha CAaMOCTOSTEIbHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP) 71.8
Y4eOHBIX 4YacoB Ha TOJITOTOBKY K d3k3amMeHy / 3auéry / 27

muddepenniupoannoMy 3a4€Ty (KoHTpOIIB)

dopma KOHTPOJIS:
AK3aMEH 2 CEMECTp
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dopma u3ydeHuss MaTepuasos:

®opma TeKylero

JICKOUH, ITPAKTHUYICCKUC 3aHATUS, KOHTPOJIA
No CEMUHApCKHE 3aHATHS, Ta00paTOPHbIE 3anauus 1o YCIIEBa€MOCTH
i Tema u conepxanne paboTHI, caMOCTOATENbLHAs paboTa U CaMOCTOSITEIbHOMN (KOJIIOKBUYMBI,
TPYIOEMKOCTH (B yacax) paboTe CTYZICHTOB | KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI,
KOMIIBIOTCPHBIC TCCTHI
JIK | IIP/CEM | JIP CP ¥ T.IL.)
2 3 4 5 6 7 8
Moayas 1. CTpagarejbHbIN 32/10T. ACCUMMJISIIUSA. - 26 - 24 H3y4YeHUE TPYHIoBOI otmpoc,
1. The category of voice. 00s13aTeIBHOM 1 PaKTHYECKOE
2. The formation of the Passive Voice. JI0T1. TUTEPATYPhI, | 3alaHue, INHCbMEHHAA
3. The use of the Passive Voice. Hurepuer- KOHTpOJIbHAst paboTa
4. Types of passive constructions: Direct Passive. pecypcos
5. Types of passive constructions: Indirect Passive.
6. Types of passive constructions: Prepositional Passive.
7. Types of passive constructions: Adverbial Passive.
8. The Causative: have-causative.
9. The Causative: get-causative.
10. The difference between the Active constructions, the
Passive constructions and the Causative.
11. Types of assimilation according to its degree.
12. Types of assimilation according to its direction.
13. Absence of assimilation.

2. |Moayabr 2. Ilpsimass W  KOCBEHHasi  pedb. - 26 - 24 U3y4YeHUe rpyHnoBoi ormpoc,
Cori1acoBanue BpeMéH. CyﬂleCTBI/ITeJIbH()e: 00s13aTeNILHON U MMPAKTUYCCKOC
KaTeropus 4YucJja. KJIaCCI/I(l)I/IKaIII/Iﬂ rJIaCHbIX (l)OHeM. JOIL. JIUTCPATYPBhI, 3aJaHUC, IHMCbMCHHAasA
1. Direct and Indirect Speech. WuTepHeT- KOHTpOJIbHast paboTa
2. The absolute and the relative use of tenses. pecypcoB
3. The notion of Sequence of Tenses.

4. Future-in-the-Past Tenses.
5. Transformations of tenses according to the rules of the

85




sequence of tenses.

6. The verbs “to say, to tell, to talk, to speak™ in direct
and reported speech.

7. Exceptions to the rules of the sequence of tenses.

8. The Noun: general characteristics. Morphological
classification of nouns. Semantic classifications of nouns.
9. The Noun: the formation of the plural number (regular
plural, irregular plural).

10. The Noun: the formation of the plural number (zero
plural, the plural of compound nouns).

11. Front vowels.

12. Monophthongs nd diphthongoids.

13. Absence of palatalization before front vowels.

14. Central vowels.

15. Back vowels

MoayJsb 3. CyniecTBUTEIbHOE: KATErOPHUs YN ca; 28 23.8 | uzyuenue TPyHIoBOI ompoc,
KaTeropus najaexa. AKKOMoJamus. 00s13aTeNIbHON U MPAKTUYECKOE

1. The Noun: Singularia Tantum. JIOIL. IATEPATyphl, | 3aJaHKe, IHCHMEHHAs
2. The Noun: Pluralia Tantum. WutepHeT- KOHTpOJIbHast paboTa,
3. Nouns in -ics. pecypcos; web- DIIEKTPOHHOE

4. The nouns “watch”, “gate”, “sledge”. o IePIKKa TECTHPOBAHUE B
5. Collective nouns. cucreMme Moodle /
6. Concord. JIAYHOM KaOuHeTe,
7. Adjectivized nouns. MIPOXOKICHHE

8. The Noun: the category of case. The common case. JUCTaHI[HOHHOTO

The genitive case: the formation of the genitive case, the Kypca Ha Iuiatpopme
use of the genitive case. CUCTEMBI

9. Types of the genitive case. JMCTaHITHOHHOTO

10. The notion of accommodation. oOyuenust bamly

11. Types of accommodation.

12. Revision of assimilation and accommodation.

Bcero uacos: 80 71.8
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®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUIN I'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT N

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCIUTIIUHBI «YTIIYOJIEHHBIA KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» Ha 3 cEeMecTp

®dopma 00ydeHus: ouHas

Bua padorsl

O0BEM TUCHUTIINHBI

Oo6mas tpynoémkocts auctutuinabl (3ET / gacoB) 6/216
Y4eOHBIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO padOTy C MPEIo/aBaTesiem: 91.2
JIEKITUH

MPAKTUIECKUX / CEMUHAPCKUX 90
71a60paTOPHBIX

npyrux (TpyIIoBas, WHIWBUIyaTbHAs KOHCYJIbTAI[US W WHBIC BHIBI 1.2
y4eOHOU MEATEIbHOCTH, MPETyCMAaTPUBAIOIINE PA0OTy OO0YJaAIONMIUXCS C

npenoaaBatenem) (OKP)

Y4eOHBIX 9acOB Ha CaMOCTOSITEIBHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP) 70.8
Y4eOHBIX 4YacoB Ha TOJITOTOBKY K d3k3amMeHy / 3auéry / 54

muddepenniupoannoMy 3a4€Ty (KoHTpOIIB)

dopma KOHTPOJIS:
AK3aMEH 3 CEMECTp

88




dopma u3yyeHus: MaTepuasos:

dopma TeKyliero

JICKOWH, ITPAKTHUYCCKUC 3aHATUSA, KOHTPOJIA
No CEMUHAPCKHE 3aHATHS, Ta00paTOPHEIE 3amanus o YCIIEBAEMOCTH
. /;1 Tema u conepxanne paboTHI, caMOCTOATENbLHAs paboTa U CaMOCTOSITEILHOMN (KOJIIOKBUYMBI,
TPYIOEMKOCTH (B yacax) paboTe CTYICHTOB | KOHTPOJBbHBIE palOTHI,
KOMIIBIOTCPHBIC TCCTHI
JIK | TIP/CEM | JIP CP ¥ T.IL.)
1 2 3 4 5 6 7 8
1. | Moayas 1. Kateropusi HAKJIOHEHUsI. ACCUMUJISITUBHbBIE - 30 - 23.6 | uzyueHue TPYIIITOBOM orpoc,
SIBJICHHS. 00s13aTeNIbHON U MPAKTUYECKOE
1. The meaning of the Mood as a form of the verb. JIOTL. JIUTEpPATyphl, | 3aJlaHue, NHChbMCHHAS
2. Actions expressed by the Indicative Mood. WutepHer- KOHTpOJIbHAst paboTa
3. Actions expressed by the Imperative Mood. pecypcoB
4. Actions expressed by the Oblique Moods.
5. The definition of assimilation.
6. Reciprocal assimilation.
7. Obligatory assimilation.
8. Optional assimilation.
9. Historical assimilation.
10. Types of assimilation according to its degree.
11. Progressive assimilation.
12. Types of assimilation according to its direction.
13. Types of assimilation according to its degree of
stability.
14. Complete assimilation.
15. Revision of different aspects of assimilation.
2. | Moayanb 2. KocBennbie HAKJIOHEHUSsI. - 30 - 23.6 | uzyueHue rpyHnoBoit ompoc,
AKKOMOJALIMOHHBIE MPOLECCHI. 00s13aTeNILHON U MIPAaKTUYECKOE
1. Subjunctive 1. Subjunctive I1. JIOTL. JTUTEpPaTyphl, | 3ajJlaHue, NHCbMEHHAS
2. Conditional in simple sentences. WutepHer- KOHTpOJIbHAs paboTa
3. Oblique Moods in complex sentences (object clauses pecypcoB
after “wish”). Oblique Moods in clauses of comparison.
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4. Oblique Moods in complex sentences (clauses of unreal
condition).

5. The Suppositional Mood and Subjunctive | in complex
sentences.

6. Oblique Moods after expressions of recommendation,
possibility, suggestion. Oblique Moods after expressions of
fear.

7. Oblique Moods in adverbial clauses of purpose.

8. The Suppositional mood in clauses of concession.

9. Accommodation.

10. Reduction.

11. Elision.

12. Specific ways of joining.

13. Strong and weak forms of function words.

14. Revision of phonetic alterations.

15. Revision of oblique moods.

Moayas 3. MoaasbHbIe riarodbl. CjioroodopasoBanue u
yaapeHue.

. The modal verb CAN.

. The modal verb MAY.

. The modal verb MUST.

. The modal verb HAVE TO.

. The modal verb BE TO.

. The modal verbs SHOULD and OUGHT TO.

. The modal verbs NEED and DARE.

. The notion of a speech unit.

. Syllable formation.

10. Syllable division.

11. Word stress and accent.

12. The notion of primary stress.

13. The notion of secondary stress.

14. The position of the word stress and accent in simple
words and derivatives.

15. Accentual structure of compound and composite words.

OO ~NOoO O WN -

30

23.6

U3y4eHUe
00s13aTeNIbHON U
JIOTL. JIUTEePaTyphl,
Nurtepuer-
pecypcos; web-
MOJJIEpKKa

TPYIIOBOM ompoc,
MPAKTHYECKOE

3aJjaHue, MHUChbMEHHas
KOHTpOJbHAs paborta,

SIEKTPOHHOE
TECTUPOBAHUE B
cucreMe Moodle [/
JIUYHOM KaOuHeTe,
POXOXKICHHE
JIUCTAHLIMOHHOTO

Kypca Ha Immiardopme
CUCTEMBI
JICTaHITHOHHOTO
ob6yuenus baml'y
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Bcero yacos:

90

70.8
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®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUI I'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCIUTIIUHBI «YTIIYOJIEHHBIA KypC OCHOBHOT'O MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» Ha 4 ceMecTp

®dopma 00ydeHus: ouHas

Bua padorsl

O0BEM TUCHUTIINHBI

Oo6mas tpynoémkocts auctutuinabl (3ET / gacoB) 3/108
Y4eOHBIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO padOTy C IMPEIo/aBaTesiem: 48.2
JIEKITUH

MIPAKTUYECKUX / CEMHUHAPCKUX 48
71a60paTOPHBIX

npyrux (TpyIIoBas, WHIWBUIyaTbHAs KOHCYJIbTAI[US W WHBIC BHIBI 0.2
y4eOHOU MEATEIbHOCTH, MPETyCMAaTPUBAIOIINE PA0OTy OO0YJaAIONMIUXCS C

npenoaaBatenem) (OKP)

Y4eOHBIX 9acOB Ha CaMOCTOSITEIBHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP) 59.8

Y4eOHBIX 4YacoB Ha TOJITOTOBKY K d3k3amMeHy / 3auéry /
muddepenniupoannoMy 3a4€Ty (KoHTpOIIB)

dopma KOHTPOJIS:
3a4ET 4 ceMecTp
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dopma u3yyeHus MaTepuasos:
JICKOWH, ITPAKTHUYCCKUC 3aHATUSA,

dopma TeKyliero

KOHTPOJIA
No CCMHHAPCKUC 3aHATH, 3ananus 1o yCIIeBaeMOCTHU
- Tema u conepxanne 11a00paTopHbIe paboTEl, CaMOCTOSITEILHOMN (KOJIIOKBUYMBI,
/11 caMocCTosITeNIbHas paboTa 1
paboTe CTYAEHTOB | KOHTPOJIbHBIE pabOTHI,
TPYAOCMKOCTE (B qacax) KOMIIBIOTCPHBIC TCCTHI
JIK | TIP/CEM | JIP | CP ¥ T.IL.)
1 2 3 4 5 6 7 8
1. Moayabs 1. Heauunsie ¢opmsbl riaarosna. UnpuHuTHB. - 16 - 20 | uzyueHwne TpyIOBON orpoc,
OcCHOBHbBIE XaPAKTEPUCTUKHA HHTOHALMH. 00s13aTeTLHON 1 MPAKTUYECKOE
1. The infinitive as a non-finite form of a verb. JIOTL. JIUTEpPATyphl, | 3aJlaHue, NHChbMCHHAS
2. The morphological characteristics of the infinitive. WuTepHert- KOHTpOJIbHAS paboTa
3. Accusative with the Infinitive. pecypcoB
4. Nominative with the Infinitive.
5. Th Infinitive for-phrase.
6. Intonation and its major premises.
7. The prosodic anatomy of a tone group.
8. The variety of the nuclear tones.
9. The types of heads.
10. Broken heads and the accidental rise.
11. Types of pre-heads.
2. MoayJs 2. IIpuyactue. UHTOHAIMOHHBIE TPYIIIBI. - 16 - 20 | usyyeHue IpyNIIOBOI ompoc,
1. Participle I. 00s13aTeNIbHOM 1 [PAaKTHYECKOE
2. Accusative with Participle I. JIOIL. JIUTEPATyphl, | 3a7aHUe, MHUChbMEHHAsI
3. Nominative with Participle I, absolute constructions. Wurepuer- KOHTpPOJIbHAst paboTa
4. Participle Il. Functions. pecypcos
5. Predicative constructions with Participle 11.
6. The variety of tone groups.
7. Prosody and meaning.
8. The Low Drop.
9. The High Drop.
10. The take-off.
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11. The Low Bounce.

Monayasb 3. I'epynauii. [Ipoconus u 3HaueHue. - 16 19.8 | usyuenue IpyIIoOBON orpoc,

1. The morphological characteristics of the Gerund. 00s13aTeIbHOM 1 HPaKTHYECKOE

2. The temporal meaning of the Gerund. JIOTL. INTepaTyphl, | 3aJaHUe, THUCbMEHHAs

3. The functions of the Gerund. WutepHer- KOHTpOJIbHasE paboTa,

4. Complexes with the Gerund. pecypcoB; wWeb- AIIEKTPOHHOE

5. The Gerund and the Verbal Noun. HOJIePKKA TECTUPOBAHUE B

6. The Switchback. cucreme Moodle /

7. The Long Jump. JTMYHOM KabuHeTe,

8. The High Bounce. MIPOXOXKICHHE

9. The Jackknife. IUCTAHIIHOHHOTO

10. The high Dive. Kypca Ha Imargopme

11. The Terrace. CHCTEMBI
JIMCTAHIIMOHHOTO
o0yuenust bamly

Bcero yacos: - 48 59.8
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®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUIN I'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT

COJIEP)KAHUE PABOYEN ITPOTr'PAMMBbBI

JTUCIUTIIUHBI «YTIIYOJIEHHBIA KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» HA 5 CEMECTp

®dopma 00ydeHus: ouHas

Bua padorsl

O0BEM TUCHUTIINHBI

Oo6mas tpynoémkocts auctutuinabl (3ET / gacoB) 3/108
Y4eOHBIX 4aCOB HAa KOHTAKTHYIO pabOTy C NMpEenoiaBaTesiem: 72.2
JIEKITUH

MIPAKTUYECKUX / CEMHUHAPCKUX 72
71a60paTOPHBIX

Opyrux (TpymmoBasi, WHIWUBHIyaldbHAs KOHCYJIbTAIMS W WHBIC BHJIBI 0.2
y4eOHOU MEATEIbHOCTH, MPETyCMAaTPUBAIOIINE PA0OTy OO0YJaAIONMIUXCS C

npenoaaBatenem) (OKP)

Y4eOHBIX 4acOB Ha CaMOCTOSITENbHYIO paboTy oOyuatontuxcs (CP) 35.8

Y4eOHBIX 4YacoB Ha TOJITOTOBKY K d3k3amMeHy / 3auéry /
muddepenniupoannoMy 3a4€Ty (KoHTpOIIB)

dopma KOHTPOJIS:
3a4ET 5 ceMecTp
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dopma u3ydeHuss MaTepuasos:
JICKOWH, ITPAKTHUYCCKUC 3aHATUSA,

dopma TeKyliero

KOHTPOJIS
No CCMHHAPCKUC 3aHATH, 3ananus 1o yCIIeBaeMOCTHU
- Tema u conepxanne 11a00paTopHbIe paboTEl, CaMOCTOSITEILHOMN (KOJIIOKBUYMBI,
n/n camocToATeIbHas paboTa u
paboTe CTYACHTOB | KOHTPOJIbHBIC pabOTHI,
TPYAOCMKOCTE (B qacax) KOMIIBIOTCPHBIC TCCTHI
JIK | TIP/CEM | JIP | CP M T.IL)
1 2 3 4 5 6 7 8
1. | Moayas 1. Change. A fresh start. - 24 - 12 | uzyueHwue TPYIIITOBOM orpoc,
1. Memories about fresh starts 00s13aTeIbHOM 1 MPaKTHYECKOE
2. Feelings of people on their first days. JIOTL. INTEpaTyphl, | 3aJaHue, THUCHMEHHAs
3. The most typical activities, interests, preoccupations of WurepueT- KOHTpPOJIbHAs paboTa
people in their twenties. pecypcoB
4. The most typical activities, interests, preoccupations of
people in their thirties.
5. The most typical activities, interests, preoccupations of
people in their forties.
6. Difficult and stressful changes of life situations people
may face in their twentysomething.
2. | MoayJas 2. Memory and memories. - 24 - 12 | uzydenue IPYIIIOBOM orpoc,
1. The earliest memories in life. 00s13aTeIbHOM 1 PAaKTHYECKOE
2. Problems with memory: the everyday aspect. JIOIL. JIUTEPATyphl, | 3a7aHUe, MHUChbMEHHAsI
3. Problems with memory: the medical aspect. WurepHeT- KOHTPOJIbHast paboTa
4. The techniques for remembering things. pecypcoB
5. The greatest technological innovations of the 20%
century.
6. Museums.
3. | Moayas 3. Consumer society. - 24 - 11.8 | uzyuenue rpyHnoBoi ompoc,
1. Internet panhandling. 00s13aTeNbHOM U MIPAKTHYECKOE
2. The problem of rubbish: collection, recycling and JIOTL. JTUTEpaTyphl, | 3ajJlaHue, NHCbMEHHAS
disposal. WuTepHer- KOHTpOJIbHast paboTa
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3. Competitive eating.

4. Cautionary tales.

5. Consumerism.

6. The advantages and problems of consumer society.

pecypcos

Bcero yacos:

72

35.8
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®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUIN I'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCIUTIIUHBI «YTIIYOJIEHHBIA KypC OCHOBHOT'O MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» HA 6 ceMecTp

®dopma 00ydeHus: ouHas

Bua padorsl

O0BEM TUCHUTIINHBI

O6mas Tpynoémrocts aucturuinabl (3ET / gacoB) 41144
Y4eOHBIX 4YacOB Ha KOHTAKTHYIO pa0bOTYy C MPETo1aBaTesIeM: 49.2
JIEKITUH

MIPAKTUYECKUX / CEMHUHAPCKUX 48
71a60paTOPHBIX

npyrux (TpyIIoBas, WHIWBUIyaTbHAs KOHCYJIbTAI[US W WHBIC BHIBI 1.2
y4eOHOU MEATEIbHOCTH, MPETyCMAaTPUBAIOIINE PA0OTy OO0YJaAIONMIUXCS C

npenoaaBatenem) (OKP)

Y4eOHBIX 4acOB Ha CaMOCTOSITENbHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP) 40.8
Y4eOHBIX 4YacoB Ha TOJITOTOBKY K d3k3amMeHy / 3auéry / 54

muddepenniupoannoMy 3a4€Ty (KoHTpOIIB)

dopma KOHTPOJIS:
3K3aMEH 6 CEMECTp
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dopma u3ydeHuss MaTepuasos:
JICKOWH, ITPAKTHUYCCKUC 3aHATUS,

dopma TeKyliero

KOHTPOJIA
No CCMIHAPCKUC 3aHATH, 3ananus 1o yCIIeBaeMOCTHU
- Tema u conepxanne 11a00paTopHbIe paboTEl, CaMOCTOSITEILHOMN (KOJIIOKBUYMBI,
/11 caMocTosITeNIbHas paboTa 1
paboTe CTYAEHTOB | KOHTPOJIbHBIE pabOTHI,
TPYAOCMKOCTE (B qacax) KOMIIBIOTCPHBIC TCCTHI
JIK | TIP/CEM | JIP CP ¥ T.IL.)
1 2 3 4 5 6 7 8
1. Monayas 1. In the limelight. - 16 - 13.6 | uzyueHwue TPYIIITOBOM orpoc,
1. A complaint. 00s13aTebHOM 1 MPaKTUIECKOe
2. The jobs where the use of voice is important. JIOTL. INTEPATyphl, | 3aJaHUe, MUChbMEHHas
3. The ways to protect the voice. WutepHer- KOHTpOJIbHAst paboTa
4. The ways to restore the voice. pecypcoB
5. The techniques used when delivering a speech.
6. The original meaning of the word ‘limelight”. The
history of limelight.
7. The good points and bad points of being famous.
8. Well-being and prosperity.
2. Monayas 2. Entrepreneurship. - 16 - 13.6 | u3yueHue IPYIIIOBOM orpoc,
1. The notion of entrepreneurship. 00s13aTeIbHOM U PaKTHYECKOE
2. Stepping stones of setting up in business. JIOI. JIMTEPATyphl, | 3a7aHUe, MHUChbMEHHAsI
3. Housework division between people in the family. WurepHeT- KOHTpOJIbHast paboTa
4. The notion of gender. pecypcoB
5. Gender equality in the work place.
6. Small entrepreneurs.
7. Entrepreneurship education.
8. Female entrepreneurship.
3. Monyas 3. Care: Body care; Medical care; Childcare. - 16 - 13.6 | uzyuenue TPYIIOBOI orpoc,
1. Body care. 00s13aTeNbHOM U MPaKTUYECKOE
2. Medical inventions and discoveries treated as important JIOTL. INTepaTyphl, | 3aJaHUe, NHUCbMEHHAas
medical dates for the humanity. WuTepHer- KOHTpOJIbHast paboTa

99




3. Child’s adoption.

4. Baby care.

5. Hair care and styling.
6. Household cleanliness.

7. Medical care and emergency.

8. Psychological care.

pecypcos

Bcero yacos:

48

40.8
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